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Grazieper  aver  acquistato  I 'Handheld  PC  HP  J  ornada  820  o 
820e,  un  computer  portatile  reso  potente  dal  sistema 
operative Microsoft(BWindows®CE.  Ledimensioni  ele 
capacita  di  H  P  J  ornada  820/820e  permettonodi  gestire 
I'attivitadi  lavoroei  dati  personal!  da  vicinoecon  mano. 
GrazieaM'ultima  versionedi  Microsoft  Pocket  Outlook, 
HP  J  ornada  consented!  control lare la  posta  elettronica  e 
organizzaregli  appuntamenti  ei  contatti  durante! I  vlagglo 
ed  e  perfetto  compagno  di  PC  desktop  e  notebook  dove 
possonoesserefacilmentetrasferiti,  al  ritornoin  ufficio,  i 
document!  e!  dat!  azlendall.  HP  J  ornada  garantisce  la 
mass!  ma  qual  i  ta  nel  I  e  prestazi  oni ,  nel  I  a  durata  del  I  e 
batteriee  nella  riccascelta  del  programmi  realizzati  da 
Hewlett-Packard  per  fared!  HPJ  ornada  un  compagno  d! 
I  avoro  fac!  I  mente  trasportab!  I e,  potente  e  aff ! dab!  I  e. 

Ch!  g!a  conosce !  prodott!  M Icrosoft  Windows  e  I  notebook, 
notera  come  molte  delle  loro  caratteristiche  siano  present! 
su  HPJ  ornada,  chepuoquind!  garantlrea ogn!  utentela 
possi  bi  I  ita  di  essere  i  mmedi  atamente  produtti vo. 

In  questocapitolosonoriportati: 

•  L 'el enco  delle  parti  contenute  nella  confezionedi 
H  P  J  ornada. 

•  Un'introduzioneallecaratteristichedi  HPJ  ornada e una 
descrizionedei  vantaggi  chese  ne  possonotrarre. 

•  Le  istruzioni  per  una  corretta  manutenzionedi 
H  P  J  ornada. 
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Apertura  delta  scatola 

La  scatola  di  H  P  J  ornada  contiene  quanto  segue: 

•  L'HandheldPC  HPJ  ornada820o820e. 

•  La  batteria  standard  di  H  P  J  ornada. 

•  Due  batteriedi  backup CR2032. 

•  L'adattatoreCA  eil  cavodi  alimentazione. 

•  1 1  cavodi  sincronizzazione. 

•  II  volumeHPJ  ornada  Guida  rapida— Una  guida  al  rapido 
awiodi  HPJ  ornada. 

•  1 1  CD  Software  per  i  I  computer  desktop  di  M  icrosoft 
Windows CE,contenenteServizi  Windows CE  2.0eil 
softwareegli  aggiornamenti  per  HP  J  ornada  eil  PC  desktop. 

•  1 1  CD  HPJ  ornada,  contenenteprogrammi  euti  I  ita  peril 
potenziamentoddlefunzionalitadi  HPJ  ornada. 

•  II  pacchettodelladocumentazione,contenentequestaGuida 
d'usoel'opuscolol  nformazioni  di  conformita. 

•  II  manualeHPJ  ornada  Guida  agli  accessori,contenente 
i nformazioni  su  accessori  eprodotti  chepermettonodi 
sfruttaretuttelepotenzialitadi  HPJ  ornada. 

Hewlett-Packard offreinoltregli  accessori  qui  elencati  con  il 
loronumerodi  parte  HP,  i  cui  aggiornamenti  sonodispo- 
nibili  nel  sitoWebdi  Hewlett-Packard 
www.hp.com/handheld. 

•  Batteria  est esa  (F1276A),  in  gradodi  garantirefinoa  15 
oredi  utilizzo. 

•  CavoCA/di  sincronizzazione(F1268A),  cheintegra  ledue 
funzioni  di  cavodi  alimentazioneCAedi  sincronizzazione 
per  un  unicocollegamentocon  il  PC  desktop. 

•  Scheda  CompactFlash  (4M  B)eadattatore,  perfornirealtra 
memoriadi  archiviazione(F1231A). 
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•  Scheda CompactFlash  (10MB)eadattatore(F1233A),  per 
incrementarela  memoriadi  archivizione. 

•  Cavoper  stampanteparallela  (F1274A),  checollega 
di  rettamente  H  P  J  ornada  a  una  stampante  PC L . 

•  Adattatoreseriale(F1295A),  chepermetteil  collegareil 
connettorea  9  pin  del  cavodi  sincronizzazionealla  porta  a 
25  pin  del  PC  desktop. 

Uso  della  guida 

Q  uesta  gui  da  e  stata  real  i  zzata  per  ai  utare  I  'utente  a  usare 
rapidamenteecon  facilita  I'H  P  J  ornada  appena  acquistato. 
Ancheseestata  riservata  moltaattenzionealleproceduree 
alia  parteillustrata,  alcuneschermatepotrebberopresentarsi 
di  vase  da  quel  I  e  r  i  portate  i  n  queste  pagi  ne.  L  e  i  struzi  oni 
specificheriguardanti  I'usodd  programmi  sonori portate anche 
nella  guida  in  linea,  dovesonoimmediatamenteaccessibili  e 
disponi  bi  I  i  dove  I  a  guida  sarebbetroppo  i  ngombrante  (per 
maggiori  informazioni  suH'usodellaGuida  in  linea,  vedereil 
paragrafoUsodellaguidain  linea  di  HP  J  ornada  nel 
capitolo  2). 

Sommario 

Questa  guida  d'usoecomposta  dai  seguenti  capitoli: 

•  Capitolo  1,  Benvenuto,  con  una  rapida  descrizionedel 
contenutodellaconfezionedi  HPJ  ornada  edi  questa  guida 
d'uso. 

•  Capitolo  2,  Preparazione,  con  leistruzioni  passo-passo 
per  rinstallazionedelle  batterie,  I'esecuzionedi 

I  nstallazioneguidata  H/PC  di  WindowsCE  ela  prepara- 
zione di  H  P  J  ornada  alia  sua  prima  sessi  one  di  lavoro. 

•  Capitolo  3,  Posta  elettronica  e  Web,  con  una 

descrizionedelle  modal ita  di  connessione  a  I  nternet  o 
alia  rete  aziendale,  di  ricevimentoe  inviodei  messaggi  di 
posta  elettronica  edi  esplorazionedel  Web. 
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*  Capitolo  4,  Connessione  con  il  PC  desktop  con  le 

informazioni  per  installareServizi  WindowsCE  sul  PC 
desktop  0  notebook,  trasferirefileesincronizzarei  dati  di 
Pocket  Outlook  e  i  messaggi  di  posta  elettronica. 

*  Capitolo  5,  Strumenti  di  organizzazione  che  spiega 
come  usare  HP  J  ornada  nella  gesti  one  dell 'agenda  e 
della  rubricaedescrivela  lista  del leatti vita,  gli 
awertimenti  ei  promemoria.  II  capitolo contiene  inoltre 
la  documentazionesu  Pocket  Outlook,  Microsoft  Voice 

R  ecorder  e  V  i  su  a  I  i  zzatore  H  P . 

*  Capitolo  6,  Ai  lavoro,  chedescrivei  programmi  di 
produtti vita disponi bill  su  HPJ  ornada:  Microsoft  Pocket 
Office  (Pocket  Word,  Pocket  Excel,  Pocket  Access  e 
Pocket  PowerPoint)  e  Microsoft  I  nkWriter®,  le 
applicazioni  di 

HPJ  ornada  per  fare  i  I  backup  evi  si  onarei  dati,  bFAX™ 
Proe  bFI  ND  di  bSquare™  e  infineOmniSolvedi 
LandWare. 

*  Capitolo?,  Personalizzazionedi  HPJ  ornada,  che 

descr  i  ve  i  n  dettagi  i  o  come  au  menta  re  I  e  potenzi  a  I  i  ta  di 
HPJ  ornada installandonuovosoftwareenuovi  programmi  e 
spi ega  come e  possi  bi  I e  personal  i zzare  H  P  J  ornada  e  i  I 
si stemaoperativo WindowsCE  con  Pannellodi  controllo. 

*  CapitoloS, Risoluzionedei  problemi,cheoffreconsigli 

uti I i  e procedureda  segui requando lecose non  vanno nel 
modoprevisto. 

*  AppendiceA,  Ergonomia,  con  importanti  informazioni 
sui  danni  da  sforzo  ripetitivoeconsigli  suM'usosicuroe 
confortevoledi  HPJ  ornada. 
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Convenzioni 

Questaguida  d'usocontienerichiami  visivi  che consentono 
di  ritrovare le informazioni  piCi  facilmente. 


.           Un  percorso  abbreviato,  un  alfro  modo  di  procedere  o  un 
1  approfondimenfosuirargomenfo. 

Messaggi  di  awertimenfo  o  di  attenzione  sull'  argomenfo,  che  devono 
1           essere  presi  in  considerazione  e  seguifi  per  evifare  la  perdifa  di  dafi  o 
danniodHFJomada. 

Isfruzioni  passo-passo. 

Informazioni  ufili  suH'orgorrenfo. 
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Dove  cercare  le  inFormazioni 

Questa  guida  presenta  i  componenti  di  H  P  J  ornada,  offre 
una  panoramica  dei  programmi  incorporati  einsegna  a 
impostare  lecomunicazioni  fra  I 'H/PC  e  il  desktop  etra  I'H/ 
PC  e  I  nternet.  La  tabella  e  una  guida  ai  diversi  tipi  di 
informazioni  destinateall'utentedi  HP  J  ornada.  Si  noti 
comunque  cine  questa  guida  descrivei  programmi  in  modo 
generaleeclie,  per  maggiori  informazioni,  si  rimanda  alia 
guida  in  linea  di  ciascun  programma. 

Informazioni  Fonte 

Programmi  Questa  Guida  d'uso. 

-0- 

Guida  in  linen  sull'H/PC.  In  Start ,  fore  die  su  Guida  in  linen. 


SincronizzGzione  e  scambio  di  file 

Questa  Guida  d'uso. 

conun  PC  desktop 

-0- 

(incluse  inforrrazioni  sulla 

Guida  in  linen  sull'H/PC.  In  Start,  fare  die  su  Guida  in  linen. 

connessioni  in  viaggio) 

-0- 

Guida  in  lineo  di  Servizi  Windows  CE  sui  PC  desktop. 

Nella  finestra  Dispositivi  portatili,  fore  die  su  Guida  in  linen  e  poi 

sugli  orgomenti  della  Guida  in  linea  di  Servizi  Windows  CE. 

Barra  degli  strurrenti 

Tenere  premuto  il  mouse  su  un  pulsante  della  barra  per  vedeme  il 

nome.  Trosdnore  il  pulsante  prima  di  sollevore  per  evifore  di  ottivorlo. 

Inforrrazioni  sui  problemi 

Risoluzione  dei  problemi  di  comunicozione  sui  computer  desktop. 

riguordantile  connessioni 

Nella  finestra  Dispositivi  portotili,  fare  die  su  Guida  in  linen  e  poi 

su  Risoluzione  dei  problemi  di  comunicnzione. 

Informazioni  oggiornate 

II  sito  Web  di  Microsoft  Windows  CE  oH'indirizzo 

sui  computer  Windows  CE 

www.micrasoft.com/windowsce. 

Informazioni  su  questa  release 

File  Readme.doc  (nella  cartella  Servizi  Windows  CE  sui  PC  desktop). 

di  Windows  CE 

II  testo  completo  di  questa  Guida  d'uso  e  inoltre  disponibile  nel  sito  Web  di  Hewlett- 
Packard  aH'indirizzo  www.hp.com/handheld  e  puo  essere  scaricato  sui  PC  desktop  e 
consultato  con  Adobe™  Acrobat  Reader,  disponibile  nel  sito  Web  Adobe  aH'indirizzo 
www.adobe.com. 
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Allascopertadi  HP  Jornada 

Hewlett-Packard  ha  portatoil  calcoloportatilea  nuovi 
I i vein  di  compatibilita  econvenienza.  Con  HP  J  ornada,  si 
scopriranno  i  moiti  vantaggi  che  non  sono  previsti  su 
computer  si  mi  I  i .  H  P  J  ornada  e: 

•  Disponibilequando serve e  con  una  carica  dellebatterie 
i  n  grado  di  durare  f i  no  a  10  ore. 

•  Facileda  sincronizzarecon  il  PC  desl<top. 

•  Comododatrasportare,  grazieal  pesodi  lllSgrammi 
(batterieinduse). 

•  Espandibilegrazieagli  accessori  PC  Card,  ai  dispositivi  USB 
eal  video  esterno. 

•  Completodi  modemincorporato(il  modello820). 

H  P  J  ornada  rende  i  I  calcol o  portati I e sempi i ce efaci I e.  AI cune 
importanti  funzioni  permettonoall'utentedi  organizzarsi  e 
gestire  i  contatti  anchefuori  ufficio.  Per  esempio: 

•  L 'applicazione Visual izzatore H  P  visualizza  i  dati  di 
Pocket  Outlook  all'istante,  permettendodi  consultare 
quelli  desiderati  immediatamente,  incluseleannotazioni 
relativeagli  appuntamenti. 

•  L'applicazione  Accesso  remoto  consente  un  rapido  e 
facileaccessoalla  posta  elettronica  eal  Web, 
consentendo di  lavorarecomedalla  propria  scrivania. 

•  L'applicazione  Backup  creasu  scheda  CompactFlash  osu 
PC  Cardcopiedi  sicurezzadelleinformazioni,  evitandonela 
perdita  accidentale. 

I  programmi  di  HP  Jornada 

H  P  J  ornada  contienegia  una  gamma  completa  di 
programmi  sviluppati  per  fame  un  computer  portati  le 
professionale. 
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I  programmi  elencati  qui  sono  installati  su  ROM  e  non  possono  essere  cancellati  o  tolti. 


MicrosoFt  Pocket  Office 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su  Office 
e fare  die  su  unadi  queste  possibili  scelte. 

•  Pocket  Word— Per  scrivere  note  e  comporre  documenti  o 
trasferirefiledi  jviiaosoft  Worddal  PC  desktop  per  rileggerii 
du  rante  I  'assenza  dal  I  'uff  i  ci  o. 

•  Pocket  Excel— Per  esaminareemodificarelistini  o 
previsioni  finanziarieocompilarela  notaspeseprimadi 
ritornare  in  ufficio. 

•  Pocket  Access— Per  portare  con  se  le  informazioni  su! 
propriodatabaseecompilarei  moduli  personal izzati  per 
I'aggiornamentodei  databasedi  Microsoft  Access  al  ritorno 
in  ufficio. 

•  Pocket  PowerPoint— Per  crearepresentazioni  professionali 
sul  propriodesktopeportarlecon  seda  mostraresu 

H  P J  ornada oper  proiettarlecon  un  collegamentodirettoa 
un  videoesternooun  proiettoreVGA. 

Microsoft  Pocket  Outlook 

Nd  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su  Pocicet 
Outloolceinfinefareclicsu  una  di  queste  scelte: 

•  Calendario— Per  non  mancaregli  appuntamenti, 
ricordaredateed  eventi  importanti  egestirela  propria 
agenda. 

•  Contatti— Per  portare  con  se  la  rubrica  e  con  essa  i 
nomi,  gli  indirizzi  ei  numeri  di  telefono utili.  In  casodi 
aggiornamentodella  lista  del  contatti  di  HPJ  ornada, 
basta  sincronizzarsi  con  il  PC  desktop  per  avere  i  contatti 
sempre  aggiornati. 

•  Posta  in  arrivo— Per  inviaree  ricevere  messaggi  di  posta 
dettronicaesincronizzarePostainarrivodi  HPJ  ornada  con 
M  icrosoft  Outlook  o  M  iaosoft  Exchange  del  PC  desktop  in 
pochi  minuti. 
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•  Attivita— Per  ricordaretutti  gli  impegni  previsti  eper 
impostareun  segnaleacusticooun  promanoria  in  mcxJoda 
non  dimenticare  nessun  evento. 

MicrosoFt  Pocket  Internet  Explorer 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi  efareclicsu 
InternetodoppiodicsuM'icona  I  nternet. 

•  Per  navigare  nel  Web  da  H  P  J  ornada  o  avvantaggiarsi  di 
questa  versionesemplificata  di  M  icrosoft  I  nternet 
Explorer  4.0.1. 

Comunicazioni 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Comunicazioni  efareclicsu  unadi  questesceltepossibili: 

•  ActiveSync™— PersincronizzareHPJ  ornadaconil  PC 
desktop  0  notebook  tramite  una  connessione  i  n  accesso 
remoto  oinretedauna  postazi  one  remota . 

•  PC  Link— PerstabilireunaconnessionefraHPJ  ornadaeil 
PC  desktop  partner  con  un  soloclic. 

•  Rete  remota— Per  col  legarsi  al  server  di  connessione, 
all'account  RAS  oal  provider  del  serviziol  nternet. 

•  Terminale— Per  col  legarsi  ai  servizi  "online"  cherichiedono 
un'emulazioneterminaleVT-lOOoTTY. 

•  bFAX  Pro— Per  inviaredocumenti  in  Word  oannotazioni 
digitateericeverefaxcon  bFAX  Prodi  bSquare. 
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Applicazioni  HP  special! 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Applicazioni  HP  efareclicsu  unadi  questescelte 
possi  bi  I  i . 

•  Visual izzatore HP— Per consultare lei nformazioni  in 
Calendario,  Attivita  eContatti  (Pcx:ketOutlcx)k)atutti  i 
I  i  vein  di  dettagliodesiderati  e  avere  sempre  i  I  control  I  o 
della  propria  agenda.  Vista  Mese,  Vista  Settimanae  Vista 
Giornopermettonodi  gestireil  calendarioin  modoancora 

pi  u  eff i ci ente  (access!  bi  I  e  anche  trami te  i cona  del  desktop 
oun  tastodi  scelta  rapida  HP). 

•  Accesso  remoto  H  P— Per  collegarsi  rapidamente  e 
facilmente.  Da  usare  per  configurare  leconnessioni  a 

I nternet  ealla  posta  elettronica  oalla  rete aziendalee 
chiamareda  una  semplicefinestra  (accessi  bile  anche 
trami  te  i  cona  del  desktop). 

•  Backup  H  P— Per  proteggere  i  dati  important!  anche 
fuori  ufficiocreando copied!  riserva de!  dati  inContatti, 
Calendario e  Attivita  o dell 'i ntero computer  su  scheda 
CompactFlash  osu  PC  Card. 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Programmi  di  utiiita  HP  efareclicsu  una  di  queste 
scelte  possibili. 

•  I  mpostazioni  H  P— Per  regolare  i  comandi  dello  schermo 
edel  volume  in  funzione  dell 'ambientedi  lavoroeper 
leggere  le  informazioni  relative  alia  memoria  e 
impostareoattivarela  protezionetramite  password. 

•  Video esterno  H  P— Per  visual izzare  i I  contenuto dello 
schermo  di  H  P  J  ornada  su  qualsiasi  video  o  proiettore 
VGA  e  proiettare  presentazioni  ocondividere  il  lavoro 
con  altri. 

•  Touch  pad  H  P— Per  scorrervi  e  puntare  come  con  il 
mouse,  ma  usando  solo  un  dito. 
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Accessori 

Nel  menu  Start,  puntaresu  Accessori  efareclicsu  una  di 
queste  scelte  possi  bi  I  i : 

•  I  nkWriter®— Per  fare  brevi  annotazioni  eschizzi 
durante  un  meeting. 

•  M  icrosoft  Voice  Recorder— Per  registrare  promemoria  o 
informazioni  essenziali  quandonon  c'etempoper  scrivere. 

•  Calcolatrice— Per  esegui  re  brevi  calcoli  suunatastieraa 
videoecopiarei  risultati  inqualsiasi  documentoaperto. 

•  0  rol  ogi  0  i  nter  nazi  onal  e— Per  sapere  che  ora  e  i  n  qual  si  asi 
paesedel  mondoericava re  informazioni  di  viaggiosulla 
propria  citta  osu  quella  chesi  sta  visitando. 

•  bFI  ND— Pertrovareuna  parda,  unafrasein  un  database,  un 
file,  un  nomedi  fileoun  messaggiodi  postaelettronica 
conservatosu  H  P  J  ornada. 

•  OmniSolve— Pereseguirecalcoli  matematici  efinanziari 
complessi  utilizzandolefunzioni  completedi  questa 
calcolatrice  LandWare. 

Giochl 


•  Sditario— Perfar  passarepiu  infretta I'attesadi  unvolooun 
trenoodurantegli  incontri  oconferenzepocointeressanti. 
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Manutenzione  di  HP  Jornada 

Con  una  manutenzione appropriata,  I'H/PC  HPJ  ornada 
restera  sempreraffidabilecompagnodel  PC  desktop.  Ecco 
alcuni  consigli  utili: 

PuLire  Lo  schermo 

Toccando  loschermodi  HPJ  ornada  con  ledita,  si  lasciano 
traccedi  grassocliepossonorenderela  letturadelloscliermo 
sempre  piu  difficoltosa.  Per  eseguireuna  buona  pulizia,  usare 
un  normaleprodottoper  vetri  spruzzatonon  sulloscliermo 
direttamente,  masu  un  pannomorbido. 

Evitare  di  Far  cadere  HP  Jornada 

La  caduta  di  H  P  J  ornada  puocausaredanni  ai  suoi  delicati 
componenti,  comeloscliermo.  I  danni  accidentali  nonsono 
coperti  dallagaranziaesplicitadi  Hewlett-Pad<ard. 

Evitare  Le  interFerenze  radiate 

Le  i  nterferenze  radi  ate  da  altreapparecdni  ature  dettronidie 
possonoinfluiresul  modoincui  loscliermo visual izzale 
immagini  eil  modem funziona.  E'perosufficienteallontanare 
HPJ  ornadadallafontedell'interferenza per  riportaresdiermoe 
modem al  lorofunzionamentonormale. 


Evitare  Le  temperature  elevate 

HPJ  ornada  estato progettato per funzionarea temperature 
comprese  fra  0  e  40  ^C  e  conservare  i  dati  a  temperature 
compresefra  0  e  55  aC.  Esponendo  il  computer  a 
temperature  superiori  a  55  ^C,  si  correil  riscliiodi 
danneggiarlooprovocarnela  perdita  dei  dati.  Bisogna 
soprattutto  evitare  di  lasciareHPJ  ornada  alia  luce  diretta 
del  sole 0  in  automobiledove  la  temperatura  puosalirea 
livelli  dannosi. 


Preparazione 


2 


II  capitoloha  loscopodi  guidareutentenella  preparazione 
del  I 'H /PC  HP  J  ornada  820o820e,  insegnandogli  a 
impostarne  lefunzioni  ea  scoprire  lepossibilita  di 
personal i zzazi one di  Microsoft®Windows®CE,  edi 
fornirgli  una  breve  introduzi one al  sistema  operativo 
Windows  CE.  Al  terminedella  lettura,  I'utentesara  in 
possessodi  tutte  le  informazioni  necessarieper  cominciare 
a  lavorare  con  H  P  J  ornada. 

II  capitolocontiene  istruzioni  dettagi  late  per: 

•  I dentificare lefunzioni  hardwaredi  HPJ  ornada 

•  I  nstallarelebatterieprincipaleedi  riserva 

•  CollegareradattatoreCA 

•  EseguirelnstallazioneguidataH/PC 

•  MettereHPJ  ornada  al  lavoro 
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Funzioni  hardware  di  HP  Jornada 

Le figure che seguono riportano i  connettori,  leporteegli 
altri  dementi  del  I 'H/PC  HP  J  ornada. 


Porta  video 
esterna 


Porta  inFrarossi 


LED  NotlRca 
appuntamento 


Presa  telefono  (solo 
sulmodello  820) 


USB  (host) 
Vista  posteriore  di  HP  Jornada. 


Slot  Sicurezza 


*  Porta  infrarossi  (un  ricetrasmettitoredi  dati 
compati bile  Fast  I  rDA)— Permettedi  i  nviaree  ricevere 
filetramitefasciodi  raggi  infrarossi  fraunHPJ  ornada eun 
altro  H  P  J  ornada  o  un  H/PC  o  fra  un  H  P  J  ornada  e  una 
stampanteoun  PC  desl<topcon  funzionalita  agli 
infrarossi  (per  maggiori  informazioni,  vedereil  paragrafo 
Connessionea  infrarossi  nel  capitolo4). 

•  Porta  video  esterno— Permette  di  col  I ega re  I 'H/PC  a 
un  normale  video  compati  bile  VGA  per  proporre  presen- 
tazioni  ovunqueci  si  trovi  (per  maggiori  informazioni, 
vedere  i  paragrafi  Uso  di  Microsoft  Poclcet  Power- 
Point e  Uso  di  Video  esterno  HP  nel  capitolo  6). 

*  LED  Notifica appuntamento— Notifica all 'utentegli 
appuntamenti  programmati,  i  segnali  acustici  ei 
promemoria automatici  epermettedi  disattivareun 
segnaleacusticosenza  aprireHP  J  ornada  (vedere  Uso  di 
Microsoft  Poclcet  Outlooic  nel  capitolo  5) 

•  Host  USB  (Universal  Serial  Bus)— Permettedi 
collegare  un  mouse,  una  tastiera  o  una  periferica  plug- 
and-playcompatibileUSB  (per  maggiori  informazioni, 
vedereil  paragrafo Aggi unta di  periferichenel 

capitolo?). 
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Presatelefonica  (RJ  -11)— Permettedi  collegareil 
modem  di  HP  J  ornada  alia  linea  telefonica  e  I'utente  al 
mondoesterno  (per  maggiori  informazioni,  vedereil 
paragrafo  Connessionealla  linea  telefonica  nel 

capitolo  3). 

SlotSicurezza— Pamettedi  proteggereHPJ  ornada  con  la 
connessionedi  un  cavodi  sicurezza  Kensington  opzionale. 


Pulsante  di  rilascio 
CompactFlash  n. 


Porta  seriaLe 


Slot  per  scheda  Porta  CA 
CompactFlash 


Lato  destro  di  HP  Jornada. 


•  SlotCompactFlashTipo  1 1— Permettedi  aggiungere 
memoriaousareaccessori  sulleschedeCompactFlash  (per 
relencodelleschedeaccessorie,  visitareil  sitoWebdi 

H  a/vlett-Packard  al  1 1  ndi  rizzowww.hp.com/handheld). 

•  Pulsantedi  rilascioCompactFlash— Espellelascheda 
CompactF  I  ash  dal  I  o  si  ot. 

•  Porta  CA  e  adattatore  di  rete  CA— Col  lega  H  P 

J  ornada  alia  reteelettrica  per  permettere  il  caricamento 
della  batteria  principaleoil  collegamentoal  PC  desktop. 

•  Porta  seriale(RS-232C)—CollegaHPJ  ornada  al  PC 
desktop  per  trasferirefile,  sincronizzarei  dati  di  Pocket 
OutlookocollegareHPJ  ornada direttamente a  una 
stampante,  aun  modem  esternoo ad  altri  dispositivi  (per 
maggiori  informazioni,  vedereil  paragrafoPrimo 
collegamentonel  capitolo4). 
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Slot  PC  Card 


Pulsante  di 
riLascio  PC  Card 


Vano  batterie  di 


Lato  sinistro  di  HP  Jornada. 

•  SlotPCCardTipoll— Permettedi  usarePCCard(o 
schede  PCM  CI  A)  per  espandae  la  memoria  oaggiungere 
nuovefunzioni  ad  H  P  J  ornada  (per  un  elencodellePC  Card 
consigliate,  visitareil  sitoWebdi  Hewlett-Pad<ard 

al  1 1  ndi  rizzowww.hp.com/handheld). 

•  Pulsantedi  rilascioPC  Card— Espdlela  PC  Carddallo 
slot. 


•  Vano  batter!  edi  riserva— OspitaduebatteriedaSvdtdi 
tipoCR2032. 
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delle  batterie 


Vista  frontale  di  HP  Jornada 

•  Altoparlante— Emette  i  suoni  ei  promemoria  vocali. 

•  Microfbno— Permettedi  registrarei  promemoriavcxali. 

•  PulsanteRipristino— Ranizializzarapidamenteil  sistema 
operativoWindows  CE.  (Attaizione:  Ripristinando 

H  P  J  ornada  andranno persi  tutti  i  dati  dei  documenti 
aperti.  Vedereil  paragrafoRipristinonel  capitoloS). 

•  Tastiera— Rendecomoda  la  battituraoffrendoanchela 
tastiera  numerica  incorporata. 

•  Touch  pad— Offrela  piena  personal izzazionenel la 
navigazionedel  desktop  (vedere  i  I  paragrafoRegolazio- 
ne  del  touch  pad  di  HP  J  ornada  nel  capitolo  7). 

•  LED  di  caricadeiia  batteria— Rlmanelllumlnato 
mentre  la  batteria  esottocarica  (H/PC  collegatoalla  rete 
CA).  See  rosso,  Indica  che  la  carica  e  In  fasedl 
esaurlmento,  se  e  ambra,  che  la  carica  e  al  90  percento, 
se  e  verde,  che  la  batteria  e  completamente  carica. 

•  Tasti  di  scelta  HP— PermettonodI  accederecon  un 
solotoccoal  programml,  allecartelleeal  documenti  plu 
usati  (vedere  II  paragrafo  Uso  dei  tasti  di  scelta  di 
HP  J  ornada  nel  capitolo?). 
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Preparazione  di  HP  Jornada 


Per  poter  usare  H  P  J  ornada  sono  necessari  i  preparativi 
cheseguono.  La  prcxedura  di  preparazione  prevede,  fra 
I'altro,  I'installazionedelle  batterie,  I'accensionedel 
computer  e  I'esecuzionedi  I  nstallazioneguidata 
Windows  CE.  Per  eseguiria,  sono  necessari  HP  J  ornada,  la 
sua  batteri a  standard,  I 'adattatore  C A  e  i  I  cavodi 
alimentazionee le batteriedi  bacl<up. 

Seguire  le  Istruzioni  nello  stesso  ordlne  In  cui  sono  presentate.  Non  Installare  le  batterie  di 
riserva  prima  di  installare  quella  principale. 


InstaLLazione  delta  batteria  principale 

La  batteria  standard  di  HPJ  ornada  forniscel'alimentazioneal 
computer  quandonon  ecol  legato  alia  reteCA.  I  n  condizioni  di 
funzionamento  normal  i,  la  batteriadovrebbedurarefinoa  10 
ore,  ma  questo  valore e sempre soggetto al  modo  in  cui  HP 
J  ornada  vieneuti  I  izzato. 

La  batteria  principaleealloggiata  nellabasedi  HPJ  ornada, 
comenellafigura. 


1  i 


La  vista  della  base  di  HP  Jornada  indica 
dove  vanno  inserite  le  batterie 
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Per  installare  la  batteria  principale 

1.  Appoggiarel'H/PC  su  un  pianocon  la  baserivolta 
verso  I'altoechiuso. 


2.  I  nserire la  batteria  principale nel  suovanonella  base 
di  HPJ  ornada, facendocorrispondere i  suoi  contatti 
con  i  contatti  visibili  alia  base  del  computer. 

3.  Far  scivolare  la  batteria  verso  il  fondodi  H  P  J  ornada 
finche  non  si  assesta  con  uno  scatto. 


HP  Jornada  si  accende  automaticamente  dope  rinstallazione  della  batteria,  ma  per 
poterlo  usare  e  necessario  collegare  Tadattatore  di  rete  e  installare  le  batterie  di  riserva. 


La  batteria  principaledovrebbeesserestata  caricata  in 
parte  all 'apertura  della  scatola.  I  n  ogni  caso,  va  caricata 
completamente  prima  che  H  P  J  ornada  possa  essere  per- 
fettamenteoperativocon  I'alimentazionea  batterie.  Per  la 
carica  completa  della  batteria  principalesono  necessarie 
dalle 3,5  alle 5  ore.  Nel  sostituirela  batteria  principale, 
control  I  are  che  la  nuova  batteria  sia  carica  almenoal  30 
percento.  solo  cosi  H  P  J  ornada  puo  accendersi.  Quando 
HPJ  ornada funziona a  batteria,  il  pannellodi  control lo 
Alimentazioneri porta  la  carica  residua  della  batteria 
principale.  Dopoloscollegamentodalla  presa  di  corrente, 
occorre  1  minuto  perche  il  valoredi  Tempo  residuo 
stimato  venga  aggiornato. 

CoUegamento  deU'adattatore  CA 

Perevitaredi  esaurire  la  carica  della  batteria,  HPJ  ornada 
puo  essere  fattofunzionare  con  I'adattatoredi  reteCA,  che 
accetta  tensioni  compresefra  i  100  e  i  240  volt  e  puo  quindi 
essere  uti I izzato  in  ogni  partedel  mondo.  Quando  si 
viaggia,  e  necessario  disporredi  un  adattatore  per  ogni 
paese.  L  'adattatore  CA  di  H  P  J  ornada  e  i  nvece  i  n  grado  di 
convertiresenza  alcun  rischioqualsiasi  tensioneCA  nel  la 
tensioneCC  necessariaad  HPJ  ornada. 
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Ogni  volta  che  H  P  J  ornada  viene  col  legato  alia  reteCA,  la 
batteria  principalevienecaricata  automaticamente.  II  LED 
sul  davanti  del  la  batteria  indica  il  suostato:  sell  suo  colore 
e  rosso,  significa  che  la  carica  e  bassa,  se  e  ambra,  che  la 
batteria  e car ica  al  90  percento.  Quando  la  batteria  estata 
completamentecaricata,  il  LED  diventa  verde ed  e acceso 
solofintantoche H P  J  ornada  rimanecollegatoalla  reteCA. 


Ladattatore  di  rete  CA  contiene 
il  cavo  di  alimentazione  e  ladattatore 

Per  collegarsi  alia  rete  CA 

1.  Collegareil  cavo  in  uscita  dall'adattatoreCA  alia 
porta  CA  sul  fiancodestrodi  H  P  J  ornada. 

2.  Collegareil  cavodi  alimentazione  all 'adattatoreCA. 

3.  Inserireil  cavodi  alimentazione  nel la  presa  di  rete 
CA. 
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Ogni  volta  che  e  possibile,  usare  I'adattatore  CA  per  collegare  HP  Jornada  alia  rete 
esterna,  specialmente  se  ci  si  deve  collegare  a  un  PC  desktop,  con  un  modem  PC  Card,  un 
NIC  0  altra  periferica  o  se  si  lascia  I'indicatore  lampeggiante  per  lunghi  periodi  di  tempo. 


InstaLLazione  delLe  batterie  di  riserva 

Leduebatteriedi  riserva  CR2032  proteggonoi  dati  in  caso 

di  esaurimentodella  carica  della  batteria  principale.  Per  le 

lorocaratteristiclie  non  sono  in  gradodi  fornire 

I  'alimentazione  necessaria  a  far  funzionare  H  P  J  ornada,  ma 

permettonodi  conservarei  dati  mentresi  sostituisce  la 

batteria  principaleoci  si  collega  alia  reteCA  per 

ricaricarla. 


Per  evitare  perdite  di  dati,  sostituire  le  batterie  di  riserva  nor  appena  compare  un 
messaggio  di  allerta  a  video  a  segnalare  cbe  la  carica  della  batteria  e  in  via  di  esau- 
rimento  (vedere  il  paragrafo  Controllo  della  carica  delle  batterie  nel  capitolo  7). 


Per  installare  le  batterie  di  riserva 

1.  Abbassareil  copercliiodel  vano  delle  batterie  di 
riserva  sul  latosinistrodi  HP  J  ornada  (vedi  figura). 


2.  Togliereil  vassoiodal  vanotirandoil  nastrofissatoal 
copercliio. 

3.  Appoggiare leduebatteriedi  riserva  sul  vassoio con 
il  polo positivo rivolto verso I'alto. 
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4.  Spingeredelicatamente  il  vassoionel  vanodelle 
batteriedi  riserva. 

5.  Ripiegareil  nastrodentroil  vanoerichiudereil 
coperchio. 


lunLjn^jiLjjiu 

UIPOO 

JflL 

ooc 

(Ul 

u 

□o 

1 

Esecuzione  di  InstaUazione  guidata  H/PC 

I nstallata  la  batteria  principale,  HPJ  ornada si  accende au- 
tomat icamente.  AM'avvio,  compare  loschermodi  benvenuto 
di  Hewlett-Pacl<ard  edopoqualcliesecondo  lia  iniziol  nstal- 
lazi  one  guidata  H/PC  di  WindowsCE,  una  seriedi  sclierma- 
teclie  aiutano  I'utente  a  scegliere  impostazioni  come 
I'orologio  internazionalee  i  dati  del  I'utente. 

Prima  di  cominciare,  puoessere  inoltre  necessario  regolare 
la  luminosita  e  il  contrastodello  schermo  per  compensare 
le diverse condizioni  di  illuminazioneesceglieregli  angoli 
di  visualizzazione.  Contrastoe  luminosita  possono essere 
regolati  dallatastiera. 

Per  regoLare  La  luminosita  e  il  contrasto  deLlo  schermo 

1.  Sulla  tastiera,  tenendo  premuto  il  tastoPH.  premere 
□  oQ  per  aumentareo  ridurre  la  luminosita. 

2.  Premere HEI 0 HQ  per  regolare  il  contrasto. 
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I  paragrafi  cheseguonodescrivonolefasi  di  I  nstallazione 
guidata  H/PC.  Seguire le istruzioni  nella  barra  delle 
applicazioni  in  fondoalloschermoeal  termine,  HP  J  ornada 
sara  pronto  a  lavorare. 


Per  aumentare  la  durata  della  batteria,  ridurre  al  minimo  la  luminositd  e  migliorare  la 
leggibilita  agendo  sul  contrasto. 


II  programma  di  installazione  consente  di: 

*  Impostare  la  data  e  I'ora 

*  Impostare  il  name  del  proprietario  e  le  infbrmazioni  suM'indirizzo 

Attenersi  alls  istruzioni  visualizzate  nella  parte  inferiore  dello 
schermo. 


y  Per  continuare  premere  INVIO  o  fare  clic. 

^  Seguire  le  istruzioni  nella  barra  delLe  applicazioni. 


Se  HP  Jornada  si  blocca,  puo  essere  necessario  eseguire  un  ripristino  software.  Perfarlo, 
premere  con  lo  stilo  il  pulsante  rosso  di  ripristino  (appena  sopra  il  tasto  di  accensione). 
HP  Jornada  si  avvia  automaticamente,  ma  tutti  i  dati  dei  documenti  aperti  andranno 
persi  (per  maggiori  informazioni,  vedere  il  paragrafo  Ripristino  nel  capitolo  8). 
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Orologio  internazionale 

? |ok| X 1 

Data  e  ora     Citta  d 'origins 

Citta  visitata  |  Promemoria  |  Opzioni  ] 

l^oma  (Italia)  Bl 

^  J' 

©  lun  23  nov  1998 
14.22  (QMT+01,00) 
39-6 

^  FCO 

7,08/16,43 

Selezionare  nell'eLenco  la  citta  piu  vicina  alLa 
propria.  Orologio  internazionale  visualizza  i  dati 
deLla  zona  in  base  alia  citta  selezionata. 


SeLezione  deLLa  citta  d'origine 

WindowsCE  basa  lesueimpostazioni  sulla citta  indicata 
come  "Citta  d'origine".  Fareclicsulla  citta  piu  vicina 
contenuta  nell'elenco  sotto  il  campo  Citta  d'origine.  Se  la 
citta  non  e  in  elenco,  puoessereaggiunta  in  seguitodal 
pannellodi  control lodi  Orologio  internazionale  (vedere 
I 'argomento Orologio  internazionale  nel la  Guida  in 
linea). 


OrologiD  internazionale 


tIokI  X  I 

Data  9  ora  |  Citta  d'origing  |  Citta  vieitata  |  Promgmoria  |  Opsiori  | 

Roma  O  Seattle^  WA 

.^11  » 


novsTibrQ  IQaQ 


I 


m  n 


2    3  5  6  7  8 

9    10  IL  12  13  14  15 

16   17  10  10  20  21  22 

^24  25  26  27  28  29 

30   1  :    3  4  5  e 


RegoLare  I'orologio  digitando  I'ora. 
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Impostazione  dell'orologio  internazionale 

Windows  CE  usa  I'orologiodi  sistema  per  monitorare  i 
segnali  acustici  egli  appuntamenti  eper  sincronizzarei  file 
ei  calendari  piu  comunemente  usati  con  il  PC  desl<top. 
I mpostare I 'ora  digitando I'ora  corrente nel  riquadrosotto il 
quadranteotrascinandolelancettedi  unodegli  orologi 
sul  I  'ora  esatta.  I  ntrodurre  qui  ndi  I  a  data  facendo  cl  i  c  sul 
giorno  corrente  del  calendario  (per  cambiare  giorno  e  m^e 
fare  die  sui  pulsanti  |j_o_<J). 

La  regolazione  deM'orologiopuoesserefatta  in  un  altro 
momentodal  panndlodi  controllodi  Orologiointernazionale 
(vedere  I  'argomentoOrologio  internazionale  nd  I  a  Guida  i  n 
linea). 

Inserimento  dei  dati  deLL'utente 

Windows  CE  puoessereimpostatoin  modo  da  visual  izzare 
informazioni  comeil  nome,  I'lndirizzoeil  numerodi  telefono. 
P  u6  essae  i  nol  tre  vi  sual  i  zzata  u  na  nota,  per  esempi  o,  I  'offerta 
di  una  manda  in  casodi  restituzionedel  computa  smarrito. 
Per  vedere  le  informazioni  deM'utenteogni  voltachesi  awia 
HPJ  ornada,sdezionare  la  easel  la  Visualizza  dati  utente 
sotto  I  a  di  d  tu  ra  Al  I  'accensi  one. 

Le  informazioni  possonoesseremodificateogni  volta  usandoil 
panndlodi  controllodi  Proprieta-Utentelvederel'argomento 
Impostazioni  nella  Guida  in  linea). 

Usodi  HP  Jornada 

Alterminedi  I  nstallazioneguidata  H/PC,  si  puocominciare 
a  usare  H  P  J  ornada  e  i  suoi  programmi  incorporate 

Benvenuto  in  Microsoft  Windows  CE 

Congratulazioni  per  aver  sceltoun  computer  portatilecon 
sistema  operativo  Microsoft  Windows  CE.  Ledimensioni  ele 
capacita  di  H  P  J  ornada  permettono  di  tenere  i  dati 
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aziendali  epersonali  piu  importanti  semprea  portatadi 
mano.  Servizi  Windows  CE  con  ActiveSync™  rendeHP 
J  ornada  piu  potentepermettendogli  di  sincronizzarele 
informazioni  su  un  desl<top  o  un  notebool<. 


Uso  del  menu  Start  e  delta  barra  delLe  appLicazioni 

1 1  menu  Start  permettedi  aprire  le  impostazioni,  la  guida 
in  linea,  i  documenti  recenti  ei  programmi,  comeApplica- 
zioni  HP.  E 'sufficiente  fare  clicsu  Start  e  fare  die  sul 
programma  o  I'elementoda  aprire.  Oltreal  menu  Start,  la 
barradelleapplicazioni  contienepu Isanti  peri  programmi 
da  eseguire,  un'area  di  statoel'icona  del  desktop. 


.7]  Programmi 

I  _tl  Preferiti 
2j  Documenti 
'[.,  .  Impostazioni 

1 0  Guida  in  iinea 

IpEsegui... 


'if  Sospendi 


Selezionare  per  espandere  (visualizzare) 
o  ridurre  (nascondere)  un  programma  in 
esecuzione. 


:|8  Start  <3calendario 


Selezionare  I'icona  del 
deslctop  per  ridurre  a  icona 
tutti  i  programmi  aperti  e 
visualizzare  il  desktop. 


Fare  die  sul  menu  Start  e  selezionare  la  voce  desiderata. 


Uso  delLe  barre  dei  comandi 


13:53  /] 

Fare  doppio  die  su 
un'icona  dell'area  di  stato 
per  maggiori  informazioni. 


Ogni  programma,  in  cima  alia  propria  finestra,  ha  una 
barra  dei  comandi  che  ri  porta  si  a  i  nomi  dei  menu  che  i 
pulsanti  del  la  barra  degli  strumenti.  Per  passaredalla 
visualizzazionedei  soli  pulsanti  aM'abbinamentodei  pulsanti 
edei  nomi  di  menu  desiderati,  fare  die  sul  cu  rsore  e 
trasdnarloopportunamente.  II  cursore  puo  anche  essere 
spostato  in  basso  per  mettere  la  barra  dei  pulsanti  sotto  i 
menu. 


I  File     Modlfica     Vlsuallzza     Val     Preferltl  ||  [[]  |      1 1=;^  |  ||tri  |  |  X  "I 

I  Menu  I  Cursore      I  Barra  degli  stru menti 
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Uso  delta  Guida  in  Linea  di  HP  Jornada 

A  ogni  programma,  inclusoWindowsCE,  eabbinata  una 
Guida  in  linea  utilizzabile nel  modo seguente: 

•  Per  le  prcxedure  dettagi iate e  una  panoramica  sul 
programma,  nel  menu  Start,  fareclicsu  Guida  in 
linea  epoi  sul  nomedel  programma  el  encato  nel  la 
scheda  Sommario. 

•  Per  la  guida  di  WindowsCE,  fareclicsul  pulsante  ?ldi 
qualsiasi  programma  o  nella  finestra  in  cui  compare. 

•  Per  conoscere  la  funzione  di  un  certo  pulsante o 
comando,  fare  cl ic  e  premere  sul  pulsante  nella  barra 
degli  strumenti  ecomparira  il  suonomein  una  easel  la. 
Perevitaredi  attivareil  pulsante,  trascinarlofuori  dalla 
barra  degli  strumenti  prima  di  sollevarelostilo. 

Accensione  e  spegnimento  di  HP  Jornada 

Unadellecaratteristichepiu  comodedi  WindowsCE  edi 
H  P  J  ornada  el'istantaneita,  graziealla  quale non  bisogna 
attenderecheHPJ  ornada eseguaproceduredi  awioochiusura 
di  sessione:  basta  premere  il  tastodi  accensione  nell'angolo 
in  altoadestradellatastiera  per  lavorareimmediatamente. 
Al  termine,  basta  spegnere  H  P  J  ornada  premendo  il  tasto 
di  accensione  ofacendoclicsu  Sospendi  nel  menu  Start. 
Spegnendosi ,  H  P  J  ornada  smette sempi  i cemente di  f unzi onare e 
quandosara  riacceso  ricomi  ncera  da  dovee  ri  masto. 

Per  conservare la carica della  batteria,  H P J  ornada  puoessere 
messo i n  sospensioneautomatica o i n  condizioni  di  spegnersi 
dopoun  certo periododi  i natti vita conti nuata.  I  n  mancanza di 
personal izzazi on i,  HPJ  ornada sospende I 'atti vita dopo3 
minuti  di  inattivita  con  alimentazionea  batteria  (per 
maggiori  informazioni  sullasospensioneautomaticaoper 
consign  sul  risparmiodella  carica,  vederei I  paragrafo 
Controlio  della  carica  delle  batterie  nel  capitolo  7). 
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Uso  deLLa  tastiera  di  HP  Jornada 

Per  offrire  la  massima  funzionalita  in  dimensioni  tanto 
ridotte,  la  tastiera  di  H  P  J  ornada  permettedi  eseguire 
operazioni  mediantecomodecombinazioni  di  tasti: 

•  Per  attivare  0  disattivare  le  maiuscole,  premere  e tenere 
premutoil  tastoFn/AltGr  premendocontemporaneamenteil 
tasto  ™  .Quandolemaiuscolesonoselezionate,  nell'area 
di  statodellabarradelleapplicazioni  compareil  simbolo®. 

•  Per  attivarelodisattivare)  latastiera  numerica,  premeree 
tenere premuto i I  tasto  F n/AltGr  mentresi  preme i I  tastoifSI. 
Quandolatastiera  numerica  eattiva,  nell'area  di  statodella 
barradelleapplicazioni  compareil  simbolo  Q. 

•  Per  digitarei  carattai  accentati  ointernazionali,  premeree 
tenere  premutoil  tastoFn/AltGr  mentresi  premela 
combinazionedi  tasti  corrispondenti  al  carattere(solonelle 
versioni  internazionali).  Leversioni  internazionali  di 

HPJ  ornada hannotastiereleggermentedi verse 


Per  regolare  la  velocita  di  ripetizione  dei  caratteri,  quando  si  tiene  premuto  un  tasto,  si 
puo  usare  il  pannello  di  controllo  Tastiera,  accessibile  premendo  i  tasti  „je..K.. 


Uso  di  Impostazioni  HP  di  HP  Jornada 

Impostazioni  HPdi  HPJ  ornada haun  pannellodi  contrdloche 
daaccessoa  moiti  utili  comandi.  1 1  pannellodi  controllopuo 
essereusatoper: 

•  Regolarela  luminositaeil  contrastodelloschermoin  base 
allecondizioni  di  illuminazionedeH'ambiente. 

•  Regolareil  volumedeH'altoparlanteodisattivaretutti  i 
suoni. 

•  Control  lare  la  carica  r^idua  del  la  batteria. 

•  Control  lare  la  quantitadi  memoriadi  sistemadisponibile. 
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I  mpostazioni  HPdi  HP  Jornada  permette  inoltredi 
conservare  le  impostazioni  preferitein  un  profile 
personal izzato  in  modochesia  possibilecambiaretuttele 
opzioni  con  un  solo  die. 


Per  aprire  iL  panneLLo  di  controLLo  di  Impostazioni  HP 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Programmi  di  utilita  HP,  quindi  fareclicsu 
Impostazioni  HP. 

-o- 

Premereil  tastodi  sceltadi  Impostazioni  HP  di 
H  P  J  ornada  ^1. 


Per  maggiori  informazioni  su  I  mpostazioni  HP,  vedereil 
paragrafoUsodi  Impostazioni  HP  nel  capitolo 7 o 
I 'argomento  Impostazioni  di  HP  J  ornada  nel  I  a  Guida  in 
linea. 
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Posta  eLettronica  I  3 
eWeb 


Con  I 'hand  held  PC  (H/PC)  HP  J  ornada  e  possibile 
mantenerei  contatti  con  I'ufficio,  I'abitazionee  i  clienti 
graziea  I  nternet  ealla  posta  elettronica.  Usando  H  P 
J  ornada  e  i  suoi  accessor i  e  possi bile  con nettersi  in 
un'infinita  di  modi.  Questocapitolo  intendeguidare 

I  'utente  attraverso  queste  numerose  possi  bi  I  ita. 

II  capitolocontiene  informazioni  utili  per: 

•  Decidere  perche  e  come  con  nettersi. 

•  PredisporreHP  J  ornada  per  I'accessoalla  posta 
elettronica  personale  e  a  I  nternet. 

•  Predisporre  H  P  J  ornada  per  I'accessoda  fuori  alia  posta 
aziendaleealla  reteeal  PC. 

•  PredisporreHP  J  ornada  per  I'accessoalla  posta aziendalee 
allerisorsedi  retein ufficio. 

•  Predisporrealtreconnessioni  con  AccessoremotooRete 
remotadi  HPJ  ornada. 

•  Usareleconnessioni  con  Posta  in  arrivoe Microsoft® 
Pocket  I  nternet  Explorer. 
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Decidere  come  e  perche  connettersi 

II  metodo  usato  per  inviareoriceverela  propria  posta 
elettronica,  navigarein  I  nterneteaccedereadaltrerisorse 
remote dipendedagli  obiettivi  edallecondizioni.  Si  desidera: 

•  Accederealla  posta  elettronica  personale  (non  aziendale)  e 
a  I  nternet? 

•  Accederealla  posta  elettronica  eai  servizi  di  reteaziendali 
quandosi  efuori  ufficio? 

•  Accedereai  servizi  di  posta  elettronica  edi  retequando 
si  ein  azienda? 

•  Accederealla  posta  di  CompuServe™  ? 

Lerispostea  questedomandesonofondamentali  per 
stabilirequali  apparecchiatureservono,  abbinatead 
HP  J  ornada,  per  mantenerei  propri  contatti  "online".  La 
figura  che segue schematizza  lepossibili  soluzioni  alle 
diverse  esi  gen  ze. 


Rete  aziendaie 


Scheda 
di  rete 


■ 


0  Posta 


-i 


Server  in  ^ 


Web 


J 


accesso 
remoto 


HP  Jornada 


Linea 
telefonica 


J 


Provider 


Quale  connessione  e  piu  adatta  al  caso  specifico? 
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Accesso  personale  alia  posta  elettronica  e  a 
Internet 


Provider 

Sesi  desideranoservizi  di  posta  elettronica  e  Internet 
(senza  accesso  ad  alcuna  reteaziendale),  sarannonecessari: 

•  Un  modem  installato— Sesi  possiedeun  HP  J  ornada 
820,  si  dispone  gia  del  suo  modem  interno  pronto  a 
funzionare.  Sesi  ha  inveceun  HP  J  ornada  820e,  si  puo 
sceglierefra  una  vasta  gamma  di  modem  PC  Card  (per 
maggiori  informazioni  sui  modem  PC  Card  compatibili, 
visitare  i I  sito  Web  H ewl ett-Packard  al I 'i ndi rizzo 
www.hp.com/handheld). 

•  Un  account  PPP  (Point-to-Point  Protocol)  o  SLIP 
(Serial  LinelnternetProtocol)—Un  provider  di  servizi 

I  nternetforniratuttele informazioni  necessariecomeil 
nomedi  utente,  la  password,  il  numerodi  telefonoper 
la  connessione,  i  nomi  del  server  ecosl  via. 

•  Una  connessione  in  accesso  remoto  su  HP 

J  ornada— Questa  procedura  estata  resa  piu  semplice 
con  il  programma  Accesso  remoto  HP. 

•  L'accessoaunalineatelefonica— Con  HPJ  ornada 
820  ci  si  puo collegarea  una  linea  telefonica  analogica, 
con  HPJ  ornada  820eci  si  puocollegareal  tipodi  linea 
telefonica  supportatadal  modem  PC  Card  installato. 

Se  si  usa  HP  Jornada  820,  per  collegare  il  modem  usare  una  linea  telefonica  analogica.  II 
collegamento  a  una  linea  telefonica  digitale  potrebbe  danneggiare  il  modem. 
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InstaUazione  e  configurazione  del  modem 

H  P  J  ornada  820  ha  un  modern  56K  V.90  i  ncorporato  per 
comunicarefacilmentesenza  installazione.  HP  J  ornada  820e 
supporta  un'ampia  scelta  di  modem  PC  Card  (per  maggiori 
informazioni  sui  modem  PC  Cardcompatibili,consultarela 
pagina  Accessor!  nel  sito  Web  Hewlett-Packard  all 'indirizzo 
www.hp.com/handheld).  Per  installareepredisporreil  modem 
PC  Cardal  funzionamentocon  H PJ  ornada,  seguireleistruzioni 
fornitedal  suocostruttore. 

Richiesta  di  un  account  aL  provider  di  servizi  Internet 

Per  accederea  I  nternet  ealla  posta  elettronica,  e  necessario 
contattareun  provider  cheprepari  un  account  PPP.Vi  sono 
provider  di  servizi  I  nternet  cheoffronoaccount  SLIP  invece 
degli  account  PPP.  HPJ  ornada  supporta  comunqueentrambi  i 
protocolli. 

II  provider ein gradodi forniretutteleinformazioni  riguardanti 
la  configurazione  necessaria  percollegareHPJ  ornadaa 
Interneteal  serviziodi  posta  elettronica.  Nondimenticaredi 
prenderenota  di  quanto  segue: 

•  1 1  nomedi  utente account. 

•  La  password  di  account. 

•  II  numerodi  telefonodel  modem  del  provider. 

•  Gli  indirizzi  I P  e  DNS,  se  necessario. 

•  II  proprio  nomedi  utente  o  I 'ID  per  la  posta  elettronica 
(puoessereugualeal  nomedi  utente  per  I'account  del 
provider). 

•  La  passoword  di  posta  elettronica  (puoessere  uguale 
alia  password  per  I'account  del  provider). 

•  II  nomedi  host  POP3olMAP4del  provider. 

•  1 1  nome  di  host  SMTP  del  provider  (se  lo  richiede). 
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Connessione  in  accesso  remoto  con  il  provider 

Dopoaver  stabilitoun  account  con  un  provider,  si  puo 
prepararelaconnessionesu  HP  J  ornadaecollegarsi  a  Internet 
oallapostaelettronica. Su  HPJ  ornadaedisponibileun'apposita 
appi  icazionechiamata  Accesso  remoto  H  P  clieguida  attraverso 
il  processodi  configurazione,  con  istruzioni  per: 

•  I  mpostareunaconnessionecon  il  provider. 

•  I  mpostare  un  serviziodi  posta  elettronica  (sesceltocome 
opzione). 

•  Impostareil  servizioWeb(sesceltocomeopzione). 

•  I  mpostare  una  postazione,  una  procedura  chepredispone 
tutte  leopzioni  del  I  'accesso  remoto. 

I  paragrafi  cheseguonodescrivono  la  procedura  attraverso  la 
qualeAccessoremotoHP  guida  I'utenteeil  tipodi 
i  nformazioni  che  I  'utentedeveforni  re. 

Connessione  con  iL  provider 

Questa  partedel  programma  permettedi  salvareedenominare 
I  a  configurazione  per  I  a  connessione  con  il  provider.  Poichele 
configurazioni  di  connessione possonoessere piu  d'una  (per 
esempio,  una  connessione  per  la  reteaziendaleeunacon  il 
proprio  provider  personale),  eopportunoscegliereun  nomedi 
connessionechefaciliti  rindividuazionedellaconnessioneal 
momentodi  effettuare  I 'accesso  remoto.  A  questopunto, 
sarannonecessari  i  seguenti  passaggi: 

Scegliereun  serviziodi  posta  elettronica  oun  servizio 
Web— Sonopossi bill  unaoentrambi  leopzioni.  La  maggior 
partedel  provider  offronoentrambi  i  servizi. 

Scegliere  una  connessioneTipica  o  Avanzata— La 

connessioneTipica  automatizza  la  maggior  partedel 
processocon  impostazioni  predefinite,  I 'Avanzata  permette 
un  maggiore  control lo  sulle  opzioni.  Ledueopzioni  sono 
offerteaH'iniziodi  ogni  fase  del  la  configurazione  di  Accesso 
remoto  HP:  provider,  servizio  di  posta  e  servizio  Web. 
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Informazioni  del  provider— Sono informazioni  fornite 
dal  provider,  come  i I  numerodi  telefono  per  I'accesso 
remotoe  le  impostazioni  degli  indirizzi  I  P,  DNS  e  Wl  NS. 
Moiti  provider  assegnanogli  indirizzi  IPeDNS 
automaticamente  (odinamica-mente).  Seil  provider  non  lo 
fa,  e  necessario  deselezionare  I'opzione  Indirizzo 
assegnatodal  server  edigitarel'indirizzo. 

Assiemeall'indirizzo  I P,  si  puoanclie  usareil  protocollo 
SLI P  se  il  provider  lo  usa.  1 1  PPP  e  il  protocollo  predefinito 
di  HPJ  ornada,  ma  il  protocollo  SLIP  ecomunquesupportato. 


E'  possibile  scegliere  le  opzioni  per  la  compressione  dell'mtestazione  IP  e  del  software.  In 
questo  case,  chledere  al  provider  se  queste  posslbllltd  sono  odotte  oH'occount  concesso. 


Servizio  di  posta  eLettronica 

A  questo  puntodella  proceduradi  Accessoremotosu 

HPJ  ornada,  possonoessereforniteleinformazioni  seguenti: 

I D  e  password  utente— 1 1  nome  del  I  'utente  (I  D  utente)  e 
la  password  che  usa  per  accedere  al  la  sua  posta  possono 
essereuguali  al  nome  utente  e  alia  password  usata  per  la 
connessione  con  il  provider.  Vi  sono  pero  provider  che 
preferisconoassegnare  nomee  password  diversi . 

Tipi  di  servizio— Per  riceverela  posta,  il  provider  puo 
usarei  protocol  11  POP3olMAP4.  Oltread  essi,  alcuni 
provider  usano  per  I 'invio  i I  protocollo  SMTP  (Simple  Mail 
Transfer  Protocol).  Si  trattadi  un'impostazionefacoltativa, 
che  va  scelta  solo  se  il  provider  conferma  che  la  scelta  e 
adatta  alia  specif i ca  conf i gu razi one. 

impostazioni— Le  impostazioni  per  la  posta  el ettronica 
sono  numerose.  Sesi  usa  il  protocollo  P0P3,  si  puoessere 
certi  che  la  posta  spedita  e  conforme  alia  formattazione 
MIME  (M  uiti  purpose  I  nternet  Mail  Extensions)  che  consente 
ai  messaggi  binari,  comei  filegrafici  eaudio,  di  esserespediti 
via  I  nternet. 


Capitolo  3  I  Posta  elettronica  e  Web  |  37 


II  serviziodi  posta  elettronica  puo essere configurato in 
modo  da: 

•  Disconnettersi  al  terminedelleoperazioni. 

•  Control  lare  la  posta  a  intaval  I  i  prestabiliti. 

•  Visualizzareun  messaggiooemettereunsegnaleacustico 
aM'arrivodi  nuova  posta. 

•  Visual izzare solo  i  messaggi  ricevuti  negli  ultimi  giorni 
(il  numeroedefinibile). 

•  Averei  titoli  del  messaggi  solosecollegati  (per  scaricarii 
completamentein  seguito). 

•  Riceverelecopieinteredi  tutti  i  messaggi  edeciderese 
scaricaregli  allegati  al  momentodellaconnessione. 

Le  opzioni  predefinite  rappresentano  le  impostazioni  usate  da  moiti  provider.  In  caso  di 
dubbio  0  in  mancanza  di  istruzioni  del  provider,  sono  quelle  da  scegliere. 


Cannessione:  Connessione 


Connessione 


Provider 


Posta  [3 
Web 


^■1     L'lD  utente  deWa  posta  elettronica  e  la  password  possono  essere  il 
I     nome  e  la  password  usati  per  collegarsi  al  provider.  Alcuni  provider 
(POP3)     perfl  usano  per  la  posta  elettronica  un  nome  e  una  password  unici. 

Opzionale  

Dominio  (Windows  NT); 
|lSPname 

Host  SMTP  per  invio  posta: 
I  mail. ISPname.net 
Indirizzo  di  risposta: 
lyourna  me(@i  isp.net 


Server ;  |  mailSPname.net 

ID  utente  posta 


username 


Alia  connessione  verra  ohiesto  di  fbrnire  la 
password. 


3K 


j^Start     SiJRisorse  H/PC 


Conne55ione 


Compilare  il  foglio  informativo  per  la  posta  elettronica 
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InFormazioni  per  il  servizio  Web 

Accesso  remoto  H  P  di  H  P  J  ornada  chiede  di  scegl iere  le 
impostazioni  per  i  servizi  Web,  comelepagineHomeedi 
ricerca,  la  connessione  e  la  d i scon nessi one  automatiche, 
oltre alle  opzioni  avanzate,  cioe  quelle  che  riguardano  le 
impostazioni  di  sicurezza,  lacache(elesuedimensioni)e 
I'attivazionedei  "cookie".  E'inoltrepossibileimpostareun 
indirizzodi  server  proxy,  ancheseper  i  collegamenti  con  il 
provider  non  sonodi  solitonecessari. 

PagineHomeedi  ricerca— I  mpostanogli  indirizzi  delle 
pagineHomeedi  ricerca  con  questaopzione. 

C  on  nessi  one  e  di  scon  nessi  one  automati  che— Per  mettono  a 
H  P  J  ornada  di  connettersi  edisconnettersi  dal  provider  ogni 
volta  che  un'applicazione  (come  Posta  in  arrivoo  Pocket 
I  nternet  Explorer)  chiedono  accesso.  Va  ricordatocheil 
computer  deve  essere  col  I  egato  al  I  a  I  i  nea  tel  ef  on  i  ca  per  che  I  a 
con  nessi  one  si  a  possi  bi  I  e. 

Aspettodi  Poclcet  I  nternet  Explorer— L'utentepuo 
scegl  i  ere  I  a  vi  sual  i  zzazi  one  del  I  e  i  mmagi  n  i ,  I  a  r  i  produzi  one 
del  suoni  el'adattamentodella  pagina  allafinestra 
selezionandol'opportuna  easel  la.  Lesceltecondizionanola 
velocitacon  cui  awienel'esplorazionedel  Web. 

Impostazioni  avanzate— Controllanoalcunefunzioni  piu 
sofisticatedel  servizio  Web  tra  mite  Accesso  remoto  H  P.  I  n 
pa  rt  i  col  a  r e  att  i  va  n 0  i  "cook  i  e"  e  I  'u so  del  I  a  each e  e  f  i  ssa n  o  i 
livelli  di  protezione. 

Le  impostazioni  di  sicurezza  avanzate  permettonodi  scegliere 
fradueversioni  del  protocolli  SSL  (SecureSocket  Layer)oPCT 
(PrivateCommunication  Technology),  chemantengonola 
sicurezza  e I 'integrita del  canaledi  trasmissionetramite 
codifica,  autenticazione  ecodici  di  autenticazionedei 
messaggi . 
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InFormazioni  sulla  postazione 

Lescelte  per  la  postazione  impostano  leopzioni  di  connes- 
sionein  rapportoal  luogodi  chiamataepossonoesseresalvate 
in  gruppo  (profilo)  denominato  per  poter  esseresceltofra 
altri  gruppi  al  momentodella  connessione.  E'  possibile,  ad 
esempio,  creare  un  profilo  di  connessione  per  la  chiamata 
da  un  albergoeun  altro  per  lechiamateda  casa. 

Dopo  aver  raccolto  le  necessarie  informazioni,  si  e  pronti 
per  uti I izzare I 'appi icazione Accesso remoto HP. 


Per  creare  il  proprio  proRlo  di  connessione 

1.  Fare  doppio  die  suM'icona  Accesso  remoto  nel  desk- 
top di  HP  J  ornada.  Comparira  la  prima  finestra. 


2.  Fornire  le  informazioni  richieste  in  ogni  schermata. 

3.  Al  termine,  fareclicsu  Chiudi. 

A I  termine  del  la  configurazione,  si  sara  in  gradodi 
selezionare  il  profilodi  connessione dal la  finestra  di 
Accesso  remoto  H  P  sul  desktop  di  H  P  J  ornada. 


Se  e  gia  stato  create  un  profilo  di  connessione  con  Accesso  remoto  di  HP  Jornada,  se  ne 
puo  aggiungere  un  altro  facendo  die  su  Modifica  vicino  a  Connessione  nella  finestra 
di  Accesso  remoto  HP  e  ancora  die  su  Crea  nuova  connessione. 


Connessione  alia  Linea  teleFonica 

Dopo  aver  configurato  I  a  connessione  con  il  provider,  si  puo 
collegarealla  linea telefonica  il  modemoil  dispositivo 
previstoechiamare.  Percollegarsi  alia  rete telefonica 
accettata dal  modem,  seguireleistruzioni  del  costruttore.  Per 
collegarsi  a  una  li nea  telefonica  analogica,seguirequesta 
procedura. 
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Per  collegare  HP  Jornada  a  una  linea  teleFonica 
1.   I  nf  i  I  are  i  I  cavo  tel  efon  i  co  nel  I  a  presa  tel  efon  i  ca. 


2.  Collegare  I 'altra  estremita  del  cavo  tel  efon  i  coal 
pannel lo  posteriore  di  H  P  J  ornada  o  al  modem  PC 
Card  (seguendo  le  istruzioni  fornitedal  costruttore 
del  modem). 


Se  e  impossibile  trovare  una  linea  telefonica  analogica,  usare  la  linea  dedicata  a  una 
macchina  fax.  I  fax  usano  solo  linee  analogiche. 


Chiamata 

Quandosi  epronti  paconnettersi  con  11  provider, aprirela 
fi  nestra  di  Accesso  remoto  H  P . 


Per  connettersi  con  il  provider 

..   F  a  re  doppioclicsuM 'icon  a  Accesso  remoto  del  desk- 
top. Comparira  la  fi  nestra  di  Accesso  remoto  H  P. 


Accesso  remoto  HP 


Per  chiamare  provider  □  rets  aziendatej  selezionare  postazione  e 
connessione  e  fare  die  su  Continua. 


Postazione 


Ufficio 


I  Modillca,, 


ConneSSionoSi,       connessione  preferi 


Modifica,, 


Esci 


Continua,, 


2.  Selezionare  una  postazioneeuna  connessionedalle 
casellea  discesa  efare  clicsu  Continua. 

3.  N el  la  fi  nestra  di  dialogoComponi,  confermareil 
nome  di  utente  e  la  password  da  usare  per  la 
connessione  e  selezionare  i  I  modem  da  usare  per  la 
chiamata. 


Capitolo  3  I  Posta  elettronica  e  Web  |  41 


4.  Selezionare  il  numerodi  telefono,  fornire,  se 
necessario,  il  prefissoefareclicsu  Componi. 
Quandosi  ecollegati  in  rete,  compaiono  prima  un 
messaggioepoi,  nella  barra  delleapplicazioni, 
un'icona  cine  rimane  per  la  durata  della  connessione. 


5.  Per disconnettersi, fare doppio die suM'icona della 
connessione nell 'area  di  statodella  barra  delle 


applicazioni  efareclicsu  Sconnetti.  hp 

Dopoessersi  collegati  con  il  provider,  usareil  programma 
Posta  in  arrivo,  per  inviareoriceveremessaggi  di  posta 
elettronica,  o  Pocket  I  nternet  Explorer,  per  esplorare  il 
Web  (per  maggiori  informazioni  vederei  paragrafi  Invio, 
ricevimento  etrattamento  della  posta  elettronica  e 
Esplorazionedel  Webodella  rete  aziendale  con 
Pocket  Internet  Explorer  in  questo capitolo). 

Connessione  da  Fuori  alia  posta  elettronica  e 
alia  rete  aziendaLe 


Per  accedereai  servizi  di  posta  elettronica  e  I  nternet 
aziendali  quandoci  si  trova  fuori  ufficio,  e  necessario 
disporredi: 

•  Un  modem  installato— Sesi  possiedeun  HP  J  ornada 
820,  il  modem  e  inter  no  e  si  e  pronti  a  lavorare.  Sesi 
possiedeun  HP  J  ornada  820e,  si  puosceglierefra 
un'ampia  gamma  di  modem  PC  Card  (per  maggiori 
informazioni  sui  modem  PC  Card  compati bill,  consultare 
la  pagina  HP  J  ornada  Accessories  nel  sitoWebdi 
Hewlett-Packard  al  I  'i  ndi  rizzo  www.hp.com/handheld). 


HP  Jornada 
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*  Un  account  con  la  rete  aziendale  per  connettersi 
con  il  proprio  server  di  rete— L'amministratoredi 
rete  puo  for  nine  i  I  nomeutente,  la  password,  i  numeri  di 
telefono  per  I'accesso  remoto  e  cosi  via. 

*  Unaconfigurazionedi  connessionein  accesso 
remoto  su  HP  J  ornada— Questa  procedura  e  resa  piu 
sempi  ice  da  Accesso  remoto  H  P  gia  disponi  bi  le. 

*  Accesso  a  una  linea  telefonica— H  P  J  ornada  820  puo 
essere  col  I  egato  a  una  I  i  nea  tel  efoni  ca  anal  ogi  ca, 

HPJ  ornada  820esi  collega  invecealla  linea  telefonica 
supportata  dal  modem  PC  Card  i nstal lato. 


Se  si  possiede  un  HP  Jornada  820  (con  modem  incorporato),  e  indispensabile  usare  una 
linea  telefonica  onalogica.  La  connessione  a  una  linea  digitale  e  pericolosa. 


InstaLLazione  e  configurazione  del  modem 

H  P  J  ornada  820  ha  un  modem  56K  V.90  i  ncorporato che  non 
richiedealcuna  procedura  di  i  nstal  I  azi  one.  HP  J  ornada  820e 
supporta  un'ampia  scelta  di  modem  PC  Card  (per  maggiori 
informazioni  sui  modem  PC  Cardcompatibili,consultarela 
paginaHPJ  ornada  Accessories  nel  sitoWebdi  Hewlett- 
Packard all 'indirizzowww.hp.com/handheld).  Per installaree 
configurareun  modem  PC  Cardda  usarecon  HPJ  ornada, 
seguireleistruzioni  del  costruttoredel  modem. 


Definizione  di  un  account  di  accesso  remoto  in  rete 

Per  potersi  connetterealla  propria  rete  con  il  modem,  e 
necessariostabilire  un  account  di  rete  con  il  proprio 
amministratoredi  rete.  Moltoprobabilmente,  I'accesso 
awerra  con  un  server  che  ha  gia  un  modem  installato  per 
ricevere  la  chiamata.  Le  informazioni  necessariealla 
connessione  sono  si  mill  a  quelle  richieste  per  la 
connessione  a  I  nternet  tramite  provider,  doe: 

•  1 1  nomedi  utenteaccount 

•  La  password  di  account 
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•  Numero  di  telefono  del  mcxJem  del  server  di  rete. 

•  Gli  indirizzi  IP,  DNS  e  Wl  NS,  serichiesti. 

•  1 1  nome  di  utente  o  I 'I  D  del  I  a  posta  elettronica  (che  puo 
essereugualeal  nomedi  utente). 

•  Lapassworddi  postaelettronica(chepu6essereugualealla 
password  di  utente). 

•  N  omedel  I  'host  P0P3  o  I M  AP4  del  la  rete. 

•  1 1  nomedeM'host  SMTP  della  rete(senecessario). 

Impostazione  di  una  connessione  remota  alia  rete 

Percollegarsi  alia  propria  reteedisponibileAccessoremoto 
H  P  di  H  P  J  ornada,  che  permettedi  creare  una  connessione 
speciale.  Una  vol  tacreatoun  account  con  il  proprio 
amministratoredi  rete,  e  necessario  creare  suHPJ  ornada  una 
connessione,  in  mododa  potersi  collegarealla  propria  rete,  alia 
posta  elettronica  e  al  la  rete  aziendale  (possi bi I mente  con 
I  nternet  incluso)  in  qualunque  momento.  Accesso  remoto 
HP  guida attraversoil  processodi  configurazionedella 
connessi  one  ai  utando  I  'utente  a: 

•  I  mpostare  una  connessione  alia  rete. 

•  I  mpostare  un  serviziodi  posta  elettronica  (sesi  sceglieil 
servizio  di  posta  elettronica  come  opzione). 

•  I  mpostare  un  servizio  Web  (sesi  sceglieil  servizio  Web 
come  opzione).  I  n  questo  caso  il  Web  puo  essere  la  rete 
aziendaleo il  Web. 

•  Creare  una  postazionecon  leopzioni  di  connessione. 

Durante  la  procedura  di  configurazione,  I 'utente  ha  inoltre 
la  possi bilita  di  i mpostare  leopzioni  cheseguono. 

Connessione  con  iL  provider 

Questa  parte  del  programma  permettedi  dareun  nomee 
salvarela  propriaconfigurazioneper  I  a  connessi  one  in  rete.  Le 
connessioni  possono essere  pi u  di  una  (peresempio,  seci  si 
vuole  connettere  alle  risorse  della  rete  aziendale  e 
contemporaneamenteal  proprio  provider  personale). 
Quindi,  I'attribuzionedi  un  nomealleconnessioni 
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permette  di  sapere  quale  connessione  scegl iere  al 
momento della  chiamata.  In  quel  momentodovranno 
essere  state  completate  le  seguenti  operazioni : 

Scelta  della  posta  elettronica  e/o  del  Web— L'utente 
puo  scegl  iere  una  oentrambe  leopzioni.  E'  rammini- 
stratoredi  retechedira quail  sono leopzioni  disponibili. 

Scelta  fra  configurazioneTipica  e  Avanzata— La 

configurazioneTipica  automatizza  la  maggior  partedella 
configurazionecon  I'usodi  impostazioni  predefinite,  quella 
A  va  nzata  per  mette  u  n  maggi  ore  cont  rol  I  o  su  1 1  e  opzi  on  i . 
E  nt  ra  mbe  vengono  proposte  a  11  'i  n  i  zi  o  d  i  ci  ascu  nadelletrefasi 
della  proceduradi  configurazione,  doe  per  scegl  iere  11  pro- 
vider (in  questocasoramministratoredella  propria  rete),  11 
serviziodi  posta  elettronica  ell  servizioWeb. 

Comunicazionedi  informazioni  per  il  provider— Vengono 
comunicateinformazioni  fanitedal  proprioamministratoredi 
rete,  come i I  numerodi  telefonoper  laconnessioneegli 
indirizzi  IP, DNSeWINS. Mdtereti  impostanogli  indirizzi  IPe 
DNS  automaticamente(odinamicamente).  Sela  propria  rete 
non  lofa,  deselezionare  I'opzione  Indirizzi  assegnati  dal 
server  edi gi tare gli  indirizzi. 

Una  volta  impostato  I'indirizzo  I P,  si  puo  scegl  iere  di  usare 
il  protocol lo SL I P  (Serial  Line  Internet  Protocol),  sela  rete 
lo  usa,  oil  protocollo  PPP  (Point-to-Point  Protocol)  che e 
quello  predefinito  per  HP  J  ornada,  il  quale comunque 
supporta  anche  il  protocolloSLIP.  Sesi  ha  un  account 
SLI P,  durante  la  parte  di  definizionedell'l  P  nel  processodi 
configurazione  di  Accesso  remoto  H  P,  selezionare  la 
easel  la  Usa  SLIP. 


E'  possibile  scegliere  la  compressione  deirintestazione  IP  e  del  software.  In  questo  case, 
chiedere  airamministratore  di  rete  se  queste  possibilitd  sono  adatte  airaccount  concesso. 
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Servizio  di  posta  elettronica 

A  questo  puntodella  procedura,  vannoforniteleseguenti 
informazioni  necessarieal  serviziodi  posta  elettronica: 

II nomeela password dell'utente— II  nome(olD)ela 
password  utenteutilizzati  per  accedere  all 'account  di  posta 
elettronica  possono essere ugual i  al  nomeealla  password 
usati  per  accedere  alia  propria  rete,  ancheseesistonocasi 
in  cui  sonodiversi. 

Tipi  di  servizio— Per  riceverela  posta,  il  provider  puo 
usare  i  protocolli  P0P3  o  I MAP4.  Oltread  essi,  alcuni 
provider  usanoper  I'invioil  protocol  I  o  SMTP  (SimpleMail 
Transfer  Protocol).  Alcune  reti  possono  richiedere 
informazioni  sul  server  SMTP.  Rivolgersi  al  proprio 
ammi  nistratore  di  rete  per  sapere  se  la  scelta  e  adatta  al  la 
propria  configurazi  one. 

Impostazioni— Leimpostazioni  per  la  posta  elettronica 
sononumerose.  E' indispensabileche  la  posta  inviata  si  a 
conformeallaformattazioneMI  M  E  (M  uiti  purpose  I  nternet 
Mail  Extensions),  doe  in  un  formatocheconsenta  ai 
messaggi  binari,  cornel  filegrafici  eaudio,  di  essere spediti 
via  I  nternet.  La  posta  elettronica  puo  essere  configu rata  in 
modo  da: 

•  Disconnettersi  al  terminedelleoperazioni. 

•  Cont  roll  are  I  a  posta  a  interval  I  i  prestabiliti. 

•  Visualizzareun  messaggi ooemett ere  un  segnale 
acusticoaM'arrivodi  nuova  posta. 

•  Visual izzare solo  i  messaggi  ricevuti  negli  ultimi  giorni 
(il  numeroedefinibile). 

•  Averei  titoli  del  messaggi  solosecollegati  (per  scaricarii 
completamentein  seguito). 

•  Ricevere  le copie  intere di  tutti  i  messaggi  e decidere se 
scaricaregli  allegati  al  momentodellaconnessione. 


Le  opzioni  predefinite  rappresentano  le  impostazioni  usate  da  moiti  provider.  In  case 
dubbio  0  in  mancanza  di  istruzioni  del  provider,  sono  quelle  da  scegliere. 


^  A 
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Connessione:  Connessione 


Connessione 


Provider 


Posta 
Web 


 ■[     L'lD  uteniB  della  posta  eletlronica  e  la  password  possono  essere  il 

I  nome  e  la  password  usati  per  collegarsi  al  provider.  Alcuni  provider 
CIMAP4)  pero  usano  per  la  posta  elettronica  un  nome  e  una  password  unlcl 


Server  MAPI:  |mall,netserver.i:orr 


IDytBnte  posta  |username 
Password ;         |**  +  +  *** 

I    Ricordare  la  password 


Domlnio  (Windows  NT) 
|domalnname 

Host  SMTP  per  I'lnvIo  della 
mail.netserver.com 
Indirizzo  di  risposta 
|username@icompany,com 


Start    S:jRlsorse  H/PC 


lAccesso  remoto  HP  15:48  J]\ 


Compilare  il  foglio  informativo  per  la  posta  elettronica 
InFormazioni  per  iL  servizio  Web 

Questa  parte  di  Accesso  remoto  H  P  configura  il  servizio 
Web  in  base  a  informazioni  come  le  pagine  Homee  di 
ricerca,  la  connessione  e  la  disconnessione  automatiche  e 
leopzioni  Avanzate,  per  I'attivazionedei  "cookie",  la 
gestione  della  cache  (e  lesue  dimensioni)  e  le  impostazioni 
di  sicurezza.  Puo essere impostatoanche I'lndirizzodi  un 
server  proxy.  ChiedereaM'amministratoredi  retesequesto 
casosi  applica  alleproprie impostazioni. 


Pagine  Homee  di  ricerca— Permettedi  impostaregli 
indirizzi  dellepagineHomeedi  ricerca. 

Connessi  oneedisconnessi  one  automatiche— Pamettonoa 
H  P  J  ornada  di  connettersi  edisconnettersi  dal  provider  ogni 
volta  che  un'applicazione  (come  Posta  in  arrivoo  Pocket 
I  nternet  Explorer)  chiede  accesso.  La  connessione  avviene 
pero  sol  0  se  i  I  computer  e  col  I  egato  al  I  a  I  i  nea  tel  efon  ica. 

Aspettodi  Pocicet  internet  Expiorer—L 'utente puo 
scegl  i  ere  I  a  vi  sual  i  zzazi  one  del  I  e  i  mmagi  n  i ,  I  a  r  i  produzi  one 
del  suoni  e  I  'adattamento  del  I  a  pagi  na  al  I  a  fi  nestra 
selezionandol'opportuna  easel  la.  Lesceltecondizionanola 
velocita  con  cui  awienel'esplorazionedel  Web. 
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Impostazioni  avanzate— Controllanoalcunefunzioni  piu 
sofisticatedel  servizioWebtramite  Accesso  remoto  HP. 
In  parti  col  are,  attivano  i  "cookie"  e  I 'uso  del  la  cache  e 
fissanoi  livelli  di  protezione. 

Esse  per mettonodi  sceglierefra  dueversioni  del  protocolli 
SSL  (Secure  Socket  Layer)  oPCT  (Private  Communication 
Technology),  che  mantengono  la  sicurezza  e  I'integrita  del 
canaledi  trasmissionetramitecodifica,  autenticazione  e 
codici  di  autenticazione  del  messaggi. 

InFormazioni  suLla  postazione 

La  postazione,  cioeil  luogodi  chiamata,  vienedefinita 
sullabasedi  informazioni  che  includono  la  citta  e  lostato, 
il  codicedel  paese,  il  codicedi  citta,  I'indicativodi  localita. 
II  gruppodi  impostazioni  cosi  ottenuto  puoessere 
denominato  e  salvato  come  profilo  per  poter  essere  scelto 
fra  altri  gruppi  al  momentodella  connessione.  E'  possibile, 
ad  esempio,  creare  un  profilo  di  connessione  per  la 
chiamata  da  un  albergoe  un  altro  per  lechiamateda  casa. 

Dopo  aver  raccolto  le  necessarie  informazioni,  si  e  pronti 
per  uti  I  i  zzare  I  'appi  i  cazi  one  Accesso  remoto  H  P . 

Per  creare  il  proprio  proRlo  di  connessione 


1.  FaredoppiodicsuM'icona Accessoremotonel  desk- 
top di  HP  J  ornada. 


2.  Fornire  le  informazioni  richieste  in  ogni  schermata. 

3.  Fare  die  su  Chiudi. 

Al  termine, si  potra  selezionareil  profilodi  connessione dalla 
finestra  di  Accesso  remoto  H  P  nel  desktop  di  H  P  J  ornada. 


Se  e  gia  stato  create  un  profilo  di  connessione  con  Accesso  remoto  di  HP  Jornada,  se  ne 
puo  oggiungere  un  altro  focendo  die  su  Modifica  vicino  a  Connessione  nello  finestra 
di  Accesso  remoto  HP  e  oncora  die  su  Crea  nuova  connessione. 
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Connessione  aLLa  Linea  telefonica 

Dopo  aver  configurate  la  connessione  con  la  propria  rete,  si 
puocol  legare  alia  linea  telefonica  i  I  modemoHPJ  ornadae 
chiamare.  Per  collegarsi  al  tipodi  rete  telefonica  accettata  dal 
modem,  seguireleistruzioni  del  costruttore.  Per  collegarsi 
invecea  una  linea  telefonica  analogica,  seguirequesta 
procedura. 


Per  coLLegare  HP  Jornada  a  una  Linea  teleFonica 
1.   I  nf  i  I  are  i  I  cavo  tel  efon  i  co  nel  I  a  presa  tel  efon  i  ca. 


2.  Col  legare  I 'altra  estremita  del  cavo  tel  efon  i  coal 
pannel lo  posteriore  di  H  P  J  ornada  o  al  modem  PC 
Card  (seguendo le istruzioni  fornitedal  costruttore 
del  modem). 


Connessione 

Per  connettersi  alia  rete,  usare  Accesso  remoto  HP  nel 
modo  seguente. 


Per  connettersi  alia  propria  rete 

1.   F  a  re  doppioclicsuM 'icon  a  Accesso  remoto  del  desk- 
top. Comparira  la  finestra  di  Accesso  remoto  H  P. 


Accesso  remoto  HP 


Per  chiamare  provider  □  rete  aziendalej  selezionare  postazione  e 
connessione  e  fare  die  su  Continua. 


Postazione  ^     ufflcio  ^ 

Modifica... 

Connessione:^^     |Connessione  prefer i  | 

Modifica,,, 

ESCi 


Continua,, 
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2.  Selezionareuna  postazionee una  connessione dalle 
easel le  a  discesa  e fare  clicsu  Continua. 

3.  Nell  a  finestra  Componi,  confermare  il  nome  utente 
e  la  password  da  usare  per  la  connessione  e 
selezionare  il  modem  da  usare  per  la  chiamata. 

4.  Selezionare  il  numerodi  telefonoe  fare  clicsu 
Componi.  Compariranno  prima  un  messaggioe  poi, 
nella  barradelleapplicazio-ni  un'iconacherimane 
per  la  durata  della  connessione. 

5.  Per  disconnettersi,  faredoppiodicsuM'icona  della 
connessione nell 'area  di  statodella  barra  delle 
applicazioni  efare clicsu  Sconnetti. 

Dopoessersi  collegati  con  il  rete,  usare  Posta  in  arrivo  per 
inviare  o  ricevere  messaggi  di  posta  elettronica,  o  Pocket 
I  nternet  Explorer  per  esplorare  il  Web  (vedere  Invio, 
ricevimento  etrattamento  della  posta  elettronica  e 
Esplorazionedel  Webodella  rete  aziendale  con 
Pocket  Internet  Explorer  in  questo capitolo). 

Connessione  dall'interno  alLe  risorse  di  posta 
elettronica  edi  rete 


Icona  di 
onnessione 
HP 


Sesi  richiedonosoloi  servizi  di  posta  elettronica  el  nternet 
(senza  alcun  accessoda  fuori)enecessarioquanto  segue: 

•  Unaschedadi  interfacciarete(NIC)— Lascheda 
NIC  deveessereconfigu rata  con  I'indirizzo  I P  del  server 
DNS  e  Wl  NS  (I'amministratore  di  rete  puofornire  le 
necessarieinformazioni). 
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*  Un  account  con  la  propria  rete  aziendale— 

L  'ammi  n i stratore di  rete  potra  dare  I e  i  nformazi oni 
i mportanti,  fra  cui  1 1  ndi rizzo I P  per  H  P  J  ornada,  se  non 
assegnatodi  namicamente. 

•  Una  connessionedi  rete  (LAN)— La  connessione 
includeil  collegamentofisicoalla  rete  locale. 

InstaLLazione  delta  scheda  di  interFaccia  di  rete 

Per  potersi  collegare  direttamente  a  una  rete,  e  necessario 
installareuna  NIC  econfigurarl  con  I'lndirizzol  P  del 
server  DNS  e  WINS  (rivolgersi  all 'ammi  nistratore  di  rete 
per  avere  le  necessarie  i  nformazi  oni). 

La  scheda  NIC  permettedi  collegare  H P  J  ornada  diret- 
tamente alia  rete  locale  e  puoesseredi  qualsiasi  marca, 
come  accessorio  PC  Card  (per  un  elenco  del  NIC  PC  Card 
raccomandati,  visitare  il  sito  Web  Hewlett-Packard 
al  I  'i  ndi  rizzo  www.hp.com/handheld).  I  nstallarela  PC  Card 
NIC  nelloslot  PC  Card  di  HP  J  ornada  e collegare  i I  cavodi 
reteseguendo  le  istruzioni  del  costruttore  del  la  scheda. 

Oltrealla  scheda  NIC  PC  Card,  sara  necessario installare 
anche  il  driver  per  la  sua  configurazione.  Su  H  P  J  ornada 
sonogia  disponibili  i  driver  per  leschedeLAN  Proxim7400 
e  Socket  LP-E.  Per  le  altre schede,  rivolgersi  al  costruttore 
della  scheda  acquistata  (per  maggiori  informazioni,  vedere 
il  paragrafo Installazione di  programmi  nel  capitolo7). 
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Apertura  di  un  account  o  definizione  dei  priviLegi  di 
ospite  suUa  rete 

Per  aprireun  account  ostabi  I  ire  privilegi  di  ospite  sul  la 
rete,  rivolgersi  al  proprioamministratoredi  rete.  Spetta 
infatti  a  lui  fornire  le  informazioni  per  accederealla  rete, 
cosi  come  si  accede  al  proprio  PC  desktop,  e  in  particolare 
il  nomeutente,  la  password,  il  nomedi  dominioe 
I'indirizzo I P  (seeil  caso). 

Usandoil  pannellodi  control  I o  Rete,  configu rare  la 
scheda  N I C  con  le  informazioni  fornite  dal  proprio 
amministratore  di  rete. 

Per  conRgurare  la  scheda  NIC 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Impostazioni  efare 
clicsu  Pannellodi  controllo. 

2.  FaredoppiodicsuM'icona  Reteecomparira  la 
finestradi  dialogoConfigurazionedi  rete. 

3.  Nella  scheda  Adattatori,  selezionare  il  driver  o 
I 'adattatore  efare  clicsu  Proprieta.  In  casodi 
dubbioconsultare il  proprioamministratoredi  rete. 

4.  Nella  scheda  Identificazione,  fornire  il  nome 
utente,  la  password  e il  nomedi  dominio.  Queste 
informazioni  verrannosalvate in  mododa evitaredi 
digitarle  a  ogni  connessione  con  le  risorse  di  rete. 

CoLLegamento  del  cavo  di  rete  e  accesso  alia  rete 

II  passaggio  finale,  prima  di  accederealla  rete,  e  quel  I  odi 
collegarela  scheda  NIC  al  cavodi  rete.  Seguirele 
istruzioni  del  costruttore  fornite  con  la  PC  Card  echiedere 
aH'amministratoredi  reteulterioreassistenza.  Aquestopunto 
si  puoaccedereallareteesattamentecomesi  accedeal  proprio 
PC  desktop. 
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Per  accedere  alia  rete  con  HP  Jornada 

1.   I  nserire la  scheda  NIC  nello slot  PC  Card  di 
HP  J  ornada.  La  retestabilira  una  connessione 
automaticamente. 

H  P  J  ornada  col  legato  1  n  rete  permette  di  accedere  a  un 
server  di  file  in  retedigitando  il  percorsocompletofinoal 
filenella  barra degli  indirizzi  di  WindowsCE. 

Per  accedere  a  un  Rle  in  rete 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi  e  fare  die 
su  Windows  Explorer. 

2.  Control  I  are  che  nel  menu  Visualizza  sia  visibile  la 
barra  degli  indirizzi  eche  Barra  degli  indirizzi  sia 

selezionata. 

3.  Nel  I  a  barra  degli  indirizzi,  digitarel'interopercorso 
per  arrivareal  file  da  aprire,  usandoil  formato 

f  i  le:///servername/share/fi  I  ename. 

Digitare  I'intero  percorso 
nelLa  barra  degLi  indirizzi. 


I  File    Modiflca    Visualizza  /(ai    Preteriti  {  { 

1  1 

llindirizzo  fiie:///seivemame/filename 

1 A 

[#]     LsU     J     lJ  J 


Daiiabasel     Pannelb  di    Documenti         File  Nuova       Programmi       Temp  Windowy 

controllo  temporanei  cartella 

Internet 


0  fare  die  nell'elenco  dei  file  aperti  di  recente. 


liiBsfart  ll^-jRisorse  H/PC 


l^t.  13:53 
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Windows  Explorer  tiene  una  lista  dalle  risorse  di  Internet  e  di  rete  usate  piu  recentemente, 
in  mode  da  evitare  all'utente  di  digitare  il  percorso  ogni  volta.  Scegliere  quindi  il  percorso 
0  Tindirizzo  neH'elenco  a  discesa. 


Creazione  e  modifica  delle  connessioni 

Accesso  remoto  H  P  di  H  P  J  ornada  permette  di  predisporre 
piu  connessioni,  per  esempio,  una  per  accedere  alia  posta 
elettronica  personalee  una  per  accedere  alia  rete.  Dopo 
avere  i mpostato  la  prima  connessionedi  posta  elettronica/ 
I  nternet  o  di  rete,  usare  ancora  Accesso  remoto  per 
crearneun'altra  oppureper  modifi care  connessioni  gia 
esistenti,  per  esempio,  per  cambiare  il  numerodi  telefono 
di  connessioneola  postazione. 

Per  creare  un'aLtra  connessione  o  postazione 


1.  Fare  doppio  die  suM'icona  Accesso  remoto  nel  desk- 
top. Comparira  la  finestra  di  Accesso  remoto  H  P. 


2.  Fare  die  su  Modifica  vici no  a  Connessione  o 
Postazione. 

3.  N  el  la  finestra  di  dialogo  Connessioni  oPostazioni, 
fare  clicsu  Crea  nuova  connessioneoCrea  nuova 
postazione.  Apparirannofinestredi  dialogo uguali  a 
quelle  apparse  per  la  creazione  del  I  a  prima 
connessione. 

4.  Fornire  le  necessarie  informazioni,  secondo  il  tipodi 
connessione  o  postazione  da  creare  (vedere  i 
paragrafi  piu  sopra  in  questostesso capitolo). 

5.  Al  termine  dell 'operazione,  fare  clicsu  Chiudi.Ora 
nel  la  finestra  di  dialogo  di  Accesso  remoto  H  P  ci  sara 
la  nuova  connessione  o  postazione. 
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Per  modificare  una  connessione  o  postazione  esistenti 
1.   FaredoppiodicsuM'icona  Accesso  remoto. 


2.  Selezionarela  postazione  o  connessione  da  modificare 
negli  elenclii  a  discesa. 

3.  Fare  die  su  Modifica. 

4.  Nellafinestradi  dialogo Connessione o Postazione 
faredicsu  Modifica. 

5.  A  pportare  I  e  modi  f  i  cine  desi  derate  e  fa  re  cl  i  c  su 
Chiudi  per  salvarle. 

Creazione  di  connessioni  senza  Accesso 
remoto  HP 

Le connessioni  con  un  provider  Internet  ocon  la  rete 
possono  essere  predisposte  anche  configurando  i  programmi 
necessari  manual mente.  I  n  questo  caso  e  necessario  avere: 

•  Un  modem  install ato—Se si  possiedeun  HP  J  ornada 
820,  si  dispone  gia  del  suo  modem  interno  pronto  a 
funzionare.  Sesi  ha  inveceun  HP  J  ornada  820e,  si  puo 
sceglierefra  una  vasta  gamma  di  modem  PC  Card  (per 
maggiori  informazioni  sui  modem  PC  Card  compati bill, 
visitare  i I  sito  Web  H ewl ett-Packard  al I 'i ndi rizzo 
www.hp.com/handheld). 

•  Un  account  PPP,  SLIP  oaziendale— Si  predispone 
un  account  con  un  provider  ocon  I'amministratore della 
propria  rete aziendale e  si  raccolgono  le stesse 
informazioni  per  il  provider  descrittenei  paragrafi 
precedenti  di  questo  capitolo. 

•  Una  connessione  in  Rete  remota— E '  necessaria  la 
connessione  in  Rete  remota  descritta  in  questo 
paragrafo. 

•  Modelli  epostazioni  di  connessione— Sonoopzioni 
che  vanno  impostate  in  Rete  remota. 
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•  Posta  in  arrivo  e  servizi  Web— Per  maggiori 
informazioni,  vedere  i  paragrafi  Uso  di  Posta  in 
arrivo  ed  Esplorazionedei  Webodella  rete 
aziendalecon  internet  Explorer  in  questo capitolo. 

•  Accesso  a  una  iinea  telefonica— Con  H  P  J  ornada  820 
ci  si  puocollegarea  un  Iinea  telefonica  analogica,  con 
HP  J  ornada  820eci  si  puocollegareal  tipodi  Iinea 
telefonica  supportata  dal  proprio  modem  PC  Card. 

Per  impostare  una  connessione  in  Rete  remota 

1.  Se  H  P  J  ornada  non  ha  un  modem  incorporato, 
installareun  modem  PC  Card. 

2.  Chiedereal  provider  leseguenti  informazioni: 
numerodi  telefonodi  accesso  alia  connessione,  il 
nome  utente,  la  password  e  il  nomedi  dominio. 

3.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Comunicazioni  efareclicsu  Rete  remota. 

4.  Fare doppio die suM'icona  Crea  nuova  connessione. 
Comparira  lafinestradi  dialogo Crea  nuova 
connessione. 

5.  I  mmettere  un  nome  per  la  connessione,  come 
"Chiamata  in  ufficio,"fareclicsu  Composizione 
connessione  e  fare  cl  ic  su  Avanti . 

6.  Selezionare un  tipodi  modem  nell'elenco.  Potrebbe 
essere necessariocambiarealcune impostazioni  in 
Configura  0  impostzioni  TCP/IP.  Al  terminefare 
die  su  Avanti. 

7.  I  mmettere  i I  numerodi  telefono efareclicsu  Fine. 

U na  volta  creata  la  connessione,  fare semplicemente die 
sopra  di  essa,  fornire  il  nome  utente,  la  password  e  il  nome 
di  dominio  e  fare  die  su  Connetti  al  momentodella 
connessione. 
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Una  volta  collegati,  si  possonousare  Pocket  I  nternet 
Explorer  per  visitare  il  Web  o  Posta  in  arrivo  per  inviareo 
ricevere  posta  elettronica.  Per  poter  usare  Posta  in  arrivo 
pero  e  necessariofornire  le  informazioni  cine  servono  al 
programma  per  comunicare con  il  server  di  posta  (vedere  il 
paragrafo  Usodi  posta  in  arrivo  in  questocapitolo). 


Per  creare  una  postazione  per  Rete  remota,  fare  doppio  die  suH'icona  di  connessione  della 
cartella  Rete  remota.  Nella  finestra  di  dialogo  Composizione  connessione,  fare  die 
su  Connessione  -  Proprieta  e  fornire  le  informazioni  come  si  farebbe  per  qualsiasi 
connessione  in  Accesso  remote. 


Uso  delLe  connessioni 

Predispostoil  tipodi  connessione chemeglio si  adatta  alle 
specifiche  esigenze,  ci  si  puo  connettere  per  inviare  o  ricevere 
posta  0  esplorare  i  I  Web  o  ricevere  posta  da  CompuServe. 

Uso  di  Posta  in  arrivo 

Posta  in  arrivo  permettedi  usare  H P  J  ornada  per  inviare e 
ricevere  posta  via  I  nternet  edi  scambiare  posta  nella  rete 
aziendale,  sia  tramite  modem  chetramite  connessione 
direttacon  I 'usodi  una  NIC.  Utilizzando  Servizi  Windows 
CE,  si  possonocosl  si ncronizzare  le  informazioni  di 
M  icrosoft  Outlook,  M  icrosoft  Schedule+e  M  icrosoft 
Exchange  sul  PC  desktop.  Ogni  volta  chesi  esegueuna 
sincronizzazione,  Servizi  Windows  CE  confronta  i 
cambiamenti  fatti  su  HPJ  ornadaesul  desktop eaggi or na 
entrambi  i  computer  generando  in  Posta  in  arrivo 
messaggi  sui  cambiamenti  (per  informazioni,  vedere  il 
capitolo4,  Connessione  con  il  PC  desictop. 


Accesso  remote  HP  opre  outomoticamente  un  servizio  di  Posta  in  arrivo.  L'utente  puo  pero 
impostare  servizi  di  Posta  in  arrivo  ancbe  daH'interno  di  Posta  in  arrivo. 
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Per  creare  un  servizio  di  posta  elettronica  (Posta  Internet) 

1.  Raccoglieredal  provider  oamministratoredi  retei 
dati  seguenti:  nomedel  server  P0P3  o  I MAP4,  nome 
dell'liost  SMTP,  nome  utente,  password  e  nome  di 
dominio (solo per  leconnessioni  in  rete). 

2.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi  esu 
Pocket  Outlook  e  fare  die  su  Posta  in  arrivo. 

3.  I  n  Posta  in  arrivo,  nel  menu  Servizi,  fare  die  su 
Opzioni. 

4.  Nella  scheda  Servizi,  fareclicsu  Aggiungi. 

5.  Selezionare  Posta  iMAP4o  Posta  POP3,  attribuire 
un  nome  per  la  connessioneefaredicsu  OK. 

6.  Nella finestra  di  dialogoDefinizionedel  serviziodi 

posta,  fornire  le  informazioni  dal  punto  1. 1  n 
Connessione,  selezionare  una  connessione  remota 
(sesi  riceve  posta  attraverso  una  connessione  in  rete, 
fareclicsu  Connessione  in  rete). 


Se  non  e  stata  creata  una  connessione,  fare  die  su  Crea  nuova  connessione,  fare 
doppio  die  suH'icona  Crea  nuova  connessione  e  seguire  le  istruzioni  a  video.  A!  termine, 
fare  die  su  Posta  in  arrivo  nella  barra  delle  applicazioni  e  continuare. 


7.  I  n  Preferenze  generaii  di  posta,  selezionare  le 
opzioni  desiderate. 

8.  I  n  Preferenze  di  Posta  in  arrivo,  selezionare  le 
opzioni  desiderate. 

9.  I  n  Nel  ricevere  i  messaggi,  selezionare  11  modo  in 
cui  si  vogliono  ricevere  i  messaggi,  scegliendofra 
Ricevi  copia  completa,  che  richiede  piu  spaziosu 
H  P  J  ornada,  o  Sincronizza  solo  la  gerarchia 
della  cartella  Posta  in  arrivo  (solo  I M  AP4)  per 
ridurrei  tempi. 
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10.  Ndldfinestra  Nel  riceverelacopiacompleta, 

scegli ere sescari care gli  allegati  elerichiestedi 
riunione.  La  seel ta  e  possi bile  solo  se  si  esceltodi 
scaricare  la  copia  completa  del  messaggi  o 
automaticamente  o  a  scelta,  aprendo  il  messaggio  e 
facendoclicsul  pulsanteRicevi  copia  completa. 
Per  ricevere  anche  richieste  di  riunione,  e  necessario 
che  ramministratoredi  Exchange  Server  attivi 
nell 'account  il  supporto  per  il  formato  RTF  (Rich  Text 
Format). 

Per  le impostazioni  di  Posta  in  arrivo,  vedereil  paragrafo 
Impostazioni  di  Posta  in  arrivo  in  questo  capitolo. 

Invio,  ricevimento  e  trattamento  delta  posta  elettronica 

Posta  in  arrivo  permettedi  inviaree  ricevere  posta  via 
I  nternet.  Quello  che  serve  e  configurare  una  connessione 
con  il  proprio  provider  ocon  la  reteaziendale  (usando 
Accesso  remoto  o  Rete  remota  di  H  P  J  ornada  e 
predisponendo  un  si  sterna  di  posta  elettronica  (sia  con 
Accesso  remoto  sia  con  lo  stesso  programma  Posta  in 
arrivo).  La  connessione  con  il  provider  o  la  rete  puo  essere 
fatta  daH'internodi  Posta  in  arrivo. 


Per  collegarsi  al  provider  da  Posta  in  arrivo 
1.   In  Servizi, fareclicsulla connessionedesiderata. 


2.  Fare  die  su  Connetti. 

3.  Fornire  il  nome  utente,  la  password  e,  se  necessario, 
il  nome  di  dominio. 

4.  Fare  die  su  Connessione- Proprieta,  per  fare 
modificheoscegliere  un'altra  postazione. 

5.  Fare  die  su  Connetti.  Comparia  un  messaggio  sullo 
stato  della  connessione.  Stabilita  la  connessione,  si 
potra  inviare  o  ricevere  posta. 
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E'  possibile  collegarsi  al  proprio  account  di  posta  elettronica  e  scaricare  messaggi  su 
HP  Jornada  anche  se  il  servizio  di  posta  del  PC  desktop  (partner)  non  e  fornito  da  Outlook 
0  Exchange  (per  esempio,  e  Lotus  Notes)  mentre  ci  si  puo  sincronizzare  con  la  posta  del  PC 
desktop  solo  se  il  PC  desktop  usa  il  client  di  posta  Outlook  o  Exchange. 


Impostazioni  di  Posta  in  arrive 

Nell  a  connesslonecon  11  server  di  posta,  i  messaggi  sul 
computer  e quell i  sul  server  di  posta  sonosincronizzati:  i 
nuovi  messaggi  vengonoscaricati  nella  cartella  Posta  in 
arrivodi  HP  J  ornada,  i  messaggi  nella  cartella  Posta  in 
uscitadi  HP  J  ornada  vengonospediti  equelli  cancellati  sul 
server  vengono  rimossi  dalla  cartella  Posta  in  arrivo.  Se 
leggendo  un  messaggiosi  decide  di  vol  erne  la  copia 
completa,  fare  die  sul  pulsanteRicevi  copia  compi eta 
nella  barra  degli  strumenti  di  Posta  in  arrivo. 

Nella  cartella  di  Posta  in  arrivo  si  possono  scaricare  tutti  i 
messaggi  osolo  le  intestazioni  di  quelli  nuovi,  in  questo 
secondo caso con  risparmiodi  spaziosu  HP  J  ornada.  I 
messaggi  originali  rimangonocomunquesul  server  di 
posta.  I  n  seguito,  si  possono  selezionare  i  messaggi  da 
leggereescaricarii  alia  prossima  connessione.  Le  icone 
nell'elenco  dei  messaggi  di  Posta  in  arrivo  indicanolostato 
di  ciascuno.  E'possibilespecificareil  numerodi  righe 
ammesse  per  ogni  messaggio  scaricato.  Le  preferenze  sono 
espressenel  menu  Servizi,  facendoclicsu  Opzioni, 
selezionando il  servizioe facendoclicsu  Proprieta. 

Allegatl 

I  file  allegati,  come  quelli  di  Pocket  Word  (.pwd),  devono 
poter  essereletti  dal  destinatario,  il  quale deve  possedere 
un  computer  Windows  CE  come  H  P  J  ornada.  I  n  caso  di 
dubbio,  si  puosempresalvare il  fileinformato.txto.rtf  o 
sceglieredi  salvareil  filecomefiledi  Word  (.doc).  Per 
informzioni,  vederel'invioela  spedizionedi  allegati  nella 
Guida  in  linea. 
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Gli  allegati  scaricati  con  i  messaggi  possonoessere letti  o 
salvati  su  HPJ  ornadaosu  una  memoria  esterna.  Sela 
memoria  esterna  e  una  scheda  di  memoria  lo  scarico  awiene 
automaticamente. 

PersaLvare  gLi  aUegati  su  scheda  di  memoria 

1.  Nel  menu  Servizi,  fare  die  su  Opzioni. 

2.  Nella  sclieda  Memoria,  selezionare  il  pulsante 
Scheda  di  memoria  estesa  e  fare  die  su  OK. 

Cancellazione  dei  messaggi 

I  messaggi  cancellati  da  HP  J  ornada  mentresi  eancora 
collegati  con  il  provider  vengono cancellati  anchedal 
server,  quelli  cancellati  dopola  scon nessi one  vengono 
eliminati  anchedal  server  la  prima  volta  cheavverra  una 
connessione  (per  informazioni,  vedere  la  Guida  in  linea). 

Slncronlzzazlone  con  il  PC  desktop 

La sincronizzazionefra  il  programmadi  postadi  HP 
J  ornada  equello  (Outlook  0  Exchange)  del  PC  desktop 
awiene  con  i  seguenti  effetti: 

•  I  messaggi  vengono copi at i  dalla  cartella  di  Posta  in 
arrivodel  PC  desktop  nel  la  cartella  Posta  in  arrivodi 
HPJ  ornada  (normal mentesenza  allegati). 

•  I  messaggi  sui  due  computer  sono  collegati  fra  loro,  in 
modo  che,  ad  esempio,  se  se  ne  cancel  I  a  uno  su  H  P 

J  ornada,  verra  cancel  I  atoanchesul  PC  desktop  alia 
prossi ma  slncronlzzazlone. 

•  I  messaggi  nella  cartella  Posta  in  uscita  di  HP  J  ornada 
vengono trasferiti  nella  cartella  Posta  in  uscita  del  PC 
desktop  e  spediti  da  questo  programme. 

Per  sincronizzare  la  posta  elettronica,  e  necessario 
collegarsi  al  PC  desktop.  Nella  finestra  Dispositivi  portatili, 
selezionare  Opzioni  ActiveSync  nel  menu  Strumenti  e 
fareclicsu  Messaggio (per  maggiori  informazioni  sulla 


Capitolo  3  I  Posta  elettronica  e  Web  |  61 


sincronizzazione,  vedereConnessionecon  il  PC  desktop 

nel  capitolo  4. 

EspLorazione  del  Web  o  deLLa  rete  aziendaLe  con 
Pocket  Internet  Explorer 

Usando  Pocket  I  nternet  Explorer  e  possibileesplorare  il 
Web 0 la  retedella  propria  azienda  con  HP  J  ornada. 
Pocket  I  nternet  Explorer  permette  di  visitare  i  siti  Web 
nella  loro interezza  direttamentesul  proprio computer. 
Dopo  avere  impostato  una  con nessi one  online  con  il 
provider  o  la  rete  azienda  I  e,  si  puoeffettuare  la  chiamata  e 
iniziare I'esplorazione.  Pocket  Internet  Explorer  puo 
essereconfiguratoin  mododa  usareuna  connessionegia 
creata  ogni  volta  chelosi  utilizza. 


Se  la  connessione  e  stata  creata  senza  Accesso  remote  HP,  e  prima  necessarie  aprire  un 
acceunt  di  Rete  remota  (vedere  Creazione  di  connessioni  senza  Accesso  remoto 
HP  in  questo  capitolo)  e  poi  usare  Opzioni  in  Pocket  Internet  Explorer. 


Accesso  remoto  H  P  di  H  P  J  ornada  aggiorna  le  imposta- 
zioni  di  Pocket  Internet  Explorer  automaticamente,  ma  i 
cambiamenti  fatti  con  Pocket  I  nternet  Explorer  non  si 
riflettono  nella  finestra  di  dialogodi  HP  J  ornada  chesi  usa 
per  collegarsi  al  provider.  Questi  cambiamenti  devono 
essere fatti  con  Accesso  remoto  HP. 

Per  impostare  o  modiRcare  i  dati  di  una  connessione  in 
Pocket  Internet  Explorer 

1.  I  n  Pocket  I  nternet  Explorer,  nel  menu  Visualizza, 
fareclicsu  Opzioni. 

2.  Nella  finestra  di  dialogo Opzioni,  nella  scheda 
Connessione  automatica,  fareclicsu 

C  on  nessi  one  automati  ca. 

3.  Sceglierela  connessione  da  utilizzare. 
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4.  Fare  die  su  Disconnessione  automatica  per 

scollegarsi  automaticamenteda  I  nternet  dopoun 
periodostabilitodi  inattivita. 

5.  Usando  le  schede  Opzioni,  impostare  Aspetto, 
Paginepredefinite,  Server  Proxy  eAvnzate. 

6.  Al  termine  fare  die  su  OK  per  salvare  le  modificlie. 

Scegliendo  la  connessione  automatica  in  Pocket  Internet 
Explorer,  d  si  puo  collegare  a  I  nternet  semplicemente 
avviandoil  programma  efornendo  I'indirizzodel  sitoWeb 
(verificare  prima  la  linea  telefonica).  Per  connettersi 
indipendentementeda  Pocket  I  nternet  Explorer,  desele- 
zionare  I 'opzione  Connessione  automatica.  Per 
col legarsi  con  Accesso  remoto  di  H  P  J  ornada,  la  procedura  e 
quel  la  che  segue. 

Per  esplorare  il  Web  o  la  rete  aziendale 

1.   Fare  doppiodicsuM'icona  Accesso  remoto  nel  desk- 
top. 


Per  chiamare  provider  □  retE  aziendalej  selezionare  postazione  e 
connessione  e  fare  die  su  Continua, 


Postazione  ^      ufficio  ^ 

Modifica... 

Connessione:^^      |connessione  preferi  ^  | 

Modifica... 

Esci  Continua... 


2.  I  n  Accesso  remoto  H  P,  selezionare  una  connessione  e 
una  postazione e fare dicsu  Continua. 

3.  Nella  finestra  di  dialogoComponi,  confermareil 
nomeutentee  la  password  usati  per  col  legarsi  al 
provider  oalla  rete e selezionare  il  modem  da  usare 
per  la  connessione. 
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4.  Controllare  il  numerodi  telefonoe  fare  die  su 
Componi.  Non  appena  ci  si  collegliera  con  il  pro- 
vider ocon  la  retecomparira  un  messaggiodi 
awertimento. 

5.  Una  volta  collegati,  si  puocominciare  I'esplorazione 
con  Pocket  Internet  Explorer. 


Se  la  connessione  desiderata  non  e  stata  creata  con  Accesso  remote  di  HP  Jornada, 
occorrerd  crearia  in  Rete  remote.  Nel  menu  Start,  puntare  su  Programmi,  poi  su 
Comunicazioni  e  quindi  fare  die  su  Rete  remota.  Nella  cartella  di  Rete  remote,  fare 


doppio  die  suH'icona  della  connessione  desiderata  e  fare  die  su  Connetti. 


Per  maggiori  informazioni  sull'usodi  Pocket  Internet 
Explorer,  vedere  la  Guida  in  linea. 

Per  ricevere  La  posta  di  CompuServe 

Usando  Posta  in  arrivo,  chi  e abbonato  a  CompuServe  puo 
ricevere  la  posta  di  CompuServer  su  H  P  J  ornada.  Per  fare 
questo: 

•  U  sando  i  I  browser  Web  e  I  'account  di  I  nternet  sul  PC 
desktop  (partner),  entrare  nel  sito  Web  di  CompuServe 
all'indirizzowww.csi.  com/com  mu  n  i  cat  i  on  s. 

•  Seguendo  le  istruzioni  fornite  nel  sito,  creare  una 
casella  postalePOP3.  Scegliereuna  password  cheHP 

J  ornada  sia  in  gradodi  supportare  (cioein  testonormie). 

•  Con  Accesso  remoto  di  H  P  J  ornada  creare  una 
connessione.  Si  avrannotutti  i  dati  relativi  all'accountal 
terminedella  creazi one  della  casella  postalePOP3  nel 
sito  CompuServe. 

•Predisporre  (eattribuire  un  nomea)  una  connessione  per 
servizio  postale  in  Posta  in  arrivo  (vedere  Uso  di  posta 
in  arrivo  in  questo  capitolo). 

Al  terminedi  queste  procedure  iniziali,  si  sara  in  gradodi 
i  nvi are  e  ricevere  la  posta  elettronica  di  CompuServe  come 
qualsiasi  account  di  posta  elettronica  o  I  nternet. 
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Connessione  con  it  I  4 
PC  desktop 


L'H/PC  HP  J  ornada  820o820efunziona  perfettamente 
come  computer  indi  pendente,  ma  puo  essere  reso  piu 
potente  se  col  legato  a  un  PC  desktop  o  a  un  notebook. 
Questo capitolo  descri ve  i n  che  modo  e  possi bi le  stabi I i re 
una  connessionefra  H  P  J  ornada  e  un  PC  desktop  e  come 
usare  H  P  J  ornada  con  il  PC  desktop— o  con  qualsiasi  PC 
con  Microsoft®Servizi  Windows®CE  installato.  In 
particolaresi  impareraa: 

•  Collegarsi  al  PC  desktop. 

•  I  nstallareServizi  Windows CE. 

•  Stabi  lire  un  dial ogofra  H  P  J  ornada  e  il  PC  desktop. 

•  UsareServizi  WindowsCE  per  esplorare  il  contenutodi 
HP  J  ornada. 

•  Sincronizzare  i  dati  e  i  messaggi  di  posta  elettronica  di 
M  icrosoft  Pocket  Outlook  con  M  icrosoft  Outlook  o 
Schedule+ed  Exchange 

•  Trasferirefilefra  H  P  J  ornada  e  il  PC  desktop. 

•  Connettersi  e trasferirefilefra  H P  J  ornada  e un  PC 
desktop  in  reteaziendaleo  personal edi  casa  via 

I  nternet  o  modem. 
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Primo  collegamento 

II  collegamento  con  II  PC  desktop  puoaweniretramite  la 
propria  porta serialedi  HPJ  ornadaoppure,  sell  PC 
desktop  0  notebook  e  a  raggi  infrarossi,  usando  la  porta  a 
infrarossi  di  quest'ultimo.  Prima  del  collegamento,  e 
necessario  install  are  Servizi  WindowsCE  sul  PC  desktop. 
Quindi  si  collega  HPJ  ornada  al  desktop  PC  con  11  cavodi 
sincronizzazione,  la  porta  a  infrarossi  ouna  connessionein 
reteesi  stabilisceil  dialogo. 

InstaLLazione  di  Servizi  Windows  CE  e  awio  del 
dialogo  Fra  i  computer 

Microsoft  Servizi  WindowsCE  con  ActiveSync™  permette 
di  sincronizzare  le  informazioni  sul  PC  desktop  con  quelle 
di  H  P  J  ornada.  La  sincronizzazione  mette  a  confronto  i  dati 
suM'H/PCcon  quelli  sul  PC  desktop  eaggiorna  entrambi  i 
computer  con  quelli  piu  recenti.  Per  esempio: 

•  Mantienei  dati  correnti  di  Pocket  Outlook 
sincronizzando  11  computer  da  viaggiocon  la  selezione 
fatta  daM'utentedei  dati  di  Microsoft  Outlook  (la 
sincronizzazionedi  Posta  in  arrivocon  Outlook  Express 
non  eancora  supportata),  Microsoft  Schedule+e 
Microsoft  Exchange  del  PC  desktop. 

•  Sincronizza  i  documenti  di  Worded  Excel,  i  databaseele 
tabelledi  Access  ealtri  ODBC  ei  documenti  di  InkWriter 
fra  HP  J  ornada  eil  PC  desktop.  Nella  sincronizzazione  i 
filevengonoconvertiti  automaticamente  nel  formato 
corretto. 

Con  Servizi  WindowsCE  epossibile: 

•  Duplicareeripristinarei  dati  di  HPJ  ornada. 

•  I nstallareedisinstallareprogrammi  suHPJ  ornada. 

•  Spostareecopiarefile(non  sincronzzarli)fra  HP  J  ornada 
eil  PC  desktop. 
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Servizi  WindowsCE  ecostituitoda diversi  componenti. 
I  nstallazioneguidatadi  Servizi  WindowsCE  individua  i 
componenti  software  necessari  ecliiededi  configuraresolo 
quelli.  Ad  esempio, 

•  Senon  si  sonoancora  installati  Outlool<  oScliedule+, 
I  nstallazioneguidatatenta  di  installareScliedule+ 
versione  7.0a. 

•  I  nstallazioneguidata  puoaggiungereestensioni  di  Posta 
in  arrivo  per  permettere  il  trasferimentodi  messaggi  al 
client  di  posta  del  desktop,  cioe  Exchange o Outlook. 

Dopo  I 'install  azi  one  di  un  componente  puo  essere 
necessario riawiare il  PC. 


1^  CD  dei  Servizi  Windows  CE 

l-l  hi 

t  Servizi  WindcwrafCE  2.2  con  A  ctivesvnc'^ 

1  V 

per  Microsoft©  Windows 

Servizi  Windows  CE 

NT® 

Fare  clicsulle  icone  a  late  per 

1. 

Inslallazione  di  Microsoft 

installare  i  componenti  necessari 

Scliedule+  7.0 

per  il  funzionamento  dei  Servizi 

(gia  installato  o  non  necessario^ 

Windows  CE. 

2. 

Installazione  dei  Servizi 

Al  termine  dell'installazione  sara 

Microsoft  Windows  CE 

(gia  installato  o  non  necessariof 

ES 

possibile  sincronizzare  i  dati  cJi 

Schedule+  o  Outlook  con  i  dati  di 

Pocket  Outlook,  trasferire  i  file  tra  il 

3. 

Componenti  opzionali 

PC  e  il  dispositivo  porlatile  ed 

eseguire  il  backup  dei  dati  presenti 

nel  dispositivo. 

Per  il  PC  desktop,  il  CD  Software  per  il  computer 
desktop  di  Microsoft  WindowsCE  contienequanto segue: 

•  Servizi  Windows  CE,  checollega  H  P  J  ornada  a  un  PC 
desktop  0  notebook  con  Windows  95  o  NT. 
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•  Microsoft  ExchangeUpdate— Aggiungeun'opzioneal 
menu  Strumenti  di  Microsoft  Excliange,  permettendo di 
sincronizzare  Posta  in  arrivodi  HP  J  ornada  con  Posta  in 
arrivodi  Windows. 

•  M  icrosoft  Scliedule+7.0a— U n  programma  di  gestione 
del  I  'agenda  per  Wi  ndows  95  e  NT. 

•  Componenti  Etiiernet— Driver  di  rete per  Windows CE. 

•  M  icrosoft  Pocl<et  Streets— U  n  programma  di  mappe  e 
navigazione  per  Wi  ndows  CE . 

•  Windows  95 1  nfrared  Communications  Driver  v2.0— 
Permettedi  installareuna  porta  a  infrarossi  su  un  PC 
desl<top. 

•  Aggiornamento  Accesso  remoto  1.2  di  M  icrosoft— 
Permettedi  stabilireuna  connessione  remota  con  il  PC 
desl<top  via  modem. 

•  Microsoft  Internet  Explorer  versi one 4.01— L 'ultima 
versione del  browser  I  nternet  per  Windows  95  o 
Windows  NT. 

•  Service  Pack  3  di  Wi  ndows  NT  — Aggiornamenti  di 
sistema  per  Windows  NT. 


Per  Windows  CE  sono  disponibili  moiti  programmi,  fra  i  quali  moiti  gratuitamente.  E' 
sufficiente  visitare  il  sito  Web  www.microsoft.com/windowsce  o  eseguire  nel  Web  una  ricerca 
sullo  porola  cbiove  "Windows  CE"  per  trovare  i  programmi  adatti  a!  proprio  computer. 


InstaLLazione  di  Servizi  Windows  CE 

Per  poter  eseguire  Servizi  Windows  CE  enecessario 
disporrealmenodi  quanto  segue: 

•  Microsoft  Windows  NT  Workstation  4.0 o  Windows  95 
(oversioni  successive). 

•  U  n  PC  desktop  con  processore  486/33DX  o  superiore  (si 
consiglia  il  Pentium®P90). 

•  8  M  B  di  memoria  (si  consiglia  no  12  MB)  per  Windows  95 
(o  versi oni  successive)  e  16  M B  di  memoria  (si 
consigliano32  MB)  per  Workstation  Windows  NT. 
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•  Unita  disco rigidocontenenteda  10 a  50  MB  di  spazio 
disponibile(i  requisiti  effettivi  dipendonodallefunzioni 
dallaconfigurazionedel  sistema). 

•  Porta  serialea  9  pin  disponibile. 

•  Unita  CD-ROIVI. 

•  ScliedagraficaVGAosuperiore(si  consiglia  una  sclieda 
SVGA  a  256  col ori). 

Per  installare  Servizi  Windows  CE 

1.  I  nseri re  i I  compact  disc  Software  per  i I  computer 
desl<topdi  jviicrosoft  Windows  CE  nell'unita  CD-ROIVI 
del  PC  desktop. 

2.  Automaticamente parti ra  Installazioneguidatadi 
Servizi  Windows  CE.  Secionon  si  verifica,  fareclic 
su  Esegui  nel  menu  Awioedigitare d:\setup,  dove 
d  ela  lettera  assegnata  all'unita  CD-ROM. 

3.  Seguendoleistruzioni  a  video,  installare  Servizi 
Windows  CE  eriawiareil  PC  desktop. 

4.  Dopoaver  riavviatoil  PC,  comparira  lafinestradi 
dialogoH/PC  connessodi  Servizi  WindowsCE  in  cui 
verra chiestodi  collegareHPJ  ornada. 

•Per  usareil  cavodi  sincronizzazione,  collegareil 
computer  come  descritto  nel  prossimo  paragrafo 
Connessionetramite cavodi  sincronizzazione 
e  fare  die  su  Awio. 

•Per  usare  la  connessione  a  infrarossi,  fare  die  su 
Annuila  e  passare  di  rettamente  al  paragrafo 
Connessione  a  infrarossi,  piu  avanti  in  questo 
stesso  capitolo. 
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Connessione  tramite  cavo  di  sincronizzazione 

HP  J  ornada  comunica  con  il  PC  desktop  tramite 
connessione  seri ale.  La  connessione  serialeestabi I ita  dal 
cavodi  sincronizzazionefornitocon  HP  J  ornada  e  dal  la 
porta  serialea  9  pin  del  PC  desktop. 

Sell  PC  desktop  utilizzatonon  ha  una  porta  serialea  9  pin 
osela  porta  egia  usata  da  un  altrodispositivo,  come  la 
stampanteoil  modem,  e  necessario  richiedere  un 
adattatoredella  marca  del  computer. 


Per  collegare  HP  Jornada  al  PC  desktop 

1.  I  nserire  I'estemita  a  9  pin  del  cavodi  sincronizzazio- 
ne nella  porta  serialedel  PC  desktop. 

2.  I  nseriretutta  I'estremita  piatta del  cavodi  sincroniz- 
zazione, con  il  I  ato  del  I  a  freed  a  verso  I 'alto  nella 
porta  seri  ale  su  I  fiancodestrodi  HP  J  ornada. 


Inserire  tutta  I'estremita  del  cavo  di  sincronizzazione,  con  la  freccia 
verso  L'alto  nella  porta  seriale 
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Per  stabiLire  il  dialogo  Fra  computer 

Terminata  Unstallazionedi  Servizi  Windows CE  sul  PC 
desktop,  vienechiestodi  stabilirefra  desktop  e  H/PC  il 
dialogo  cine  consenta  al  PC  desktop  di  riconoscere  I'H/PC 
nel  trsferimentodei  fileenella  sincronizzazionedei  dati. 

II  dialogo  puoesserestabi  I  ito  fra  HP  J  ornada  efinoa  due 
PC  desktop  (per  esempio,  il  PC  di  casa  equellodi  ufficio) 
mentreil  singoloPC  desktop  puocollaborarecon  un 
numeroqualsiasi  di  H/PC  o  palmtop.  Questa  possibilitae 
utilesesi  possiedono  pi u  computer  con  Windows  CE  ose 
piu  professionisti  condividonolostessoPC  desktop. 

Esecuzione  di  Creazione  guidata  nuova  connessione 

C reazi one  gui data  nuova  connessione  a iuta  a  creareil 
dialogo  fra  computer  e  off  re  leopzioni  per  la  sincroniz- 
zazionedei dati,  del  messaggi  edei  filedi  Pocket  Outlook 
fra  HP  J  ornada  eil  PC  desktop.  Quando sul  desktop 
compare  la  finestra  di  dialogo  Rilevato  nuovo 
dispositivo  portatile,  fare  die  su  Sincronizza  e  seguire 
leistruzioni  sul  video  del  PC  desktop  fi no  al  la  finedi 
Creazione  gui  data  nuova  connessione. 

Verra  chiesto di  fornire  un  nome e una  descrizione  per  HP 
J  ornada:  il  nomepuoessereunoqualsiasi  (finoa  15 
caratteri  alfanumerici  senza  spazi)  purchein  gradodi 
facilitarel'identificazionedi  HP  J  ornada,  la  descrizione  puo 
essere  I  a  marca  e  i  I  model  I  o  (es. :  H  P  J  ornada  820)  o  i  I 
numerodi  control lodi  proprieta. 


II  none  e  la  descrizione  possono  essere  successivamente  modificati  nel  pannello  di  controllo 
di  Comunicazioni  di  HP  Jornada.  Nel  menu  Start,  puntare  su  Impostazioni,  fare  die  su 
Pannello  di  controllo  e  fare  doppio  die  suH'icona  Comunicazioni. 


Leistruzioni  a  videochiedono  inoltredi  scegli  ere  leopzioni 
di  sincronizzazione.  Per  attivare  la  sincronizzazione,  si  puo 
impostareActiveSyncperchesincronizzi  automaticamente 
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ogni  volta  chesi  collega  HP  J  ornadaal  PC  desktop  oogni 
volta  che le informazioni  sincronizzatecambiano mentre i 
due  computer  sono  col  legati . 


Indipendentemente  dlle  opzioni  scelte,  la  sincronizzazione  puo  essere  eseguita  In  qualslasi 
momento  selezionando  il  comando  Sincronizza  nel  menu  Strumenti  della  finestra 
Dispositivi  portatlll  (per  magglori  informazioni,  vedere  il  porografo  Sincronizzazione 
dei  dati  in  questo  copitolo. 


SoLuzione  dei  probLemi  di  diaLogo 

Serisulta  impossibilestabilirelaconnessionefra  HP 
J  ornada  e  11  PC  desktop,  fare  doppi  o  di  c  su  M  '1  cona  del  I  a 
connessione nell 'area  di  statodella  barra  delleapplicazioni 
di  HPJ  ornada.  Si  aprira  la  finestra  di  dialogo  Statodella 
connessione  dove  possonotrovarsi  le  informazioni  sul 
problema. 

I  n  essa  va  confermato  che  sia  i  I  desktop  che  H  P  J  ornada 
comunicanoalla  stessa  velocita  di  trasferimento.  Per 
controllare  questo  dato  sul  PC  desktop,  fare  die  su  Comu- 
nlcazioni  del  menu  Filenellafinestra  Dispositivi  portatlll. 
La  velocita  puo  essere  cambiata  su  H  P  J  ornada  nel 
pannellodi  control lodi  Comunicazioni.  Nel  menu  Start, 
puntaresu  Impostazioni,  fare  die  su  Pannellodi 
controlloepoi  doppiodicsuM 'icona Comunicazioni. 


Proprieta  Comunicazioni 

^1  ?  |ok| 

1    Nome  dispositivo 

Connessione  PC  | 

^         Queste  impostazioni  controllano  la  connessione  tra  dispositivo 
."^l      Windows  CE  in  uso  e  il  PC,  Attenzione:  la  modifica  delle  impostazioni 
potrebbe  rendere  impossibile  la  connessione  con  il  PC, 

[s/  Consenti  connessione  con  il  PC  quando  il  dispositivo  e  collegato. 

Connessione       "  seriate  a  19200' 

Modifica... 

Velocita  di  trasferimento 


Icona  delLa 
connessione 
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Verificareche  il  cavodi  sincronizzazionedeM'H/PC  sia 
collegata  alia  porta  elencata  nella  scheda  Comunicazioni 
della  finestra  di  dialogoProprieta  dei  Servizi  Windows 

CE  (e la  porta  selezionata  durante rinstallazionedi  Servizi 
Windows CE),  comeindicatoin  questa  figura. 


Proprieta  dei  Servizi  Windows  CE 


Comunioazioni  |  Preferenze 

a 


Dispositivo  connesso. 


connessione  dispositivd 


-Connessione  d 

spositivo  tramite  porta  seriale  

W  Attivata 

yssione  automatii:- ^  | 

Stato: 

Porta  seriale  pronta 

Porta:  | 

lOMl  -  Dial-Up  Networking  Serial  Cable  bet  wet/*'  | 

Velocita  [baud] 

19200 

■Connessione  dispositivo  tramite  rete  

P  Attivata 

Stato:         Comunicazione  della  rete  pronta 


Apply 


Help 


5e rintervento non  risolveil  problema,  usare  Risoluzione 
dei  problemi  di  comunicazionedi  Windows  CE,  il 
programma  chieoffre  procedure  di  diagnostica  specifiche  per 
i'individuazionee  la  risoluzione  dei  problemi  piucomuni. 


Per  awiare  Risoluzione  dei  problemi  di  comunicazione 

1.  Nel  menu  Avvio del  PC  desktop,  puntaresu  Servizi 
Microsoft  Windows  CE  e  fare  die  su  Dispositivi 
portatiii. 

2.  Nel  menu  ?  della  finestra  Dispositivi  portatiii,  fare 
clicsu  Risoluzione  dei  problemi  di 
comunicazione. 
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Connessione  con  il  desktop  partner 

Un  volta  stabilitoil  dialogo,  esistonodiversi  modi  di 
collegareHP  J  ornada  al  PC  desktop.  Si  puoconfigurare 
Servizi  Windows CE  perclierilevi  automaticamente H P 
J  ornada  ogni  volta  cine  si  collega  il  cavodi  sincronizzazione. 
L'usodella  porta  COM  eil  mododi  collegamento  piu 
semplice,  ma  non  sempre  la  porta  edisponi bile  perche 
usata  da  altre  periferiche. 

Per  attivare  la  connessione  automatica 

1.  Nel  menu  Avviodel  PC  desktop,  puntaresu  Servizi 
Microsoft  Windows  CE  e  fare  die  su  Dispositivi 
portatiii. 

2.  Nel  menu  Fiiedella  finestra  Dispositi  portatiii,  fare 
clicsu  Comunicazioni. 

3.  Sotto  Connessione  H/PC  trmite  porta  seriaie, 
fare  clicsu  Connessione  automatica. 

Sesi  usa  la  porta  COM  del  PC  desktop  per  altri  dispositivi  o 
sesi  escollegatoHPJ  ornada  e si  ha  bisognodi  stabilire 
una  connessione,  si  puoeseguire  la  connessione  manuale 
usando  il  programma  PC  Link  su  H  P  J  ornada. 

Per  attivare  la  connessione  manualmente 

1.   Nel  menu  Start  di  H  P  J  ornada,  puntare  su 

Programmi,  puntaresu  Comunicazioni  efareclic 
su  PC  Linic.  Comparira  la  finestra  di  dialogo  Stato 
delia  connessione e dopo  un  istante  un  suono 
indichera  chela  connessione estata  stabilita. 
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Per  chiudere  la  connessione 

1.  SuHPJ  ornada, faredoppioclicsuiricona della 
connessione  nel  la  barra  delleapplicazioni. 

2.  Nella  finestra  Stato  della  connessione  fare  die  su 
Sconnetti. 


Connessione  a  inFrarossi 

H  P  J  ornada  puo  essere  col  legato  a  un  PC  desktop  o  note- 
book con  Windows  95  (osuccessivi)  tramite  porta  a  infra- 
rossi  etrasferirefileesincronizzaredati  emessaggi  di 
Pocket  Outlook  esattamente  come  con  il  cavodi 
sincronizzazione. 

Per  avere  la  connessione,  e  necessario  installare  e 
configurare  una  porta  a  infrarossi  sul  PC  desktop  o  note- 
book. Moiti  notebook  hanno  una  porta  a  infrarossi 
incorporata,  mentresul  PC  desktop  potrebbe  essere 
necessario  installareun  ricetrasmettitorea  infrarossi  (per 
maggiori  informazioni  suM'installazionedi  questodispositi- 
vo,  seguireleistruzioni  sulla  porta  a  infrarossi). 

1 1  CD  Software  per  i  I  computer  desktop  di  M  icrosoft  Wi  ndows 
CE  contiene,  fra  I'altro,  driver  per  portea  infrarossi. 

Per  conRgurare  Servizi  Windows  CE  per  La  connessione  a 
inFrarossi 

1.  I  nserire  il  CD  Software  per  il  computer  desktop  di 
Microsoft  Windows  CE  nel  I 'unita  CD-ROM  del  PC 
desktop  ed  eseguire  il  programma  Setup.exe. 

2.  Fare  die  su  Component!  opzionaii  e  selezionare  il 
programma  di  installazionedei  driver  di 
comunicazionedi  Windows 95. 

3.  Alia  richiestadi  specificarela  porta  di  comunicazio- 
ne,  selezionare  una  porta  virtuale(di  solitoCOM3). 


■3 

Connection 
icon 
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4.  Terminata  la  preparazione,  riawiareil  PC  desktop  e 
aprirelafinestra  Dispositivi  portatili. 

5.  N  el  la  finestra  Dispositivi  portatili,  fare  die  su 
Comunicazioni  del  menu  File. 

6.  Sotto  Porta,  selezionare  la  porta  a  infrarossi 
installata al  momentodeirinstallazionefisica del 
dispositivoa  infrarossi. 

-o- 

Faredicsu  New  per  installarela  porta  (sesi  installa 
una  nuova  porta  puoessere  necessario  reinstallare 
Servizi  WindowsCE). 

Per  conFigurare  HP  Jornada  per  La  connessione  a 
inFrarossi 

1.  Nel  menu  Start  di  HP  J  ornada,  puntaresu 
Impostazioni,  fare  die  su  Pannellodi  controlloe 
fare  doppiodicsuM'icona  Comunicazioni. 

2.  Nella  scheda  Connessione  con  ii  PC,  se  non 
compare  Connetti  tramite  porta  a  infrarossi  fare 
die  su  Cambia  e  selezionare  Porta  infrarossi 

nel  I  'el  en  CO  del  I  e  connessi  oni  di  sponi  bi  I  i . 

Per  stabiLire  una  connessione  a  inFrarossi 

1.  Allinearela  porta  di  HP  J  ornada  con  il  dispositivoa 
infrarossi  sul  PC  desktop  o  notebook. 

2.  Nel  menu  Start  di  H  P  J  ornada  puntare  su 
Programmi  esu  Communicazioni,  quindi  fareclic 
su  PC  Linic. 

Connessione  a  un  altro  PC 

Talvolta  puoessere  necessariocollegare  HP  J  ornada  a  un 
altro  desktop  oppuresuccedeche  il  proprio  desktop  non 
riconoscaHPJ  ornada.  Ciosuccedequandod  si  registra  sul 
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desktop  con  un  altro  nome  utente  o  si  riawia  H  P  J  ornada 
togliendo  corrente  o  lasciando  esaurire  le  batter  ie. 

I  n  questi  casi,  quandosi  collega  HP  J  ornada  al  PC,  compare 
la  finestra  di  dialogo  Rilevato  nuovo dispositivo  porta- 

tile,  che  permettedi  sceglierefra  leopzioni  Sincronizza, 
Sfoglia  oRipristina  da  un  filedi  backup  esistente. 

Scegliendo Sincronizza,  ha  inizioCreazioneguidata  nuova 
connessione  con  la  designazione  di  H  P  J  ornada  come 
partner  del  PC  desktop. 

Scegliendo  Sfoglia,  H  P  J  ornada  viene  col  legato  come 
"ospite".  Come  tale  permettedi  visual  izzarefi  lee  cartel  lee 
di  eseguireripristinoe  backup  manual mente,  ma  non  di 
sincronizzare  i  dati  oeseguireoperazioni  di  backup  o 
ripristinoautomatico. 

Scegliendo Ripristina,  vienedata  la  possibilita  di 
recuperarei  dati  in  un  filedi  backup  esistente sul  PC 
desktop.  1 1  ripristino,  fatto  i  n  questo  modo,  sostituisce  i  dati 
esistenti  su  HP  J  ornada  con  quelli  del  filedi  backup  del  PC. 


Se  HP  Jornada  e  stato  perso  o  sostituito  con  un  altro,  usando  la  funzione  Ripristina,  e 
possibile  predisporre  un  nuovo  dispositivo  con  gli  stessi  dati  e  le  stesse  impostazioni  del 
vecchio,  purche  si  sia  fatto  un  backup  complete  sul  PC  desktop.  Al  memento  di  collegare  il 
nuovo  dispositivo  al  PC  desktop ,  selezionare  I'opzione  Ripristina  invece  cbe 
Sincronizza  o  Sfoglia  (per  maggiori  informazioni,  vedere  il  paragrafo  Backup  e 
ripristino  dei  dati  nel  capitolo  6). 


Esplorazione  del  desktop  di  HP  Jornada 

M  entre  H  P  J  ornada  e  col  legato  al  PC  desktop,  Servizi 
Windows  CE  edisponi bile  per  permetterela  visionedel 
contenutodi  HP  J  ornada  direttamentedal  desktop.  In 
questo caso,  H  P  J  ornada  appare come  un'icona  nella 
finestra  Dispositivi  portatili  del  PC  desktop.  Facendodoppio 
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die suM'icona  di  HPJ  ornada,  il  suocontenuto viene 
visualizzatocomequellodellecartelledel  desktop.  I  file 
vengonotagliati,  incollati  ecopiati  fra  lecartelledi  HP 
J  ornada  otrasferiti  al  PC  desl<topsemplicemente 
trascinando  le  loro  iconeda  una  cartella  all'altra. 


Per  maggiori  inform  azioni  sul  trasferimento  dei  file,  inclusi  i  dettagli  sulla  conversione  del 
tipo,  fra  i  programmi  di  Pocket  Office  e  quelli  di  Office  97,  vedere  il  paragrafo 
Trasferimento  di  file  piu  avanti  in  questo  stesso  capitolo. 


Nella  finestra  Dispositivi  portatili  non  econsentitoaprire 
fileoawi are  programmi  memorizzati  su  HP  J  ornada 
facendodoppioclicsulleloroicone.  II  doppio  die  suM'icona 
di  un  file  o  programma  conservato  su  H  P  J  ornada  fa  si  che 
Servizi  Windows CE  ne  visual izzi  lepropri eta  come 
I'opzione  Proprieta  del  menu  File. 


La  finestra  Dispositivi  portatili  del  PC  desktop 
riporta  il  contenuto  di  HP  Jornada. 


Sincronizzazione  dei  dati 

Servizi  Windows  CE  con  ActiveSync  permettedi 
sincronizzare  i  dati  fra  HPJ  ornada  ell  PC  desktop,  in  modo 
chei  nomi  che  si  inseriscononel  database  di  Contatti 
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egli  appuntamenti  inseriti  in  Calendariopossanoessere 
automaticamente  riportati  anchesul  PC  desktop  al  ritorno 
inufficio.  E'inoltrepossibilesincronizzarei  messaggi  di 
Posta  in  arrive  di  HP  J  ornadacon  quelli  di  jviicrosoft 
Outl(X)l<  0  M  icrosoft  Excliange  del  PC  desl<top  e 
sincronizzare  i  file  del  la  cartel  la  Filesincronizzati  di 
H  P  J  ornada  con  quelli  della  cartella  Preferiti 
(Windows  95)  o Personal i  (Windows  NT)  sul  PC  desktop. 

ActiveSync  puo  sincronizzare  automaticamente  a  ogni 
connessione  di  HP  J  ornadacon  il  PC  desktop  oppu  re  ogni 
volta  che  le  informazioni  sincronizzatecambianonel  tempo 
in  cui  i  due  computer  rimangonocollegati.  La  sincronizza- 
zione  puo  avvenire  anche  in  qualsiasi  momento,  scegliendo 
Sincronizza  nel  menu  Strumenti  della  finestra 
Dispositivi  portatili. 

Sincronizzazione  di  dati  particoLari 

L'utente  ha  la  possibilita  di  sincronizzaretutti  opartedei 
seguenti  elementi: 

•  Dati  di  Pocket  Outlook— Si  sincronizzano  i  dati  di 
Calendario,  Contatti  eAttivita  di  H  P  J  ornada  con  quelli 
di  Outlook  oSchedule+sul  PC  desktop. 

•  Messaggi  di  posta— I  messaggi  vengonocondivisi  da 
particolari  cartelledi  Posta  in  arrivodi  H P  J  ornada  edi 
Exchangeo  Outlook  sul  PC  desktop. 

•  File— Si  sincronizza  il  contenutodella  cartella  File 
sincronizzati  (in  Preferiti)  su  H  P  J  ornada  con  quelli 
conservati  nella  cartella  Preferiti  di  Windows  95  o 
Personal i  di  Windows  NT  sul  PC  desktop. 

Per  speciRcare  i  dati  da  sincronizzare 


1.  Sul  PC  desktop,  apri re  la  fin^tra  Dispositivi  portatili 
e  selezionare  I'icona  H  P  J  ornada. 
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2.  Nel  menu  Strumenti,  fareclicsu  Opzioni 
ActiveSync. 

3.  NellaschedaGeneraledellafinestradi  dialogo 
Opzioni  ActiveSync  H/PC,  selezionare  lecasellea 
latodei  servizi  da  sincronizzare. 

4.  Per  selezionare elementi  particolari  (es.:  il  numerodi 
settimanedi  dati  del  Calendarioo le sole atti vita  in 
corso),  selezionare  quanto  desiderato  e  fare  die  su 
Opzioni. 


Riducendo  la  quantita  di  dati  da  sincronizzare  (es.:  solo  1  o  2  settimane  di  dati  di 
Calendario)  si  possono  abbreviare  i  tempi  della  sincronizzazione.  Con  Microsoft  Outlook, 
Servizi  Windows  CE  sincronizza  normalmente  solo  i  dati  di  calendario  di  2  settimane. 


RisoLuzione  dei  conFlitti  di  sincronizzazione 

Se  un  elemento  (per  esempio,  un  appuntamento)  e  stato 
modificato sia  sul  desktop  che su  H  P  J  ornada,  ActiveSync 
indichera  che  si  e  verificato  un  conflittodi  sincronizzazione. 
Quando  compare  la  finestra  di  dialogo  Risoivi  conflitto, 
qui  nellafigura,  si  puodecideredi  risolvereil  conflitto 
selezionado  uno  dei  due  elementi  odi  ignorarlo. 


Risoivi  conflitto 


Gli  elementi  jeguenti  jono  jtati  modificati  jia  nel  dijpositivo  portatile  che  nel  PC.  Per 
risolvere  il  conflitto,  selezionare  I'elemento  da  sostituire. 


Tipo 


Contatto 


PC 


Dixie  Crockford 
Washburn  Communic 
Project  Manager 


Operazione      Dispojitivo  portati 


Ignora 


Dixie  Crockford 
Washburn  Comrmunii 
Lead  Writer 


Sincronizza 


Annulla 
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I  conflitti  possonoessere  risoiti  manual mente,  al  momento 
del  la  sincronizzazione,  oautomaticamenteimpostando 
un'opzione predefinita  per  la  risoluzionedei  conflitti. 

Per  impostare  la  risoluzione  automatica  dei  conFlitti 

1.  Nellafinestra  Dispositivi  portatili,  selezionarel'icona 
HP  J  ornada. 

2.  Nel  menu  Strumenti,  fare  die  su  Opzioni 
ActiveSync. 

3.  N  el  I  a  scheda  Generale  del  la  fi  nestra  Opzioni 
ActiveSync  H/PC,  fare  cl ic  su  Avanzate. 

4.  Selezionare un'opzione di  risoluzionedei  conflitti. 

Sincronizzazione  da  postazione  remota 

I I  programma  ActiveSync  su  H  P  J  ornada  permette  di 
sincronizzareanchein  viaggiofile,  messaggi  di  posta  edati 
di  Pocket  Outlook  con  quel  I  i  del  PC  desktop,  tramite 
connessione  in  accesso  remoto  o  in  rete  locale.  La 
connessione e  possibileanchecon  un  computer  non  in  rete 
(comequellodi  casa)  sincronizzandovia  modem. 

Per  sincronizzarea  distanza,  il  PC  desktop  oil  server  di 
retedevonoessereconfigurati  per  Servizi  ad  accesso 
remoto  (Wi  ndows  NT)  o  Rete  ad  accesso  remoto  (Wi  ndows 
95  0  successivi)  ed  e  necessaria  una  connessione  con 
H  P  J  ornada  creata  con  Accesso  remoto  o  con  Rete  remota 
di  HP  J  ornada  (per  informazioni  sulleconnessioni  con 
Accesso  remoto  H  P,  vedere  impostazione  di  una 
connessione  remota  alia  rete  nel  capitolo  3;  per 
informazioni  su  Rete  remota,  vedere  Accesso  a  un  com- 
puter non  in  retepiu  avanti  in  questo capitolo).  Stabilita 
la  connessione,  puoaver  luogo  la  sincronizzazione  (vedere 
Awiodella  sincronizzazione  remota  in  questo  capitolo. 
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Accesso  a  un  computer  in  rete  aziendale 

Per  accederea  un  computer  remoto  in  rete  aziendale,  e 
necessari  o  disporre  del  I  'account  fornito  dal  I  'ammi  nistratore 
di  rete e aver  predisposto  una  connessione  al  server  della 
rete  con  Accesso  remoto  H  P  (vedere  capitolo  3).  E'  inoltre 
necessarioche  per  il  PC  di  destinazionesia  statoprevisto 
quanto  segue: 

•  1 1  PC  di  destinazionesia  acceso. 

•  Sul  PC  di  destinazionesiastatoinstallatoServizi  Win- 
dows CE  (vedere  i I  paragrafolnstallazionedi  Servizi 
WindowsCE  piu  sopra  in  questo capitolo)  el 'opzione 
Connessione automatica  sia  su  Sempre. 

•  Servizi  WindowsCE  deveessere in  esecuzionee nella 
finestra  Dispositivi  portatili  deveesserci  il  messaggio  In 
attesa  del  I  a  con  n  essi  one  del  I'H  /P  C . 

•  Nella  finestra  di  dialogoProprietadei  Servizi 
Windows  CE,  deve  essere  seleziono  Connessione  H/ 
PC  tramite  rete. 

•  Lecartellee  le  unita  cui  si  intendeaccederedevono 
essere  con  di  vise. 


Se  si  intende  connettersi  con  un  PC  desktop  sotto  Windows  95,  occorre  che  sul  PC  di 
destinazione  sia  impostata  I'opzione  Component  di  rete  ad  accesso  remoto. 


Accesso  a  un  computer  non  in  rete 

Per  connettersi  con  un  computer  non  in  rete  (come  il  PC  di 
casa  con  M icrosoft  Windows  95  e  M icrosoft  Plus!  pack),  e 
necessarioconfigurare  il  PC  desktop  perche  riceva  le 
chiamate  nel  modo  seguente: 

•  1 1  PC  di  desti  nazione  deve  essere  acceso. 

•  1 1  PC  desktop  deve  avere  un  modem  installato  e 
configurato  e  deve  essere  i  mpostato  per  ricevere  le 
chiamate  in  arrivo  (seguire  le  istruzioni  del  costruttore 
del  modem  installato  sul  PC  desktop). 
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•  Servizi  ad  accesso  remoto  (Wi ndows  95)  o  Rete  ad  acces- 
so  remoto  (Windows  NT)  devono  essere  installati  e  confi- 
gurati  in  modoclieil  PC  di  destinazionefunzioni  da 
server  (vedere  la  documentazionedi  Windows). 

•  Sul  PC  di  destinazionesiastatoinstallatoServizi  Win- 
dows CE  (vedere i I  paragrafolnstallazionedi  Servizi 
Wi  ndows  CE  piu  sopra  in  questo  capitolo)  e  I 'opzi  one 
Connessione  automatica  sia  su  Sempre. 

•  Servizi  Windows  CE  deve  essere  in  esecuzionee  nella 
finestra  Dispositivi  portatili  deveesserci  il  messaggio  in 
attesa  della  connessione  dell'H /PC. 

•  Nella  finestra  di  dialogoProprietadei  Servizi 
Windows  CE,  deve  essere  seleziono  Connessione  H/ 
PC  tramite  rete. 

•  Le  cartel le  e  le  unita  cui  accedere  sono  condivise. 

Lesole  informazioni  necessarie  per  stabilireuna 
connessione  di  rete  remota  sono: 

•  II  nomeutentee  la  password  di  Windows,  seenecessario 
registrarsi  sul  proprio  computer. 

•  II  numerodi  telefonodel  modem. 

Per  creare  una  connessione  con  un  computer  non  in  rete 
(come  quello  di  casa),  e  necessario  creare  una  nuova 
connessione  usando  Rete  remota  su  H  P  J  ornada. 

Per  creare  una  connessione  di  Rete  remota 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  puntare 
su  Comunicazioni  efareclicsu  Rete  remota. 

2.  Nella  cartel  I  a  Rete  remota,  fare  doppio  die  su 
Crea  nuova  connessione. 

3.  Nella  finestra  di  dialogoCrea  Nuova  connessione, 
fare  die  su  Componi  e  poi  su  Avanti. 
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4.  Sesi  possiede  un  H  P  J  ornada  820,  selezionare 
Modem  incorporato  neM'elenco  dei  modern,  se  si 
ha  un  H  P  J  ornada  820e,  selezionare  I 'opzi one  adatta 
a  I  modem  installato. 

5.  Fare  die  su  Impostazioni  TCP/IP  e  poi  su 
Generale.  La  casella  Indirizzo  IP  assegnatodal 
server  deve  essere  selezionata. 

6.  Nell  a  scheda  Server  dei  nomi,  fare  die  su  Indirizzi 
assegnati  dal  server  e  poi  su  OK. 

7.  Fare  die  su  Avanti,  fornire  il  numero  di  telefono  da 
eomporreefareeliesu  Fine.  Nella  eartella  Rete 
remota  apparira  una  nuova  ieona  eon  I'etiehetta 
appenafornita.  Questa  eon  nessi  one  apparira  nella 
finestra  di  dialogodella  si  ner on izzazi one  remota. 

Per  creare  una  postazione  per  una  connessione  di  Rete  remota,  fare  doppio  suiricona 
della  connessione  nella  eartella  Rete  remota.  Nella  finestra  di  dialogo  Composizione 
connessione,  fare  die  su  Connessione  -  Proprieta  e  fornire  le  informazioni 
necessarie  come  si  farebbe  per  qualsiasi  altra  connessione  utilizzando  Accesso  remote  HP. 


Awio  della  sincronizzazione  remota 


1.   Nel  menu  Start  di  H  P  J  ornada,  puntare  su 

Programmi,  puntaresu  Comunicazioni  efareelie 
su  ActiveSync. 


2.  Se d  si  deve eollegare  eon  un  modem  o eon  una 
eonnessione  in  aeeesso  remoto,  selezionare  la 
eonnessione  nell'eleneo  offerto,  dove  eompaionotutte 
le  eon  nessi  on  i  ereate  eon  Aeeesso  remoto  H  P  o  eon 
Rete  Remota. 
-o- 

Se  d  si  deve  eollegare  in  rete,  fare  elie  su 
Connessionein  rete. 
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3.  NeM'elencoConnetti  a,  selezionare  il  nomedel  PC 
desktop  al  quale  si  intendecollegarsi.  NeU'elenco 
compaionosolo  i  PC  con  cui  si  egia  stabilita  una 
connessione. 

4.  Nellafinestradi  dialogoAccessoutente,  digitareil 
nome  utente,  la  password  e,  se  necessario,  il  nome  di 
dominioefareclicsu  Connetti. 

TrasFerimento  di  file 

I  filevengonocopiati  da  HP  J  ornada  al  PC  desktop  e 
viceversa  trascinando le iconedentroofuori  dall'icona  di 
HPJ  ornada  nellafinestra  Dispositivi  portatili  ousandoi 
comandi  Taglia,  Copia  e  Incoila  del  menu  Modifica. 

Alcuni  file potrebberodover  essereconvertiti  primadi  poter 
essere  usati  su  H  P  J  ornada.  Ad  esempio,  i  file creati  con  i 
programmi  di  Office 97 devono essereconvertiti  per  poter 
essere  aperti  dal  programma  corrispondente  Pocket  Office 
(e viceversa).  NormalmenteServizi  WindowsCE  converte 
automaticamente  i  filenel  tipoappropriato,  ma  I'utente  puo 
comunquesceglieredi  non  convertire  i  fileo  puo  specif ica re 
il  tipodi  ciascun filecambiandoleopzioni  nellafinestradi 
dial  ogo  P  r  opr  i  eta  con  ver  si  one  f  i  I  e  H  PC . 

Per  impostare  le  opzioni  di  conversione  dei  Rle 

1.  Aprirelafinestra  Dispositivi  portatili. 

2.  Nel  menu  Strumenti,  fareclic su  Conversionefile 

3.  Fareclicsu  H/PC ->PC  oPC ->H/PC. 

4.  Selezionare  i  I  tipodi  fi  lee  fareclicsu  Modifica  per 
cambi are  I e  opzioni  di  conversione.  Ouasi  sempre 
vieneofferta  una  sola  possibilita  di  conversioneo 
addi  rittura  nessuna  possi  bi  I  ita. 
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Nelleconversioni  fra  certi  tipi  di  file,  comefra  i  filedi 
Microsoft  Word  (.doc)  equelli  di  Pocl<et  Word  (.pwd)  o  i  file 
di  Microsoft  Excel  (.xls)  equelli  di  Pocket  Excel  (.pxl),  parte 
dellaformattazioneealcuni  attributi  possonoandarepersi. 
Per  maggiori  dettagli,  vederei  paragrafi  sui  programmi  di 
Microsoft  Office nel  capitolo6oconsultarela  Guida  in  linea 
di  quel  programmi  su  HP  J  ornada.  Soloi  filedi  Microsoft 
PowerPoint  97  sono  convertibili  in  Pocket  PowerPoint. 


TrasFerimento  di  dati  PIM  da  vecchi  PC  palmtop 

Chi  possiedeun  vecchioPC  palmtop,  puotrasferirei  dati 
PI  M  (personal  information  manager)  relativi  ai  contatti,  al 
calendarioealleattivita,  su  HPJ  ornada  senza  dovere 
rei nt rod ur re  inter i  elenchi  di  dati,  cosi  come  puocopiaresu 
H  P  J  ornada  tutti  i  fi le,  le  cartel le e  i  programmi  da  altri 
model  I i  di  computer  con  Windows  CE. 

La  proceduradi  trasferimentoe  il  tipodi  dati  chepuo 
migraredipendonodalla  marca  edal  modellodel  PC 
palmtopedal  fattocheusi  omenoServizi  WindowsCE  per 
collegarsi  al  PC  desktop. 


Migrazioni  di  dati  da  vecchi  PC  palmtop  Windows  CE 

Sesono  memorizzati  su  un  PC  palmtop  che  usa  una  vecchia 
versionedi  WindowsCE,  i  dati  devonoessere prima 
duplicati  sul  PC  desktop  con  la  sua  versionedi  Servizi 
WindowsCE  oH/PC  Explorer.  Sul  PC  desktop  si  passa 
quindi  alia  versione2.2  di  Servizi  Windows  CE  esi 
ripristinanoi  dati  su  HPJ  ornada.  Ouesta  procedura 
permettedi  trasferirefile,  appuntamenti  e altri  dati 
personali  conservati  su  un  vecchioPC  palmtop. 


La  procedura  che  segue  sostituisce  tutti  i  file,  i  programmi  e  i  dati  di  Pocket  Outlook  inseriti  in 
HP  Jornada  con  le  informozioni  memorizzate  su  PC  palmtop. 
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Per  trasFerire  su  HP  Jornada  i  dati  di  un  vecchio  computer 
Windows  CE 

1.  Collegareil  vecchio  PC  palmtop  Windows  CE  a!  PC 
desl<topestabi  I  ire  una  connessione  fra  i  due. 

2.  Sincronizzareil  palmtop  con  il  desktop  uti I izzando 
H/PC  Explorer  l.OoServizi  WindowsCE. 

3.  Eseguireil  backup completo del  dati: 

•  Nel  menu  Strumenti  della  finestra  Dispositivi 
portatili,  fare  die  su  Backup/Ripristina. 

•  N  el  la  finestra  che  compare,  nellascheda 
Backup,  selezionare  leopzioni  desiderate. 

•  Fare  die  su  Esegui  backup  per  iniziare. 

•  Prendere  nota  della  cartella  in  cui  sonostati 
salvati  i  dati. 

4.  Prendere  nota  del le  impostazioni  di  Comunicazioni, 
UtenteeOrologio internazionaledel  PC  palmtop e  di 
Opzioni  e  Prefer enze  utente  per  i  programmi  di  altri 
produttori  (queste impostazioni  nonvengono 
ripristinateautomaticamente). 

5.  Scollegareil  PC  palmtop. 

6.  Sesul  desktop einstallato H/PC  Explorer  versi one 
1.0,  disinstallaria  nel  pannellodi  control lodi 
Installazioneapplicazioni  (per  informazioni,  vederela 
Guida  in  lineasul  PC  desktop). 

7.  I  nserire  il  CD  Software  per  il  computer  desktop  di 

M  icrosoft  Windows  CE  fornitoassiemea  HP  J  ornada 
e installareServizi  WindowsCE  2.2.  (per 
informazioni,  vedereil  paragrafolnstallazionedi 
Servizi  WindowsCE  in  questostesso capitolo). 
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8.  Collegare  HP  J  ornada  al  PC  desktop. 

9.  Nella  finestra  Rilevato  nuovo  dispositivo 
portatile fare  die  su  Ripristina  per  recuperare 
suM'H/PC  i  dati  del  filedi  backup  create  al  punto3. 

10.  Scollegareil  cavodi  sincronizzazioneda 

HP  J  ornada  epremereil  pulsantedi  ri prist! nodi 
HP  J  ornada  per  completare  I'operazionedi 
recupero. 

11.  Ricollegare il  cavodi  sincronizzazionea  H P  J  ornada 
per  connetterloal  PC  desktop.  Nella  finestra 
Rilevato  nuovo  dispositivo  portatile,  fare  die 
su  Sincronizza  per  stabilire il  dialogofra  i  due 
computer  e si ncronizzarei  dati. 

Migrazione  da  palmtop  non  Windows  CE 

Se  i  dati  sono  memorizzati  su  un  PC  palmtop  H  P  100/200LX 
0  un  H  P  OmniGo Organizer,  bisogna  prima  trasferirii  su 
PC  desktop.  I  n  questocaso,  usando  I'Dtilita  di  conversione 
HP  PIM  oil  programma  I ntelMMigrate,  si  importanoin 
Microsoft  Outlook  0 in  Schedule+7.0a  sul  PC  desktop, 
dopodichesi  aggiornanosu  HP  J  ornada sincronizzando 
Outlook  oSchedule+usandoServizi  Windows  CE  2.2. 
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Per  la  conversionedei  vecchi  organizer  e  palmtop  HP  viene 
utilizzata  I'Dtilita di  conversioneH P  PI M, disponibilesul 
compact  disc  di  HPJ  ornada,  inclusonellasuaconfezione. 
La  procedura  che  si  usa  in  questo  caso  effettua  pero  solo  la 
migrazionedella  rubrica  telefonica  e  dell 'agenda  degli 
appuntamenti. 


Prima  di  convertire  i  file  di  dati  PIM,  va  installata  sul  desktop  la  versione  7.0a  di 
Schedule+,  reperibilesul  CD  Software  peril  computer  desktop  di  Microsoft  Windows  CE. 


Per  instaUare  L'UtiLita  di  conversione  HP  PIM  suL  desktop 

1.  Inserireil  compact  disc  HP  J  ornada  neM'unita  CD- 
ROM  del  PC  desktop. 

2.  Nel  menu  principaledella  schermata di  installazione 
del  compact  disc  HP  J  ornada,  fare  die  su  Utilitadi 
conversione  HP  PIM. 

Conversione  di  dati  PIM 

I  file  possonoessereconvertiti  unoalla  volta.  Per 
convertire  pi  u  file  di  dati  PI  M,  e  necessario  ripetereogni 
volta  I'operazionedi  conversione. 

Per  convertire  i  dati  reLativi  aLL'agenda 

1.  FaredoppiodicsuM'icona di  Utilita  di  conversione 
HP  PIM  perawiareil  programma. 

2.  Nelloschermodi  benvenuto  fare  die  su  Agenda. 

3.  Nellafinestra  Apri,  specificare il  filedi  dati  da 
convertire  e  fare  die  su  OK.  Sell  file  sped  ficato  non  e 
il  filedi  database  PIM  del  tipoprevisto,  comparira  un 
messaggiodi  errore. 
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4.  Nell  a  schermata  con  la  nota  di  con  vers!  one 

dell 'agenda,  fareclicsu  OK.  Apparira  la  schermata 
del  I  a  con  vers!  one  del  dati  in  corsoa  mostrareil 
progredi  re  dell 'atti  vita  di  conversione. 

5.  Al  terminedella  conversione,  comparira  un 
messaggio.  Fareclicsu  OK  per  tornareal  benvenuto. 

Limlti  delta  conversione  dell'agenda 

Anchese I 'applicazione Agenda  del  PC  palmtop  HP  lOOLX/ 
200LXedegli  organizer  HP  OmniGo  100/120 e 
rapplicazioneCalendariodel  PC  palmtop  HP  riconosconogli 
eventi  giornalieri,  settimanali,  mensili  eannuali,  Sched- 
ule+supporta  sologli  eventi  chesi  ripetonogiornalmenteo 
annualmente.  Poichetutta  la  conversione  passa  attraverso 
Schedule+,  per  gli  eventi  a  scadenza  settimanaleomensile 
non  esistequindi  un  percorso di retto dai  vecchi  palmtop  HP 
a  Schedule+.  Fintantochequesti  eventi  non  vengono 
modificati  in  Schedule+prima  della  sincronizzazionecon  il 
PC  palmtop  H  P,  verrannotradotti  correttamente  negli 
eventi  ripetitivi  del  PC  palmtop.  Sepero  vengono  modificati 
in  Schedule+,  perdonoil  loroattributodi  eventi  settimanali 
0  mensili  e  vengono  trattati  come  eventi  singoli. 

Per  convertire  un  RLe  di  dati  delta  rubrica 


1.   FaredoppiodicsuM'icona deM'utilita di  conversione 
HP  PIM  peravviareil  programma. 


2.  Nella  prima  schermata,  fareclicsu  Rubrica. 

3.  Nella  finestraApri,  specificare  il  fileda  tradurree 
fare  clicsu  OK. 

4.  Nellafinestra  Mappaturadei  campi  della  rubrica, 
selezionare  leopzioni  di  percorso  (per  maggiori 
informazioni,  vedere  i  paragrafi  cheseguono). 
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5.  Al  terminedella  conversione,  comparira  un  messag- 
gio.  Fare  die  su  OK  per  ritornareal  benvenuto. 

Mappatura  dei  campi  deLla  rubrica 

L'utilitadi  conversioneHP  PIM  tenta di  mapparei  campi 
del  filedi  dati  della  rubrica  in  baseai  campi  standard  del 
record  di  Schedule+.  Fintantcxhei  campi  della  Rubrica 
hanno  nomi  standard  (doe  la  struttura  dei  campi  del 
database  di  Phone  Book  non  estata  modificata),  la  conver- 
sione el  ineare.  La  mappatura  consigliata  apparein  una 
tabel la  nel la  schermata  Mappatura  dei  campi  della  rubrica: 

•  La  prima  colonna  mostra  i  nomi  dei  campi  ricavati  dal 
filedi  Rubrica  (soloi  campi  che contengono dati ). 

•  La  colonna  destra  mostra  i  nomi  dei  campi  di  Schedule+. 

•  Una freccia  nella  colonna  centrale indica  che i  dati  di  un 
campodi  Rubrica  nella  colonna  sinistra  sarannocopiati 
nel  campocorrispondentedi  Schedule+ nella  colonna 
destra.  I  campi  multipli  di  Rubrica  (es.:  Indirizzole 
lndirizzo2)  possono essere  mappati  nel lostesso campodi 
Schedule+(es.:  I'indirizzoUffido).  L'assenzadi  frecce 
indica  la  mancanzadel  percorsoequindi  chei  dati  non 
sarannocopiati. 

Prima  della  conversione e  possi bile aggiungereo  modifi care 
i  percorsi  suggeriti.  Per  esempio,  se  il  nomedi  un  campodi 
Rubrica  estato  personal izzato,  per  cui  I'utilita  di  conver- 
sione non  e  piu  in  gradodi  mapparlo,  deve essere  I'utentea 
def  i  n  i  re  da  se  i  I  percorso. 

Mappatura  dei  nomi 

II  campo  Nome  del  filedi  dati  di  Rubrica  puo  essere  mappa- 
to  in  Schedule+in  tre  modi: 

•  Sell  filedi  dati  di  Rubrica  eimm^so come Nomel, 
Nome2  [Nome3]  (doe con  una  virgola  dopola  prima 
parola),  vienesempre  mappato  nei  due  campi  del  nome 

di  Schedule+con  Nomel  =Cognomee  Nome2  [Nome3]  = 
Nome. 
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•  Se  il  nomedel  filedi  dati  di  Rubrics  non  ha  una  virgola 
dopola  prima  parola,  si  puoeseguirela  mappatura  in 
unodei  due  modi  seguenti: 

•  Cognome/Nome  -  (predef.)  Nomel  [Nome3]  Nome2 
diventa  Nomel  =  =Cognome  e  [Nome3]  Nome2  = 
Nome. 

•  Nom^Cognome  -  Nomel  [Nome3]  Nome2  diventa 
Nomel  [NomeB]  =Nome  e  Nome2  =Cognome. 

Intutti  i  casi,Cognomevienemappatocomeparolasingola, 
mentretutte  le  altre  parole,  come  [Nome3],  diventano 
parte  del  Nome. 

Integrazioni  alia  mappatura 

Seun  campo compare  nella  colonna  di  sinistra  senza 
nessuna  mappatura  (cioe senza  freccia  nella  colonna 
centrale),  selezionare un  nomedi  campo  nell'elencoa 
discesa  del  campoSchedule+immediatamentea  destra  del 
campo  di  cui  si  vuoledefinirela  mappa.  II  nomedel  campo 
appare  nella  eel  la  appropriata  nella  colonna  di  destra 
mentre  in  quel  la  centrale  appare  la  freccia  di  percorso. 

Modifica  alia  mappatura 

Se  il  campo  del  I  a  colonna  di  sinistra  vienemappato  in  un 
campo  sbagi  iato  del  I  a  colonna  di  destra,  cambi  are  i  I 
percorso selezionando  per  la  cella  corrispondentedella 
colonna  di  destra  un  altro  nomedi  campo  di  Schedule+. 

Cancellazione  deLla  mappatura 

Seun  campo  del  la  colonna  di  sinistra  non  deveessere 
tradottoin  niente,  fare  die  su  Nessuno  nell'elencoa 
discesa  per  la  cella  corrispondentedella  colonna  di  destra. 
Questa  possibilita  non  eprevista  pero  per  il  campo  Nome. 
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Revisione  dello  stato  delta  conversione 

Al  terminedi  ciascuna  conversione,  sia  in  casodi  successo 
cine  in  casodi  interruzione,  i  risultati  vengono  riportati 
nella  scliermata  Stato.  Per  vedere i  vari  passaggi  delle 
diverse  traduzioni  awi ate  durante  I 'esecuzi one  corrente 
dell'utilita  di  conversione  HP  Plivi,  fareclicsul  pulsante 
Stato  del  la  scliermata  di  benvenuto. 
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Strumenti  I  5 
di  organizzazione 


L'H/PC  HP  J  ornada  820o820eeequipaggiatocon  una 
seriedi  programmi  cheaiutano  I'utentea  organizzare 
meglioil  proprio  lavoro.  Microsoft®  Pocket  Out  I  (X)k™ 
assiemea  VisualizzatoreHP  gestiscei  contatti,  leattivitae 
il  calendariodi  chi  lavorafuori  ufficio.  Al  ritornoHP 
J  ornada  puoesseresincronizzatocon  il  PC  desktop  o 
notebook,  in  mododa  garantireclie  i  database  di  Pocket 
Outlook  sianosempreaggiornati  con  quelli  di  Microsoft 
Outlook  oSchedule+sul  PC  desktop. 

Pocket  Outlook  permette  inoltredi  impostaresegnali 
acustici  e  promemoria  per  non  dimenticare  nessuna 
riunioneoappuntamento.  E,  sesi  ha  bisognodi  un 
promemoria  personale,  Microsoft  Voice  Recorder  e 
disponibileper  permettereall'utentedi  registrareil  proprio 
promemoria  vocale. 

In  questocapitolosono riportate ledescrizioni  general i  ele 
procedure  di  basedi: 

•  Pocket  Outlook 

•  VisualizzatoreHP 

•  Voice  Recorder 

Per  maggiori  informazioni  su  questi  egli  altri  programmi  di 
H  P  J  ornada,  vedere  la  Guida  in  linea. 
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Uso  di  Microsoft  Pocket  Outlook 

H  P  J  ornada  incorpora  M  icrosoft  Pocket  Outlook,  che 
contieneCalendario,  Contatti,  Attivita  ePosta  in  arrivo. 
UsandoServizi  Windows®CE,  epossibilesincronizzarele 
informazioni  su  H  P  J  ornada  con  quelledi  M  icrosoft 
Outlook,  M icrosoft  Schedule+e  Microsoft  Exchange sul  PC 
desktop.  A  ogni  sincronizzazione,  Servizi  Windows CE 
confronta  le  modifichefattesu  H  P  J  ornada  con  quelle  sul 
PC  desktop  eaggiorna  entrambi  i  computer. 

Posta  in  arrivo,  invece,  permettedi  inviaree  ricevere 
messaggi  di  posta  el ettronica,  siatramite  la  sincronizza- 
zione con  il  programma  di  posta  sul  PC  desktop  (Outlook  o 
Exchange),  sia  tramitecollegamentodirettocon  il  server  di 
posta  utilizzando  I  nternet  o  un  account  di  rete. 

Organizzazione  degli  appuntamenti  con  CaLendario 

Calendario permettedi  programmare appuntamenti, 

riunioni  ealtri  eventi  offrendole  modal itadi 

visual i zzazi one  Giorno,  Settimana,  Mese,  Anno e  Agenda. 

Per  creare  un  nuovo  appuntamento 

1.  Daqualsiasi  vista,  fare  die  su  Nuovo 
appuntamento. 

2.  Fornire  una  descrizione  e  un  luogo. 

3.  Selezionareun'ora  e  una  data. 

4.  Per  aggiungereannotazioni,  fare  die  su  Noteefare 
d  i c  nel  I  'apposi to  spazi o  qu i  ndi  i  nt rodur re  I e  note. 

5.  Per  assegnare  I 'appuntamento  a  una  categoria,  fare 
dicsu  Categorieeselezionareuna  categoria 
nell'elenco. 

6.  Selezionare  le  altre  opzioni  desiderate  e  al  termi ne 
fare  dicsu  OK. 
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Calendario  permette  inoltredi  programmareuna  riunione 
con  persone  che  usano  Outlook,  Pocket  Outlook  o 
Schedule+.  L'invitatoche  riceve  la  richiesta  di  incontro, 
puo  scegl iere  se  accettare  o  decl i nare  I 'i nvito.  Se  accetta, 
I'incontro  viene  messoin  programma,  la  sua  risposta  viene 
r i sped! ta  automati camente  al  mi ttente  e  I  'appi  i cazi one 
Calendario  viene  aggiornata. 

Per  poter  inviareuna  richiesta  di  riunione,  e  necessario 
forniregli  indirizzi  di  posta  elettronica  in  Contatti  e 
configurare Posta  in  arrivo perche  invii  e riceva  messaggi 
(vedere  Uso  di  Posta  in  arrivo  nel  capitolo  3). 

Per  creare  una  richiesta  di  riunione 

1.  Nel  menu  Strumenti,  fare  die  su  Opzioni  e 

scegl  i ere  un  mezzo  di  spedizione.  Sesi  invianoe 
ricevono  messaggi  tramitesincronizzazione, 
selezionareActiveSync.  Seci  si  collega  a  un  pro- 
vider 0  in  rete,  selezionare  il  servizio  predi-sposto  in 
Posta  in  arrivo  o  in  Accesso  remoto  HP. 

2.  Fare  die  su  OK. 

3.  Nel  menu  File,  fareclicsu  Crea  riunione. 

4.  Fornire  le  informazioni  riguardanti  la  riunione. 

5.  Selezionare  i  contatti  da  invitare. 

6.  Selezionare  le  altre  opzioni  e  fare  die  su  OK. 

Posta  in  arrivo  crea  automati  camente  una  richiesta  di 
riunionee la  invia  ai  parted panti  alia  prima  connessioneal 
server  di  posta  o  sincronizzazionecon  il  PC  desktop. 


HP  Jornada  rammenta  gli  appuntamenti  e  le  riunioni  con  un  suono,  un  LED  di  awiso 
lampeggiante  o  con  un  messaggio  a  video.  Per  scegliere  fra  queste  la  modalitd  deside- 
rata, nel  menu  Strumenti,  fare  die  su  Opzioni,  poi  su  Segnoie  acustico  e 
poi  die  su  Opzioni  piomemoria.  II  segnale  puo  essere  disattivato  anche  senza 
aprire  HP  Jornada,  semplicemente  premendo  il  LED  di  notifica  sul  coperchio. 
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Gestione  di  nomi  e  indirizzi  in  Contatti 

1 1  programma  Contatti  conserva  un  elencodi  nomi  di  amid 
ecolleglii  cliepossonoesserefacilmenteritrovati,  sia  in 
ufficioclie  in  viaggio.  Attraverso  la  porta  a  infrarossi,  le 
informazioni  contenute  in  Contatti  possono essere 
facilmentecondivisecon  tutti  gli  altri  utenti  di  computer 
portati  I  i  con  Wi  ndows  C E . 

Per  creare  un  nuovo  contatto 

1.  I  n  Contatti,  fareclicsu  Nuovo. 

2.  Fornire  un  nome. 

3.  Fareclicsu  Ufficio o Abitazione,  immetterei  dati 
nei  campi  appropriati  quindi  fornireun  indirizzodi 
posta  per  I'invioal  nuovo  contatto  del  I  erichiestedi 
riunioneedei  messaggi  di  posta  elettronica. 

4.  Per  aggiungere  note  o  assegnare  il  contatto  a  una 
categoria,  fare clicsu  Note/Categorie.  Selezionare 
quindi  I 'area  delle  noteedigitare  la  nota  o 
selezionare  una  categoria  nell'elenco  proposto. 

5.  Al  termine,  fareclicsu  OK. 


E'  possibile  spedire  fino  a  25  schede  di  contatto  per  volta  a  un  altro  computer  Windows 
CE.  Per  farlo,  allineare  le  porte  a  infrarossi  dei  due  dispositivi  in  mode  che  siano  a  non  piu 
di  1  metro  di  distanza.  NeH'elenco  Contatti,  selezionare  gli  oggetti  da  spedire  e  nel  menu 
File,  fare  die  su  Invia.  Se  gli  oggetti  sono  da  ricevere,  fare  invece  die  su  Ricevi. 


Monitoraggio  degli  impegni  con  Attivita 

II  programma  Attivita  mantienegli  impegni  sotto  control  I  o. 
I  n  un'apposita  scheda  I 'attivita  vienedettagliata  e  leviene 
assegnata  una  categoria  ed  eventual  mente  una  data  con 
abbinatoun  promemoria. 
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Gli  elenchi  dellecolonnesonoordinati  facendoclicsul  titolo 
della  colonna  stessa  (quella  usata  per  rordinamento  ha  un 
triangolonel  titolo).  Sesi  ordina  in  baseallostato,  le 
attivita  in  corso  vengono  prima  di  quellecompletate. 
L'elenco  puoanclieesserefiltrato  in  mododa  riportaresolo 
le  attivita  in  unostatoo  solo  quelle  di  una  certa  categoria. 
I  n  questo  caso  I'elencofiltro  indica  la  categoria  selezionata 
e  le  attivita  da  svolgere  sono  in  rosso  e  in  grassetto. 


I  Eile 

Modifica    Vai    Strumenti  |  || 

^  \  X|  /Personale 

'1               ?  1  X 1 

Stato 

|!  Attivita  

 Iryfo  Scadenza 

1  Categoria   

□ 

/ 

Fare  die  qui  per  filtrare  le  attivita  per  categoricu 


Per  creare  una  nuova  attivita 

1.  I  n  Attivita,  fare  die  sul  pulsante  Nuova  attivita 

2.  Fornire  una  descrizione. 

3.  Selezionareladatadi  inizio,  la  scadenza  e  leal tre 
informazioni. 

4.  Per  aggiungereannotazioni,  fareclicsu  Note,  poi 
nell'areadi  annotazione,  quindi  digitareil  testoefare 
clicsu  OK. 

5.  Al  termine,  fareclicsu  OK. 

Gestione  della  posta  con  Posta  in  arrivo 

Posta  in  arrivo  permettedi  inviaree  ricevere  i  messaggi  di 
posta  elettronica.  L'accessoalla  posta  puoaweniretramite 
sincronizzazione con  il  PC  desktop  otramite connessione 
con  il  server  di  posta  via  I  nternet  o  rete  (nel  capitolo  3  e 
spiegato  in  che  modo  si  accede  alia  rete  o  al  provider 
mentre  nel  paragrafo  Uso  di  Posta  in  arrivo  del  capitolo 
3  sonofornitealtreutili  informazioni). 
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Uso  di  Visualizzatore  HP 

Visual izzatore  H  P  eun  modovelocee  versatile  di  leggerele 
informazioni  in  Calendario,  Contatti  e Attivita  di  Pocket 
Outlook,  consentendoletturea  livelli  di  dettagliodefinibili, 
dalla  lettura  del  dati  relativi  al  singolocontattoin  un'unica 
schermataalla  visionesimultaneadi  tutti  gli  appuntamenti 
ele attivita  di  un  sologiorno,  di  una  settimana  odi  un 
numerodi  mesi  finoa  un  massimodi  12.  Usandoil 
Visual  izzatore  e  inoltre  possi  bile  vedere  i  I  singolo  campodi 
un  record  o  passaredirettamentea  Pocket  Outlook. 

Normalmente  I'icona  di  Visualizzatore  H  P  compare  nel 
desktop  di  Windows  CE. 

Per  awiare  Visualizzatore  HP 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Applicazioni  HP  efareclicsu  Visualizzatore  HP. 

-o- 

FaredoppiodicsuM'icona  di  Visualizzatore  HP  nel 
desktop  di  Windows  CE. 


II  font  usato  da  Visualizzatore  HP  puo  essere  cambiato  cambiando  le  impostazioni  in 
Pocket  Internet  Explorer.  Aprire  Pocket  Internet  Explorer  e  nel  menu  Visualizza,  fare  die 
su  Font  e  selezionare  la  dimensione  del  carattere  desiderata. 
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IL  campo  Giorno  riporta  la  data  e  il  primo 
appuntamento  in  programma. 


me    Visualizza    Vai     <Trov^  Attivita> 


lun  23  novembre  1998 


Attivita 


Renew  Passport 


Cable  management 
CD  ROM  packaging  to  Brig.. 
CD-ROM  packaging  to  Brig.. 
Complete  project  X 
Confirm  Tammy's  availabil.. 
dry  cleaning 

Edit  UI  for  System  Macros.. 

Get  Build  from  Denny 

get  glasses  fixed 

Invoice  Comper 

Look  at  Molly's  Index 

Lunch  with  VIP 

Mother's  birthday 

proof  subcontractor  agree.. 
1  Renew  Passport 
1  Road  map/Cover  proof  to  B.. 

[Talk  to  Bart  about  Web  sc.. 

Talk  to  Jack  re  Contracts 

Touch  base  with  Alice 

used  books 

Write  online  Help 


|<Nessun  appuntamento  nei  6  mesi.> 

Attivita  Renew  Passport 
Stato  Attivita  in  corso 
Priorita  Normale 
Categoria  Personale 

Inizio  lunedl  23  novembre  1998 
Scadenza  lunedl  23  novembre  1998 


li^Start    tevisualizzatore  HP 


Quicompaiono 
h  dati 

deU'appuntamento 


 □ 

1^8  15:30  '31 


Fare  die  su  un'icona  per  spostarsi  fra  Attivita, 
Contatti  e  CaLendario 


Visualizztore  HP  riporta  le  informazioni  di  Pocket  Outlook 

Rapidamentee  possibile  passareda  Visualizzatore  H  P  a 
Pocket  Outlcwk  per  cercare  la  data  selezionata  in  tutte  le 
vistedi  Calendario. 


Per  passare  a  Pocket  Outlook 

1.  Entrarenel  menu  Vai,  fare  die  sul  programma  o  la 
vista  appropriata. 

Visualizzatore  HP  riporta  la  data  correnteeil  primo 
appuntamento  in  programma  sotto  i  I  campo  del  giorno  nella 
propria  finestra. 

•  Per  leggerele informazioni  dettagi late suM 'appunta- 
mento, fare  die  sul  titolo deU'appuntamento  nel  campo 
Giorno. 
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Per  spostarsi  Fra  Calendario,  Contatti  e  Attivita 

1.   Fare dicsuM'icona  del  programma  desiderate su I  lato 
sinistrodellafinestra  di  Visual izzatoreH  P. 


Lettura  deUe  InFormazioni  in  Calendario 

Visual izzatore H P  permettedi  leggereil  calendario nelle 
visteGiorno,  Settimana,  MeseoAgenda. 


Agenda 

i 

Mese 

m 

Settimana 

i 

Giorno 

M 

Oggi  (comandoVai  Oggi) 

4 

Data  (comandoVai  Data) 

La  vista  Giorno  permettedi  trovare  rapidamente  la  data 
corrente o fino  a  7  giorni  a  scelta  dell'utente. 

Per  attivare  lefunzioni  Zoom  Giorno  nelle  viste  Agenda, 
Meseo Settimana,  premerela  barra  spaziatriceper  vedere 
gli  appuntamenti  e  le attivita  del le date selezionate.  Fare 
quindi  clicsu  un'icona  vicinoa  un  appuntamentooevento 
per  espanderela  nota  o  visual izzarei  dettagli. 


Visualizzatore  HP  puo  essere  configurato  per  mostrare  sempre  lo  Zoom  Giorno  relativo  alia 
data  selezionata,  facendo  die  sul  pulsante  Zoom  Giorno  ^  nella  barra  degli 
strumenti. 
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La  vista  Settimana  permettedi  vedere  in  Calendario  1,  2  o 
3  settimane per  volta.  II  numeroaumenta  odiminuisce 
facendo  die  su  [ctrij|T]  o  |fctrj|V|  nella  barra  di  scorrimento. 
Facendo  invececlic  su  un  eventose  ne  visualizzano  le 
informazioni  dettagliate. 

La  vista  Mese  visual izza  6settimanedi  dati  in  una  sola 
schermata  mentre  per  vedere  piu  mesi  alia  volta  e 
disponibilela  vista  Agenda.  Facendo clicsu  un  giornosene 
vi su al  i zzano  I e  i  nfor mazi on i  dettagi  i ate  rel  at i  ve  agl  i 
appuntamenti  eagli  eventi  programmati. 

VisuaLizzazione  deLLe  inFormazioni  in  Contatti 

Visual izztore  H  P  permettedi  vedere tutte  le  informazioni 
di  un  certo  contatto  i n  un'unica  schermata. 

•  Digitare  nella  casella  Trova  archivia  come  le  lettere 
sullequali  vafatta  la  ricercadel  nominativo. 

•  Fareclicsu  una  delle linguette alia  sinistra  dell'elenco 
contatti  perandareal  contattocheiniziaconquella 
lettera.  Per  passarealla  seconda  letteradella  linguetta, 
fare  die  di  nuovo. 

•  Per  cambiare  il  campo  in  baseal  quale eordinato 
I'elencodei  contatti,  fare  clicsu  I  nomedel  campoincima 
all'elencoeselezionareun  campo  nella  finestra  di  dialogo 
Selezionachiave  principal  e. 

VisuaLizzazione  deLLe  inFormazioni  in  Attivita 

Visual izzatore H P  permettedi  leggerele informazioni 
relative  alle  attivita  in  qualsiasi  campo,  anche  quel  I  o  delle 
note. 

•  NellacasellaTrova  Attivita digitarela  lettera  in  base 
alia  quale  vaeffettuata  la  ricercadelleattivita. 
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Registrazione  di  promemoria  vocali 

I  promemoria  possonoancheessere  vocali  graziea  Voice 
Recorder,  cine  deve  pero  saper  essere  usato  per  evitare  il 
forte  con  sumo  di  memoriacinei  messaggi  vocali  richiedono. 

Uso  di  Microsoft  Voice  Recorder 

Pensieri,  promemoria,  ideeenumeri  di  telefono  possono 
essere  rapidamente  catturati  con  Voice  Recorder  che 
registra  e  permettedi  riascoltare  la  registrazionesempli- 
cemente premendo il  tasto di  scelta  HP  [g]  su  H P  J  ornada 
ousandoi  propri  menu  (per  maggiori  informazioni  su  come 
utilizzareVoiceRecorder,  vederelaGuida  in  linea). 


Per  registrare  e  riascoltare  una  registrazione 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Accessor!  efareclicsu  Voice  Recorder. 


2.  Tenere  HP  J  ornada  in  modoche  il  microfonosia 
vicino  alia  bocca  o  alia  fonte. 

3.  Fare  die  su  Record.  Un  segnale  acustico  avvertira 
che  la  registrazione  ha  inizio. 

4.  Per  interrompere  la  registrazione,  fare  die  su 
Termina.  La  nuova  registrazione comparira 
nell'elencodei  messaggi  regi strati. 

5.  Per  riascoltare  una  registrazione,  faredoppioclic 
sulla  registrazione  nell'elenco.  Per  sospendere 
I'ascolto,  fare  die  su  Riproduci/Pausa,  per 
riprenderefaredi  nuovoclicsu  Riproduci/Pausa. 


Le  registrazioni  possono  anche  essere  riascoltate  in  sequenza.  Basta  selezionare  la 
registrazione  da  riascoltare  per  prima,  fare  die  su  Controllo  e  poi  su  Riprodud 
in  sequenza.  Le  registrazioni  vengono  separate  da  un  bip. 
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Conservazione  deUa  memoria 

I  promemoria  vocal i  possonoconsumaregrandi  quantitadi 
memoria  di  HP  J  ornada.  Sesi  registranoosi  memorizzano 
moiti  messaggi  vocali,  eimportantesaper  risparmiare 
memoria  seguendo  questi  consigli: 

•  Regolare  la  quantita  di  memoria  di  HP  J  ornada  nel  I  a 
scheda  Memoria  del  pannellodi  controllodi  Sistema. 

•  Aggiungere  memoria  al  computer  dotandolodi  scheda 
CompactF lash  o  di  PC  Card  (per  un  elenco  del le schede 
raccomandate,  visitareil  sito  Web  Hewlett-Packard 

al  I  'i  ndi  rizzo  www.hp.com/handheld). 

•  Memorizzare  i  promemoria  vocali  in  formato  compresso 
usandoHP  Mobile  Voice,  in  cui  i  formati  disponibili  sono 
selezionabili  in  un  elenco apposito  (nel  programma  Voice 
Recorder,  nel  menu  Strumenti,  fare  die  su  Formato  di 
registrazione).  Si  risparmieraspazio,  maadannodella 
qualita  della  registrazione.  Per  migliorare  i  risultati, 
cercaredi  parlareil  piu  vicino possibileal  microfono. 
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AUavoro  6 


L'H/PC  HP  J  ornada  820o820epu6aiutarea  restare 
produttivi  ed  efficienti  anchequandosi  ecostretti  a  stare 
lontanodal  proprio PC  desktop o notebook.  Microsoft® 
Pocket Officeealtri  programmi  preinstallati  possono 
aiutare  a  calcolare  le  spese  e  a  condurre  ricerche  e  con  il 
programma  di  backup  incorporatoogni  datoe 
i  mmedi  atamente  protetto. 

In  questocapitoloverraapprofondita  laconoscenza di: 

•  jvi  icrosoft  Pocket  Office,  cine  contiene: 

•  jVl  i crosoft  Pocket  Word 

•  jVl  icrosoft  Pocket  PowerPoint 

•  jvi  i  crosoft  P  ocket  E  xcel 

•  jVl  i  crosoft  P  ocket  Access 

•  Video  ester  no  H  P 

•  jvl  icrosoft  I  nkWriter 

•  Backup  HP 

•  OmniSolvedi  LandWare 

•  bFAX  di  bSquare 

•  bFINDdi  bSquare 
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Al  lavoro  con  Microsoft  Pocket  Office 

Microsoft  Pocket  Officesemplifica  il  lavoro nel  noto 
ambiente Office,  ancliequandosi  elontani  dal  proprioPC 
desl<top  0  notebool<.  Tutti  i  programmi  di  Pocl<et  Office 
possonoessereaperti  con  un  doppioclicsulla  loroicona  del 
desktop 0  premendo  il  tastodi  scelta  corrispondente (per 
maggiori  informazioni  su  questi  programmi,  vedere 
I'argomentodi  Microsoft  Pocket  Office  nel  la  Guida  in  linea). 

Uso  di  Microsoft  Pocket  Word 

Pocket  Word  permette  di  creare  e  modificare  documenti 
(.pwd)  0  model  I  i  (.pwt)  esattamente  come  M  icrosoft  Word 
sul  PC  desktop.  Si  inizia  mettendoil  cursorenella  pagina 
del  documentoecominciandoa  digitare  in  visual izzazione 
Normale  o  Struttura.  1 1  testo  introdotto  puo  essere 
analizzato da  un  correttoreortografico  incorporato che 
rileva  gli  eventual i  errori  di  battitura  eimpaginatotramite 
i  pulsanti  si  mill  a  quel  I  i  di  Microsoft  Word  sul  PC  desktop. 
Nel  menu  Strumenti  sonodisponibili  i  caratteri  ei  simboli 
internazionali  dellevalute.  Sesi  condividonoi  documenti 
con  quel  I  i  che  usanoaltri  programmi  ochenon  hannoun 
computer  Windows®CE,  i  documenti  possono essere 
salvati  in  altri  formati,  come  .doc,  .rtf  o  .txt.  1 1  formato  .rtf 
permette  di  conservare  la  stessa  impaginazione  mentreil 
formato  .txt  la  elimina. 

Per  creare  un  documento  con  Pocket  Word 

1.  Nel  menu  File,  puntaresu  Nuovoefareclicsu 
Documento  da  modello. 

2.  Selezionare  un  modello,  come  Appunti  riunione  e 
fare  clicsu  OK. 

3.  Nel  menu  File,  fare  clicsu  Salva. 

4.  Assegnareun  nomeal  fi  lee  fare  clicsu  OK. 

5.  Sostituireil  testo  del  modello. 
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Per  ingrandire  la  vista  del  documento,  in  Visualizza,  fare  die  su  Schermo  intero. 


Uso  di  Microsoft  Pocket  PowerPoint 

Pocket  PowerPoint  permettedi  mostrare  presentazioni 
onlinedi  aspetto professional e.  E'sufficientecrearle in 
M  icrosoft  PowerPoint  97  sul  PC  desktop  etrasferirle 
di  rettamente  su  H  P  J  ornada. 

Le  presentazioni  possono  essere  mostrate  su  H  P  J  ornada  o 
su  un  monitor  VGA  o  un  proiettore  collegati  ad  H  P  J  ornada 
sei  destinatari  sononumerosi.  Clii  deveparlarein  pubblico 
puo  cosl  vedere  le  note  per  I'oratore  di  PowerPoint  su  H  P 
J  ornada  mentrei  destinatari  osservanola  stessa  immagine 
sul  video.  II  filedi  Pocket  PowerPoint  conserva  il  testo,  le 
immagini,  la  grafica,  le  notee  rimpaginazionedelle 
presentazioni  originali  di  Microsoft  PowerPoint,  ma  non 
puoriprodurreneanimazioni  netransizioni  di  diapositive. 


Per  mostrare  una  presentazione 

1.  Con  Servizi  Windows CE,  copiarela  presentazionedal 
PC  desktop  ad  H  P  J  ornada. 

2.  I  n  Start,  puntare  su  Programmi,  qui ndi  su  Office  e 
fare  die  su  Microsoft  Poclcet  PowerPoint. 

-o- 

Premere  il  tastodi  scelta  di  PowerPoint. 


3.  Nellafinestra  di  dialogoApri,  selezionare  la 
presentazi one desi derata  e fare clicsu  OK. 

4.  Per  cambiare visual izzazioneeavanzamento,  in 
Strumenti,  fare  die  su  imposta  presentazione. 

5.  Per  mostrare  la  presentazione,  nel  menu 

Vi  sual  i  zza,  f  are  cl  i  c  su  Vi  sual  i  zza  presentazi  one. 
I  n  Manuaie  sotto  1  mposta  presentazione  al  punto 
4,  usare  i  pulsanti  IndietroeAvanti. 
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La  presentazione  puo  essere  personalizzata  con  una  copertina.  Per  fare  questo,  fare  die  su 
Diapositiva  titolo  nel  menu  Strumenti. 


La  porta  video  esterno  usa  molta  energia  e  puo  esaurire  rapidamente  le  batterie.  Se  si 
deve  utilizzaria,  collegarsi  alia  presa  di  corrente,  altrimenti  fare  doppio  die  suH'icona  di 
esclusione  del  video  VGA  nella  barra  delle  applicazioni. 


Per  visualizzare  una  presentazione  di  diapositive  su  un 
video  VGA  compatibiLe 

1.  Collegareun  cave  VGA  standard  alia  porta  video 
esterno  sul  retro  di  H  P  J  ornada  e  al  video  VGA. 


Porta  video 
esterno 


[  1 

1  ] 

2.  Awiare  PowerPoint  eaprire  la  presentazione  (vedere 
i  I  paragrafo  Per  mostrare  una  presentazione  pi  u 

sopra  in  questo capitolo). 

3.  Nel  menu  Strumenti  faredicsu  imposta 
presentazione. 

4.  Nell'elenco  Visuaiizzazione  presentazione  su, 

sel ezi onare  una  delle opzi on i  VGA. 

5.  Per  iniziare  la  presentazione,  nel  menu  Visuaiizza, 
fare  die  su  Presentazione  diapositive. 
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II  video  puo  essere  mandato  in  black  out  premendo  il  tasto  b  oppure  fatto  sfumare 
verso  il  bianco,  con  il  tasto  vv .  Premendo  [£)  o  |wj  ancora  la  presentazione  riprende. 


Uso  di  Microsoft  Pocket  Excel 

Pocket  Excel  permettedi  crearefogli  di  lavoro,  come  note 
spese  e  note  di  chilometraggio,  e  puo  essere  usato  per 
apriree modificarefogli  di  lavorocreati  con  laversione 
desktop  di  Excel.  II  documentoappenacreatoomodificato 
puo  essere  sal vato  in  vari  formati,  fra  cui  i  formati  Pocket 
Excel  (.pxl)eExcel  (.xls).  Se va spedito via  posta elettronica 
a  chi  usa  Excel,  non  Pocket  Excel,  va  salvato  in  formato 
Excel  (.xls). 

Pocket  Excel  offregli  strumenti  fondamentali  del  fogli 
elettronici,  come  I  e  for  mule,  lefunzioni,  I'ordinamento  e  il 
filtraggio.  I  fogli  possono essere suddivi si  in  aree,  utili 
quando  i  fogli  sono  moltograndi.  I  titoli  e  learee  piu  a 
sinistra  possono  essere  bloccate  in  mododa  mantenere  i 
titoli  di  righeecolonneoaltri  dati  visibili  durante lo 
scorri  mento  del  fogi  i o. 

Per  creare  un  Foglio  di  lavoro  con  Pocket  Excel 

1.  Nel  menu  File,  puntaresu  Nuovoefareclicsu 
Cartel  I  a  di  lavoro  da  model  I  o. 

2.  Selezionare  un  model  I o,  come  Nota  spese,  e  fare  die 
su  OK. 

3.  Nel  menu  File,  fare  die  su  Salva. 

4.  Assegnareun  nomeal  file  e  fare  die  su  OK. 


5.  Sostituireil  testodel  model  lo. 
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Se  il  foglio  di  lavoro  contiene  informazioni  importanti,  puo  essere  protetto  con  una 
password,  aprendo  il  foglio  di  lavoro  e  facendo  die  su  Password  nel  menu  File .  Va 
ricordato  pero  che  il  foglio  di  lavoro  protetto  da  password  non  puo  essere  sincronizzato. 


Uso  di  Microsoft  Pocket  Access 

Pocket  Access  permette  di  leggere  e  aggiornare  su 
H  P  J  ornada  i  dati  di  ivi  icrosoft  Access,  ivi  icrosoft  SQL 
Server  ealtri  database  ODBC.  L'utente  puoaprirei  data- 
base e  aggiornare  i  dati  nelletabellecorrispondenti  o 
compilare  moduli  elettronici.  Le  nuove  informazioni 
possono  eventual mente  essere  sincronizzate  con  quelle  di 
un  database  pi  u  grande  del  PC  desktop  o  del  I  a  rete 
aziendale.  Pocket  Access  puo  inoltre  essere  usato  per 
creare  nuovi  database,  tabel lee  procedure  SQL 
di  rettamente  su  H  P  J  ornada. 


I  programmatori  possono  usare  Microsoft  ActiveX®  Data  Objects  per  Windows  CE  (ADOCE) 
e  Microsoft  Visual  Basic®  o  Microsoft  Visual  C+  +  ®  per  sviluppare  database  speciali 
(per  maggiori  informazioni  sulla  creazione  di  database  personalizzati,  visitare  il  site  Web 
Microsoft  all'indirizzo  www.microsoft.com/windowsce). 


Per  creare  un  database  e  una  tabeLLa 
1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 


Office  e  fare  clicsu  Microsoft  Pocket  Access. 

2.  Nel  menu  Visual izza,  fare  die  su  Finestra  data- 
base, poi  su  Fiieeinfinesu  Apri/Nuovo database. 

3.  Assegnareun  nomeal  database  e  fare  clicsu  OK. 

4.  Fare doppio clicsu  Crea  una  nuovatabelia. 

5.  Nel  I  a  easel  I  a  Nomecampo,  digitare  un  nome. 
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6.  InTipodati,  selezionareun  tipodi  dati. 

•  1 1  ti  po  di  dati  di  un  campo  non  puo  essere 
mod  i  f  i  cato  dopo  i  I  sa  I  vat aggi  o  del  I  a  ta  bel  I  a . 

•  I  riquadri  di  testoliannoun  limitedi  255 
caratteri.  Per  immettereannotazioni, 
selezionare il  tipodi  dati  jviemo. 

•  Per  immettere  numeri  con  la  virgola  decimale, 
selezionare  il  tipodi  dati  Virgola  mobile. 

•  Per  immettere  numeri  fra  -32,768  e 
+32,767,  selezionare i I  tipodi  dati  I  ntero. 

•  Per  immettere  numeri  piccoli,  selezionare  il  tipo 
di  dati  I  ntero  piccolo. 

7.  Per  impostare  ledimensioni  di  un  campo,  immettere 
un  numero  nella  casella  Dimensioni  campo.  Dopo 
il  sal  vataggio  del  I  a  tabel  la  ledimensioni  del  campo 
non  sono  piu  modificabili. 

8.  Per  indicizzare  un  campo,  selezionare  Si  nell'elenco 
Indicizzato.  L'indicizzazione  permettea  Pocket 
Access  di  trovareeordinareleinformazioni  piu 
rapidamente. 

9.  Ripeterequesti  passi  finche  non  sonostati  creati  tutti 
i  campi  del  la  tabel  la. 

10.  Nel  menu  File,  fareclicsu  Sal  va  tabel  I  a. 


Se  si  hanno  tabelle  che  non  si  vogliono  mantenere  aggiornate  su  HP  Jornada  (come  certi 
cataloghi  di  prodotti),  per  risparmiare  tempo  durante  le  future  sincranizzazioni,  nel 
trosferimento  dol  desktop  od  HP  Jomodo,  contrassegnorle  come  tabelle  a  sola  lettura. 
Alia  prima  sincranizzazione  Servizi  Windows  CE  non  controllerd  il  lora  aggiornamento. 
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Stampa  dei  documenti  di  Pocket  Office 

I  dcx:umenti  di  Pocket  Office  egli  altri  documenti  possono 
essere  stampati  intremodi  diversi: 

•  Con  connessionediretta  via  cavoseriale-a-paralleloa  una 
stampantePCL  (linguaggio in  versione 3  e successive). 

•  Con  connessione  tramite  porta  a  i  nfrarossi  (solo  con 
StampantePCL  a  i nfrarossi). 

•  Con  trasferimento del  file al  PC  desktop  e stampa  da  un 
programma  installatosul  desktop. 


Porta  seriale 


Per  stampare  su  stampante  con  un  cavo  seriate 

1.  Col  legare  H  P  J  ornada  al  la  stampante  PCL  con  un 
cavo  seriale  (il  cavo  per  stampante  parallel  a  HP  e 
d  i  spon  i  bi  I  e  come  accessor  i  o) . 

2.  Awiare  il  programma  usato  per  creare  il  documento 
se  non  e  gia  in  esecuzione  (Pocket  Word,  per 
esempio). 

3.  Nel  menu  File,  fare  die  su  Stampa.  Comparira  la 
finestra  Stampa. 

4.  Selezionare  la  stampante  da  utilizzareesceglierela 
porta  LPT. 

5.  I  mpostare  I e  eventual  i  altreopzioni  di  stampa. 

6.  Fare  die  su  OK. 
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Per  stampare  con  connessione  a  inFrarossi 

1.  Awi  are  i  I  programma  usato  per  comporre  i  I 
documento,  se  non  e  gia  in  esecuzione 
(Pocket  Word,  for  example). 

2.  Nel  menu  File,  fare  die  su  Stampa.  Si  aprira  la 
finestra  Stampa. 

3.  Selezionare  la  stampante  PCL  su  cui  si  intende 
stampare  e  poi  I'opzione  Porta  IrDA. 

4.  I  mpostare eventual i  altreopzioni. 

5.  Fare  die  su  OK  eallineare  la  porta  a  infrarossi  di  HP 
J  ornada  con  la  porta  a  infrarossi  del  I  a  stampante. 

Uso  di  Video  esterno  HP 

II  programma  Video  esterno  HP  permettedi  visual  izzaresu 
un  videocompati  bile  VGA  leimmagini  visibili  sullo 
schermodi  HP  J  ornada  edi  crearee  visual izzare 
presentazioni  create  con  altri  prodotti  di  Microsoft  Pocket 
Office  e  programmi  di  altrecase,  il  tuttocon  una 
risoluzionedi  640x480e256colori. 

Per  riprodurre  Lo  schermo  di  HP  Jornada  su  video  esterno 

1.  Con  un  cavoVGA  standard,  collegareun  video 
compati  bile  VGA  alia  porta  video  esterno  di  H  P 
J  ornada. 

2.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Programmi  di  utilita  HP  efareclicsu  Video 
esterno  HP. 

3.  Nel  I  a  finestra  Video  esterno  HP  fareclicsu  OK. 

Con  Video  esterno  in  esecuzione,  la  porta  video  esterno  e 
attivataenella  barradelleapplicazioni  sono visibili  I'icona 
di  Video  esterno  e  I'icona  di  VGA  attivo. 
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La  porta  video  esterno  consuma  molta  energia  e  puo  esaurire  rapidamente  le  batterie. 
Collegarsi  alia  rate  CA  ogni  volta  che  si  usa  un  video  esterno  e  fare  doppio  die  suH'icona  di 
disattivazione  VGA  nella  barra  delle  applicazioni  se  la  porta  nor  e  utilizzata. 


Uso  di  Microsoft  InkWriter 

Microsoft  I  nkWriter®,  un  programma  di  testi,  grafica  e 
colore  in  tecnologia  Ricli  I  nk,  permette  di  scrivere  e 
disegnarecomesu  carta,  ma  con  il  vantaggiodi  poter 
modificaree impaginaresia  gli  scritti  cine i  disegni.  Con 
I  nkWriter,  anche  le  informazioni  possono  essere  introdotte 
pi u  faci I mente,  usando  la  tastiera  o scorrendo sul  touch  pad 
di  H  P  J  ornada. 


Per  creare  un  documento  in  InkWriter 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Accessori  efareclicsu  InkWriter. 


2.  Creare  i I  proprio  documento: 

•  Per  digitare,  fare  cl ic  su  Scrittura  del  menu 
Visualizza  e  usare  la  tastiera. 

•  Per  disegnare,  fare  cl  ic  su  Disegno  nel  menu 
Visualizza  e  ten  en  do  premutoil  ditosul  touch 
pad,  osservareil  disegno  che  si  forma  sullo 
schermodi  HP  J  ornada.  I  disegni  possono 
essere  creati  anche  in  Writing  incrociandotre 
delle  I i nee  graduate  sul  primotrattodel  disegno. 

3.  Al  termine,  nel  menu  File,  fare  die  su  Salva. 


InkWriter  puo  aiutare  a  disegnare  cercbi,  rettangoli,  triangoli  e  rigbe  perfetti.  Perfarlo, 
nella  visualizzazione  Drawing,  selezionare  la  forma  desiderata  e,  nel  menu  Formato, 
fare  die  su  Forme  e  selezionare  la  forma  nell'elenco  fornito. 
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Backup  e  ripristino  dei  dati 

Per  impedire perditedi  dati,  eindispensabileeseguire 
spessoil  backup  dei  dati  di  HP  J  ornada.  L'operazionedi 
bacl<up  puoessereeseguita  in  duesemplici  modal ita: 

•  Creandocon  Servizi  WindowsCE  unacopiadi  bacl<updi 
tutti  i  dati  sul  PC  desl<top. 

•  Creandocon  i I  programma  Bacl<up  HP  una  copia  di 
bacl<updi  tutti  i  dati  inCalendario,  AttivitaeContatti 
(database Plivi ) su  una  PC  Card osu  una sclieda 
CompactFlasli. 

Uso  di  Backup  di  Servizi  Windows  CE  suL  PC 

LafunzioneBacl<updi  Servizi  WindowsCE  crea  una  copia 
completadi  tutti  i  dati  di  HPJ  ornada.  II  collegamento 
regolarecon  il  proprioPC  desktop,  rappresenta  il  modo 
miglioredi  eseguire  il  backup  dei  dati  percheil  filedi 
backup  vieneconservato  sul  disco  del  PC  desktop. 

Ogni  volta  chesi  recuperanoi  dati  da  un  filedi  backup 
creatocon  Servizi  Windows  CE,  tutti  i  dati  di  H  P  J  ornada 
vengonosostituiti  da  quelli  del  filedi  backup,  inclusi  i  file 
creati,  i  programmi  etutte  le  impostazioni  esistenti. 

Per  accederea  Backupdi  Servizi  WindowsCE,  fareclicsu 
Backup  nel  menu  Strumenti  della  finestra  Dispositivi 
portatili  (per  maggiori  informazioni  sullafunzioneBackup, 
consultarela  Guida  in  linea). 

Uso  di  Backup  HP  di  HP  Jornada 

Backup  HP  eun  modocomododi  eseguire i I  backup  dei  dati 
di  Pocket  Outlook  in  viaggioofuori  ufficio.  Le  informazioni 
possonoessereduplicatesu  una  PC  Card  osu  unascheda 
CompactFlash,  per  sicurezza,  maanchesemplicementein 
una  cartel  la  di  H  P  J  ornada. 
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I  n  questo  caso,  pero,  essi  non  saranno  protetti  contro  le 
interruzioni  di  correnteoa  seguitodi  un  ripristinogenerale 
(vedere  il  paragrafo  Ripristino  nel  capitolo  8). 


Per  eseguire  il  backup  dei  dati 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Applicazioni  HP  e  fare  die  su  Backup  HP. 


2.  Fare  die  su  Backup. 

3.  Sceglierefra  ledueopzioni  seguenti: 

*  Sel^ionare  Duplica  tutti  i  dati  per  eseguire  il 
backup  di  tutteleinformazioni  nella  RAM:  i  file 
creati,  i  programmi  installati  etuttele 
impostazioni  di  sistemaeleopzioni  esistenti. 

•  Selezionare  Duplica  database  PI  M  per 

eseguireil  backup  dei  soli  database  in  Contatti, 
Attivita  eCalendario. 

4.  Completare  la  procedura  seguendo  le  istruzioni  a 
video. 


Se  si  sono  installate  sia  una  scheda  CompactFlash  sia  una  PC  Card,  nella  cartella  Risorse 
H/PC  dovrebbero  comparire  due  cartelle.  Quella  chiamata  Scheda  di  memoria  rappresenta 
la  prima  scheda  installata,  quella  con  il  nome  Scheda  di  memoria  2,  la  seconda. 
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Per  recuperare  i  dati  da  un  Rle  di  backup 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Impostazioni  efare 
clicsu  Pannellodi  controllo. 

2.  FaredoppiodicsuM'icona  Backup  HP. 

3.  Fare  clicsu  Ripristina  tutti  i  dati  oRipristina  i 
database  PI  M. 

4.  Selezionare  il  filedacui  si  intende  recuperare  i  dati  e 
fare  clicsu  Ripristino. 


Al  momento  del  ripristino  HP  Jornada  deve  avere  le  stesse  impostazioni  nazionali  che  si 
avevano  al  momento  del  backup.  In  case  contrario  il  ripristino  dei  file  non  puo  avvenire. 
Per  impostare  i  dati  relativi  alia  propria  nazione,  nel  menu  Start,  puntare  su 
Impostazioni,  fare  die  su  Pannello  di  controllo  e  poi  doppio  die  suH'ieona 
Impostazioni  internazionali. 


Uso  di  OmniSolve  di  LandWare 

OmniSolveeun  programma finanziariostudiato 
appositamente  per  il  mercatoimmobiliare,  lavenditaal 
dettaglioe  per  tutti  i  professionisti  clieusanoi  PC  palmtop 
per  prenderedecisioni  in  fretta,  ma  con  valutazione. 
Utilizzando  il  metododel  formulario,  Omni  Solve  off  re 
all'utenteun  riccoambientedi  strumenti  orientati  alia 
soluzionedel  problema  che  non  ha  uguali  per  facilita  d'uso, 
potenzaeflessi  bilita. 

Per  awiare  OmniSolve 

1.  F  are  doppio  clicsu  1 1 'i  cona  di  OmniSolvenel  desktop 
di  HP  J  ornada. 

Per  usare  le  procedure  di  OmniSolve,  consultare  la  sua 
Guida  in  linea. 
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Uso  di  bFAX  Pro  di  bSquare 

bFAX™  Pro permettedi  usare  HP  J  ornada  per  inviarei 
dcxumenti  creati  in  altri  programmi,  riceverefaxe  leggerii 
comefile grafici  egestirei  dcxumenti  fax conservati  su  HP 
J  ornada.  bFAX  contiene  inoltre  bVI  EW,  che  permette di 
avereun'anteprima  dei  fax  primadi  spedirii  (per  leproce- 
duresi  rimanda  alia  Guida  in  linea  di  bFAX  Proe  bVI  EW). 

Per  potere  inviare  e  ricevere  fax,  e  necessario  collegare  la 
linea  telefonica  ad  H  P  J  ornada  econfigurare  il  modem.  Se 
si  usa  un  modem  esterno  o  PC  Card,  seguire  le  istruzioni 
cheaccompagnano  il  modem  da  installareeconfigurarlo 
per  I'impiegocon  HP  J  ornada. 

Per  ricevereospedire  il  primofaxepoi  necessario 
impostarei  parametri  del  modem  e  del  I  a  con  nessi  one  in 
bFAX  Pro.  Nel  menu  Opzioni,  fare  die  su 
Comunicazioni  e scegl i ere  I e opzioni  per  il  modem  eper  il 
tipodi  con  nessi  one. 

Per  informazioni  sulla  connessionedella  linea  telefonica  ad 
HP  J  ornada  esui  parametri  di  connessione,  vedere 
Connessionealla  linea  telefonica  nel  capitolo3. 

Per  awiare  bFAX  Pro 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  puntare 
su  Comunicazioni  efareclicsu  bFAX  Pro. 

Serisulta  impossibilespedirefax  con  bFAX  Proe  il 
modem  PC  Card: 

•  Control  lare  che  si  a  statoselezionato  il  modem 
desiderato.  I  n  bFAX  Pro,  nel  menu  Opzioni,  fare 
clicsu  Comunicazioni  eselezionare  PC  Card 
Modem  su  COM2  dall'elenco  Modem  da  usare. 

•  1 1  modem  potrebbe  richiedere  particolari 
parametri  ouna  specialestringa di  inizializzazione 
(per  sapere  quail  modem  lo  prevedono,  consultare 
il  sito  Web  HP  all'indirizzo  www.hp.com/ 
handheld). 
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UsodibFINDdibSquare 

bFIND™  permettedi  cercareuna  parolaouna  frasein 
qualsiasi  database,  file,  nomedi  fileomessaggiodi  posta 
memorizzatosu  HP  J  ornada.  Basta  digitarei  caratteri  nella 
finestra  inizialedi  bFI  ND  per  avviare la  ricerca  su  tutte le 
presenze  di  quel  caratteri .  bF  I N  D  e  i  ncorporato  nei 
programmi  esistenti,  cosi  basta  fare  doppio  die  su  I  risultato 
del  I  a  ricerca  per  awiare  il  programma  in  cui  e  presente 
I'elemento  ritrovato. 

bFI  ND  contiene script  predefiniti  per  i  programmi,  i  data- 
basee  i  tipi  di  filedei  programmi  standard  di  Windows  CE, 
cheaiuntano  bFI  ND  a  interpretare  i  risultati  del  I  a  ricerca  e 
aiutanogli  altri  programmi  acompletarelericercheawiate 
in  bFIND.  La  ricerca  puoessereawiata  in  una  dellearee 
seguenti : 

•  Messaggi  di  posta  elettronica. 

•  Contatti,  appuntamenti  eattivita. 

•  Altri  database  (databasedi  Pocket  Access,  ad  esempio). 

•  Contenuti  di  file(inclusi  i  filedi  Pocket  Word  e  Pocket 
Excel). 

•  Nomi  di  file  (ricerchesu  file ecartelle). 

•  Pacchetti  bFAX. 


Per  awiare  bFIND 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 


Accessor!  efareclicsu  bFIND. 

Per  dettagli  sulle  procedure  di  bFI  N  D,  consul  tare  la  Guida  in 
linea. 
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PersonaLizzazione  I  7 
di  HP  Jornada 


Questocapitolospiega  in  che  modoe  possibile  potenziare 
I'H/PC  HP  J  ornadaepersonalizzare Microsoft® 
Windows® CE  in  mododa  adattareentrambi  alleproprie 
esigenzedi  lavoro.  Esplorandolediversefunzioni 
disponibili,  si  vedra  in  cine  modoepossibilemigliorarela 
propria  efficienza  eproduttivita  lavorandocon  H  P  J  ornada 
in  modo  piu  confortevoleedivertente.  Nel  capitolosono 
trattati  i  seguenti  argomenti: 

•  Potenziamento  di  H  P  J  ornada— con  programmi,  font, 
suoni,  immagini  e  perifericlie. 

•  jviessaa  puntodelleprestazioni— usodel  Pannellodi 
controllo  per  scegliere leopzioni  disponibili,  fra  cui  leim- 
postazioni  generali  di  sistema,  i  tasti  di  scelta  ele 
impostazioni  cine  consentono  i I  risparmiodi  energia. 

Potenziamento  di  HP  Jornada 

Questa  parte  spiega  come  migliorare  la  funzionalita  di 
HP  J  ornada  con  I'lnstallazionedi  software,  periferichee 
schede  di  memoria  e  come  personal izzare  i I  desktop  di 
Windows  CE  e  I'ambientedi  lavoro. 


124  I  H/PC  HP  Jornada  -  Guida  d'uso 


InstaLLazione  di  programmi 

Le  capacita  di  H  P  J  ornada  possono  essere  potenziate  con 
I'aggiunta  di  programmi  per  Windows CE:  dai  programmi 
gestionali  alle  utility  di  sistema  finoai  gioclii  eai 
programmi  di  intrattenimento.  Alcuni  programmi  sono 
disponibili  sui  compact  discHP  J  ornada  e  Software  per  i  I 
desl<topdi  jviicrosoft  Windows  CE,  inclusi  nella  confezione 
di  HP  J  ornada,  altri  possono  essere  acquistati  pressoi 
distributori  di  software odirettamentetramite Internet. 


Su  HP  Jornada  non  sono  utilizzabili  i  programmi  per  Windows  95  o  Windows  NT.  I  soli 
programmi  per  HP  Jornada  sono  quelli  specificatamente  prodotti  per  Windows  CE. 


II  compact  disk  HP  J  ornada  includemoiti  programmi  di 
potenziamento  come: 

•  Microsoft]  ava  virtual  machine,  chepermettedi  eseguire 
suHPJ  ornada  programmi  J  ava  multipiattaforma. 

•  Outsidel  n  Filedi  InsoCorporation  per  lavisualizzazione 
del  formati  di  file  per  desktop  piu  diffusi. 

Per  conoscere  questi  e  altri  programmi  si  consiglia  di 
esplorare  il  compact  disk  HP  J  ornada  mentre,  per  avere 
informazioni  su  particolari  programmi  di  interesse,  e 
meglioconsultare il  sitoWebdel  produttore. 

Altri  utili  programmi  sono  disponibili  nel  sitoWebdi 
H  ewlett-Packard  al  I  'i  ndi  rizzowww.hp.com/handheld. 

Requisiti  di  sistema  del  CD  HP  Jornada 

•  M  icrosoft  Wi ndows  95,  Wi ndows  98  o  Wi ndows  NT  4.0. 

•  P  rocessore  80486  66  M  H  z  o  pi  u  vel  oce. 

•  U nita  CD-ROM  2x0  piu  veloce. 

•  Video  VGA  (640x480)  a  256colori. 

•  Browser  Web:  Netscape  Navigator  v.  2.0  osuccessiva  o 
M  icrosoft  I  nternet  Explorer  v.  2.0  o  successiva. 


Capitolo  7  I  Personalizzazione  di  HP  Jornada  |  125 


Per  installare  il  soFtware 

1.  Scaricareil  programmaorinstallatoredal  Websul 
PC  desktop. 


-o- 

I  nserire  il  disco  floppy  oil  compact  disc  neH'unita 
adatta  del  PC  desktop. 

2.  Collegare  H  P  J  ornada  al  PC  desktop. 

3.  Sell  programma  contieneun  programma  installatore 
(di  solitochiamato Setup.exe o  I  nstall.exe),  fare 
doppioclicsul  suonomesul  PC  desktop.  II  pro- 
gramma installatorecopiera su  HPJ  ornada  i  file 
necessari. 

-o- 

Seil  programma  non  ha  un  proprio  installatore o 
programma  di  setup,  trascinareil  file  del  programma 
(di  sol  ito  un  file  con  estensione  .exe)  sull'icona  di  HP 
J  ornada  nellafinestra  Dispositivi  portati I i.  Se com- 
pare la  finestra  di  dialogo  Nessun  convertitore 
selezionato,  fareclicsu  OK  per  copiareil  filesenza 
conversione. 


Installare  il  software  trascinando  il  file  di  programma  nella  finestra  Dispositivi  portatili  solo 
se  non  esiste  I'installatore.  II  software  installato  in  questo  mode,  infatti,  potrebbe  non 
comparire  nell'elenco  Disinstallazione  applicazioni,  costringendo  a  cancellare  tutti  i  suoi 
componenti  manualmente  qualora  si  decida  di  disinstallarlo  da  HP  Jornada. 


II  programma  installatosu  HPJ  ornada  puoessere 
disi nstal lato o  rei nstal I ato,  se  ri mosso,  uti I izzando Gestione 
applicazioni  di  WindowsCE.  I  n  casodi  mancanza di  spazio 
di  memoria  su  H  P  J  ornada,  con  lo  stesso  programma  si 
possono  rimuoveretemporaneamente  i  programmi  non  piu 
usati  0  usati  molto  raramente. 
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Per  aggiungere  o  togliere  programmi  con  Gestione 
appLicazioni 

1.  CollegareHPJ  ornadaal  PC  desktop  eapri  re  la 
finestra  Dispositivi  portatili. 

2.  Nel  menu  Strumenti  della finestra  Dispositivi 
portatili,  fareclicsu  Gestione applicazioni. 

3.  NeM'elencodei  programmi  selezionarequelloda 
installareefare clicsu  Aggiungi. 

-o- 

Selezionare  il  programma  da  el  i  mi  naree  fare  clicsu 
Rimuovi. 


Rimozione  di  programmi 

I  programmi  possonoessereeliminati  con  Gestione 
applicazioni  (sul  PC  desktop)  onel  pannellodi  controllodi 
Disinstallazioneapplicazioni  (su  HP  J  ornada). 


Per  togliere  un  programma  da  HP  Jornada  daL  pannelLo 
di  controLLo  di  DisinstaLLazione  appLicazioni 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Impostazioni  efare 
clicsu  Pannellodi  controllo. 

2.  FaredoppiodicsuM'icona  Disinstallazione 
applicazioni. 

3.  Nell'elenco  Applicazioni,  selezionare  il  programma 
da  eliminare. 

4.  Fare  die  su  Elimina. 


I  programmi  conservati  nella  ROM  nor  possono  essere  eliminati  (per  il  loro  elenco,  vedere  il 
paragrafo  I  programmi  di  HP  Jornada  nel  capitolo  1). 
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Aggiunta  di  Font 

HP  J  ornada  dispone  di  unascelta  di  font  (fonti  tipograficlie) 
incorporati  ai  quali  esemprepossibileaggiungerefontdi 
Windows  (file  ion)  o font  TrueType  (file  .ttf)  da  utilizzare 
nei  documenti  di  Pocket  Word  o  nei  fogli  elettronici  di 
Pocket  Excel.  Poiche  i  font  occupano  molta  memoria  di 
archiviazione,  econsigliabileinstallaresoloquelli  usati  e 
cancel  I  are  quel  I  i  che  non  servono  (i  font  incorporati  non 
sonocancellabili). 


Per  aggiungere  nuovi  Font 
1.  CollegareHPJ  ornada  al  PC  desktop eawiareServizi 


Windows  CE. 

2.  I  n  Windows  Explorer  sul  PC  desktop,  selezionare  i 
filedi  font  da  copiare. 

3.  Trascinarei  filedi  font  nei  I  a  cartel  la  di  Windows  su 
H  P  J  ornada.  Se si  deve copiare un  font  di  Windows, 
verra chiestodi  selezionare anche i  corpi  egli  still. 

Aggiunta  di  suoni 

H  P  J  ornada  e  in  gradodi  riprodurre  suoni  doe  file  Wave 
(file.wav),  chepossonoesserecopiati  dal  PC  desktop 
direttamentesu  HP  J  ornada  senza  conversionedi  file.  Per 
usare  un  suono  come  parte  di  uno  schema  audio  o  per 
generare  un  segnale  acustico  per  avvisi  o  promemoria,  e 
sufficiente  copiare  11  file  audio  nei  I  a  cartel  la  di  Windows  su 
H  P  J  ornada  (per  maggiori  informazioni,  vedere  I'argomento 
Impostazionedi  segnali  acustici  nella  Guida  in  linea. 
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Aggiunta  di  uno  sFondo  al  desktop 

HP  J  ornada  ein  gradodi  visual izzareimmagini  bitmap  (file 
.bmp)  0  bitmap  Windows  CE  (file  .2bp)  a  256colori.  Le 
immagini  bitmap  possonoessere  copi ate  dal  PC  desktop  ad 
HP  J  ornada  senza  conversi  one  di  fileetrasformatein 
sfondodel  desktop  di  Windows  CE. 

Per  aggiungere  uno  sFondo  aL  desktop 

1.  Col legare  H  P  J  ornada  al  PC  desktop  e  awiare  Servizi 
Windows CE. 

2.  Trascinarel'immagineda  copiaredalla  sua  posizione 
sul  PC  desktop  all 'icona  di  HPJ  ornada  nellafinestra 
Dispositivi  portatili. 

3.  Nel  menu  Start  di  H  P  J  ornada,  puntare  su 
Impostazioni  efareclicsu  Pannellodi  controllo. 

4.  F  a  re  doppi  o  cl  i  c  su  11  'i  cona  Scher  mo. 

5.  Ndla  scheda  Sfondo,  fare  die  su  Sfoglia  e 

selezionare  il  file  bitmap  per  lo sfondo. 

Aggiunta  di  periFeriche 

HPJ  ornada  puoessere potenziatocon  I'aggiuntadi 
periferiche,  come  PC  Card,  schede  CompactFlash  e 
dispositivi  USB. 

Use  delle  PC  Card  e  delle  schede  CompactFlash 

PC  CardeschedeCompactFlash  espandonolafunzionalita 
fornendoaltra  memoria,  supporti  di  memoria  mobili, 
modem  cellulari  e  interfaccedi  connessione  in  rete.  Molte 
di  loro  sono  state  testate  da  H  ewlett-Packard  per 
verificarnela  compati  bi  I  ita  e  quelle  consigl  late  sono 
elencatenel  sitoWebdi  Hewlett-Packard  all 'indirizzo 
www.hp.com/handheld. 
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LePC  Card  eleschede  CompactFlash  vanno  install  ate 
secondo  le istruzioni  del  rispettivi  costruttori,  inserendole 
nelloslot  previstodi  HP  J  ornada.  Ogni  scheda  ha  poi 
bisognodi  un  driver  per  Windows  CE,  fornitodi  solitocon 
la  scheda  stessa  o  da  richiedere  al  costruttore. 


Numrose  PC  Card  consumano  molta  energia  e  possono  esaurire  rapidamente  la  batteria. 
Quando  si  utilizzano  e  quindi  meglio  collegarsi  alia  rete  elettrica. 

I  moduli  di  memoria  PC  Card  e CompactFlash  si 
presentanosotto forma  di  cartella  dentro  la  cartella  Risorse 
H/PC.  La  cartella  di  nome  Storage  card  e  quel  I  a  della  prima 
scheda,  la  cartella  con  il  nome  Storage  card  1,  quella  della 
seconda  ecosi  via. 


Collegamento  di  dispositivi  USB 

I  dispositivi  USB  (Universal  Serial  Bus)si  colleganoalla 
porta  USB  di  HP  J  ornada  edi  sol  itosono  dispositivi  di 
puntamento,  tastieree  joystick.  Quando  si  collega  un 
dispositivo USB  e necessario installarne il  driver,  di  solito 
fornitodal  costruttore  del  dispositivo  stesso,  eattivarela 
porta  U  SB  su  H  P  J  ornada. 
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Per  abilitare  la  porta  USB 

1.  I  nstallareil  driver  del  dispositive  USB  fornitodal 
cost  ruttore  del  dispositivostesso. 

2.  Collegareil  dispositivoUSB  all'host  (porta)  USB. 


La  porta  USB  eattivata  automaticamenteeimmediata- 
menteneH'areadi  statodella  barra  delleapplicazioni 
compare  I 'icona  USB. 


I  dispositivi  USB  consumano  molta  energia  e  possono  esaurire  la  batteria  molto  rapidamente.  Se 
non  vengono  usati  quindi  e  consigliabile  scollegarli. 


Messa  a  punto  deLle  prestazioni 

Questoparagrafocontieneinformazioni  utili  peradattare 
HP  J  ornada  al  proprio  mododi  lavorare.  Comesul  PC 
desktop,  le  modifiche  vengono fatte  nel  pannel lo di 
control  1 0. 


Per  aprire  Pannello  di  controLlo 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Impostazioni  efare 
clicsu  Pannello  di  controiio. 


Fare doppioclicsullediverse icone del  Pannellodi  controiio 
per  cer care  le  impostazioni  modificabili  descrittequi  di 
seguito. 
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Impostazioni  generaLi 

I  pannelli  di  controllocheseguonopermettonodi  eseguire 
regolazioni  generali  di  HP  J  ornada  (per  maggiori 
informazioni  sul  singolo  pannello,  vedere  I 'argomento 
Impostazioni  della  Guida  in  linea. 

•  Schermo— II  pannello  di  control  loSchermopermettedi 
i  mpostare  lo  sfondo  e  I  'aspetto  del  desktop  di  Wi  ndows 
CE. 

•  Tastiera— II  pannellodi  control  I  oTasti  era  permettedi 
selezionarela  velocita  di  ripetizionedei  caratteri  quando 
i  tasti  vengono  tenuti  premuti. 

•  Utente— II  pannellodi  control loUtenteconsentedi 
memorizzaredati  personali,  come  il  nomee  I'indirizzo,  e 
di  sceglieresevisualizzarii  all'accensione. 

•  Password— II  pannellodi  control  I  o  Password  permette 
di  proteggere  H  P  J  ornada  con  una  password,  con  la 
possibilita  di  vedersela  chiedereall'accensione. 

•  impostazioni  internazionali—Questo pannellodi 
control  lo  permettedi  impostareora,  data,  numeri  e 
valutedel  proprio paese.  I  valori  sonogia  selezionati,  ma 
epossibileoptareper  una  personalizzazione. 

•  Sistema— II  pannellodi  control loSistema  visual izza 
informazioni  sulla configurazione hardware e software e 
per mette d i  mod ificareladistribuzionedellospaziodi 
memoria  fra  dati  e  programmi. 

•  Volumeesuoni— 1 1  pannellodi  controllo  Volumee 
suoni  permettedi  i mpostare i I  volumeedi  attivareo 
disattivarei  suoni  impostati  in  concomi-tanza  con  certi 
eventi.  Le  impostazioni  possonoessereconservate  in  una 
combinazi one  audio,  come  in  Windows  95. 
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•  Orologiointernazionale— Qu^topannellodi  controllo 
permette  di  impostare  I'ora  di  sistema,  i  suoni  e  i 
promemoria  edi  selezionare  lecitta  d'origineedi 
destinazione.  In  essosono inoltre riportate informazioni 
utili  come  I 'aeroporto  piu  vicino,  I'ora  dell 'al ba  e del 
tramonto  e  la  distanza  fra  due  citta  selezionate. 


Per  aprire  velocemente  il  pannello  di  controllo  di  Orologio  internozionale,  fare  doppio  die 
nell'area  di  state  della  barra  delle  applicazioni. 


Uso  dei  tasti  di  scelta  di  HP  Jornada 

I  tasti  di  scelta  HP  permettono di  accederecon  un  solo 
tastoai  programmi  eai  documenti  piu  usati  epossono 
essereconfigurati  in  modo da  aprire qualsiasi  programmao 
filedi  HP  J  ornada. 

Per  awiare  L'appLicazione  Tasti  di  sceLta  HP 
1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Programmi  di  utiiita  HP  efareclicsu  Tasti  di 
scelta  HP. 

PersonaLizzazione  di  Tasti  di  scelta  HP 

AM'awiodeirapplicazione,  in  un  elencocompaiono  le 
assegnazioni  correnti  dei  tasti,  checorrispondonoalleicone 
stampatesui  tasti  nella  prima  filadi  tasti  del  la  tasti  era. 


Per  assegnare  un  programma  o  un  Rle  a  un  taste  di  sceLta 
1.  Awiareil  programma  Tasti  di  scelta  HP. 


2.  Nell'elenco,  seelzionare  il  tstodi  scelta  da  modificare. 

3.  Sotto  Assegna  a,  selezionare  un  programma 
nell'elenco  a  discesa 

0 

Fare  die  su  Sfoglia  per  selezionare  un  programma  o 
un  file  non  compresi  nella  lista. 
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Ripristino  delle  assegnazioni  predeRnite 

Leassegnazioni  personal izzatesostituiscono quelle 
predefinite,  che  pero  possono  sempre  essere  ri prist! natee 
corrisponderealleiconestampatesui  tasti  stessi. 

Per  ripristinare  Le  assegnazioni  predeFinite 

1.  AwiarerapplicazioneTasti  di  sceltaHP. 

2.  Fareclicsu  Ripristina  leimpostazioni  predefinite. 

Uso  di  Impostazioni  HP 

L'applicazione I mpostazioni  HP  permettedi  cambiareo 
regola re  le  impostazioni  importanti,  di  controllare 
rapidamente  i  dati  sempre  mutevoli  di  H  P  J  ornada,  come  la 
memoria  disponibilee  la  carica  delle  batterie,  edi 
impostarelafunzionedi  intervallodella  password  per  una 
maggioresicurezza  di  H  P  J  ornada. 

Per  aprire  Impostazioni  HP 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su 
Programmi  di  utilita  HP  e fareclicsu 
Impostazioni  HP. 

-o- 

Premereil  tastodi  sceltadi  Impostazioni  HP. 

Impostazione  di  Luminosita,  contrasto  e  volume 

La  scheda  impostazioni  contiene  i  cursori  della 
luminosita,  del  contrasto  e  del  vol  umee  una  easel  la  di 
disattivazionedi  tutti  i  suoni  di  sistema.  Leregolazioni 
vengono fatte  spostando  i  cursori . 
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Impostazionipreferite     Icona  altoparlante    Stato  delle  batterie 
/  i  I 


Impostazioni  HP 


Imptistazioni  |  Memoria  |  Pa/sword"| 


m  Preferiti  | 

O Interno 

O  Esterno 

O  Risparmio  energ 

1 

3 


Disattivazione  altoparlante 


Cursori  di  volume, 
luminosita  e  contrasto 


Facendo  die  sull'icona  dell'altparlante  si  passa  al  pannello  di  controllo  Volume  e  suoni. 


ModiRca  dei  proRLi  di  Impostazioni  HP 

HP  J  ornada  ha  quattroprofili  di  impostazione:  Interno, 
Esterno,  Risparmioenergia  e  Preferiti.  II  profiloviene 
lanciatoselezionandoil  relativopulsante.  Le impostazioni 
di  ogni  profilosonoa  lorovolta  modificabili  per  esigenzedi 
personal  izzazi  one. 

Per  cambiare  il  proRlo 

1.   Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Programmi  di  utilita  HP  e  fare  die  su 
Impostazioni  HP. 

-o- 

Premereil  tastodi  sceltadi  Impostazioni  HP. 


2.   Nella  scheda  impostazioni,  selezionare  il  pulsante 
del  profiloda  modificare. 
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3.  Regolare  audio,  luminosita  econtrastocon  gli 
appositi  cursori.  Lenuoveimpostazioni  verranno 
sal  vate  automaticamente. 

4.  Fare  die  su  OK. 

Visualizzazione  deLL'alimentazione  e  della  memoria 

La  sclieda  Impostazioni  riporta  lostatodella  batteria.  La 
sclieda  Memoria  mostra  invecela  memoria  disponibilesu 
PC  Card,  quel  la  per  i  programmi  e  quel  la  per  i  dati. 

Impostazione  del  timer  di  intervallo  della  password 

Seeimpostata  una  password  di  Windows  CE,  la  scheda 
Password  permettedi  impostareun  ritardodi  attivazione 
cheevitaall'utenteil  fastidiodi  digitarela  password  dopo 
ogni  sospensioneautomatica  di  HP  J  ornada. 

Per  impostare  un  intervallo 

1.  Nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi,  quindi  su 
Programmi  di  utiiita  HP  e  fare  die  su 
impostazioni  HP. 

-o- 

Premereil  tastodi  sceltadi  Impostazioni  HP. 

2.  N  el  I  a  scheda  Password,  sotto  Atti  va  protezione 
con  password,  selezionare  Subito  dopo  Sospendi 

edigitareil  numerodi  minuti  o  selezionare  uno  del 
valori  in  elenco. 


Se  non  e  stata  impostata  nessuna  password,  fare  die  su  Imposta  password  per 

passare  a!  pannello  di  controllo  di  Password. 
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Regolazione  del  touch  pad  di  HP  Jornada 

1 1  touch  pad  di  H  P  J  ornada  sostituisce  il  mouse  come 
dispositivodi  puntamentoedesplorazione.  I  suoi  pulsanti 
agisconocomei  pulsanti  principaleesecondario(sinistroe 
destro)  del  mouse.  I  noltre  puo  essere  usato  come  tavola  da 
disegnodi  Microsoft  I nkWriter®. 

II  pannellodi  controllodel  touch  pad  permettedi  impostare 
i  parametri  tipici  del  mouseodi  altri  dispositivi  di 
puntamentoe lefunzioni  tipichedel  touch  paddi  HP 
J  ornada,  come  I 'invito  a  fare  brevi  pause  durante  i  I  lavoro. 

Per  aprire  iL  panneLLo  di  controLLo  del  touch  pad 

1.   I  n  Start,  puntaresu  Programmi,  poi  su  Program- 
mi  di  utiiita  HP  efareclicsu  Touch  pad  HP. 

L'uso prolungatodel  touch  pad  puoirrigidireledita,  le 
mani  ei  polsi.  Per  ridurre  I 'affaticamento  o  lo  stress,  la 
superficiedel  touch  pad  di  H  P  J  ornada  estata  resa  molto 
sensibilein  mododa  non  richiedereun'eccessiva  pressione. 


Sulle  cause  e  la  prevenzione  dei  danni  da  sforzo  ripetitivo,  leggere  I'appendice  A. 


Pause  programmate 

L  e  pa  use  r  i  d  u  con  0 1  'af  f  at  i  ca  ment  o  del  I  e  d  i  ta  e  dei  pol  si . 
Nellascheda  Brevi  pause  del  la  finestradi  dialogo 
Proprieta  di  Touch  pad  HP,  e possibilefarsi  ricordareda 
HP  J  ornada  di  fermarsi  dopo  un  certo  numerodi  minuti  o 
di  clicsul  touch  pad.  Selezionareuna  di  questeopzioni  epoi 
un  interval  I  odagli  elenchi.  1 1  promemoria  puo  invitare  alia 
pausa  utilizzandoun  suonooun  messaggio personal izzato. 

Tocco  e  trascinamento 

Le  proprieta  del  touch  pad  vengono definite  nella  scheda 
Touch  pad,  dove,  ad  esempio,  si  stabilisceche  venga  usato 
il  tocco  sul  touch  padanzicheil  die  del  pulsanteprincipale. 
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Opzioni  del  touch  pad 

Durante  la  battitura  sullatastiera,  puorisultarescomodo 
appoggiarei  poisi  sul  bordo.  Inquestocaso,  disattivandoil 
touch  pad,  epossi  bile  appoggiarei  sopra  i  poIsi  senza 
spostare  inavvertitamente  il  cursore  ofare  un  die. 

Per  disattivare  IL  touch  pad 

1.  Nell  a  scheda  Touch  pad  dellafinestra 
Proprieta  di  Touch  pad  HP,  selezionare 
Disabilita  il  touch  pad  durante  la  battitura 

2.  Agendo  suM'apposito cursore,  selezionare  i I  tempo 
dopoil  quale  il  touch  padva  riattivato. 

ControLLo  delta  carica  delle  batterie 

Poichei  dati  ei  filesalvati  su  HPJ  ornada  vengono conser- 
vati  nella  RAM,  eestremamenteimportantecheHP 
J  ornada  sia  mantenutocontinuamentealimentato.  Sela 
carica  delle  batterie  si  esauriscecompletamente,  le 
informazioni  vanno  perse.  E  con  esse  si  perdono  anchetutti 
i  programmi  aggiunti  a  Windows  CE  eallesueapplicazioni 
conservate  nella  ROM  etutte  le  impostazioni  personali 
fattenei  programmi  installati  dall'utente. 

HPJ  ornada  permettedi  utilizzaresia  lacorrentedi  rete, 
con  I 'adattatore C A  ,  sia  la  batteria  quandooccorrono 
portatilita ecomodita.  HPJ  ornada  usa duetipi  di  batterie, 
principaleedi  riserva.  La  batteria  principale,  agli  ioni  di 
litio,  ricaricabilee  "intelligente",  entra  in  azioneogni  volta 
cheHP  J  ornada  non  e  col  legato  a  una  presadi  rete.  In 
condizioni  di  impiegonormali,  permettedi  lavorarefinoa 
10  ore  senza  interruzioni. 

Le  batterie  di  riserva  sono  due  batterie  agli  ioni  di  litio  nel 
formato  "a  bottone",  che  servono  a  proteggere  i  dati  quando 
la  batteria  principalesi  scarica.  Non  sufficientemente 
potenti  per  far  funzionare  H  P  J  ornada,  servono  solo  a  con- 
servare  i  dati  finche  la  batteria  principale  non  si  e  ricarica- 
ta.  Quandola  batteria  principale  ebassa,  HPJ  ornada  si 
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spegne per  riaccendersi  solodopo la  ricarica oil 
col legamento  alia  reteelettrica. 

L'iconadella  batteria  nella  barradelleapplicazioni  indicase 
HP  J  ornada  funziona  a  correnteoa  batteriee  visual izza  lo 
statodi  carica  della  batteria  principale. 


Icona 

Indka 

3 

Funzionamento  a  corrente  di  rete. 

Funzionamento  a  batteria, 

carica  della  batteria  principale  bassa. 

Carica  della  batteria  di  riserva  bassa. 

i 

AS 

Batteria  di  riserva  in  esaurimento. 

CP 

Batteria  sotto  carica. 

La  comparsa  di  un  messaggio  sulla  carica  in  esaurimento  delle  batterie  richiede  una 
risposta  tempestiva.  Quando  la  carica  della  batteria  principale  e  bassa,  e  sufficiente 
collegare  HP  Jornada  a  una  preso  di  rete  per  ricoricorlo.  Quando  sono  in  esaurimento  le 
batterie  di  riserva,  e  necessario  pravvedere  subito  alia  lora  sostituzione.  In  questo  case, 
fincbe  non  si  sono  sostituite  le  batterie,  e  opportune  eseguire  sempre  il  backup  dei  dati  e 
usare  HP  Jornada  collegato  alia  presa  di  corrente. 


Per  saperecomesi  ricarica  la  batteria  principale  e  come  si 
sostituiscono  le  batterie  di  riserva,  vedere  il  paragrafo 
Preparazionedi  HP  J  ornada  nel  capitolo2. 

Use  del  panneLlo  di  controLLo  ALimentazione 

II  pannellodi  controlloAlimentazione permettedi  control- 
lareil  livellodi  carica  della  batteria  princi pale e delle 
batteriedi  riserva  edi  agiresu  alcuneimpostazioni  per 
allungare la  durata  della  carica. 
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Scheda  Livello  di  carica 

La  scheda  Livello  di  carica  visualizza  leinformazioni 
sullostatodellebatterie,  aiutandoa  stabilireper  quanto 
tempoHP  J  ornada  puoessereutilizzatoprima  di  richiedere 
la  ricarica  del  la  batteria. 

II  livellodi  carica  della  batteria  principaleeriportatosotto 
forma  di  percentualedella  carica  completa  ein  termini  di 
ore  (stimate)  che  restano  prima  della  ricarica.  Quando 
restanonon  piu  di  30  minuti,  nella  barra  delleapplicazioni 
di  WindowsCE  apparel'icona della  batteria  in  esaurimento. 

II  livellodi  carica  del le batteriedi  riserva  eindicatocon  i 
termini  Buono,  Basso e  Mol to  basso.  Sell  livello e  molto 
basso  si  gn  i  f  i  ca  ch e  I  e  batter i  e  va n  n o  su  bi  to  sost i  tu  i  te. 

Scheda  Risparmio  di  energla 

La  scheda  Risparmio  di  energia  permettedi  impostare 
queste  opzi  on  i  che  i  nf  I  u  i  scono  di  retta  mente  su  1 1  a  du  rata 
della  batteria  princi pale: 

•  Sospensioneautomatica— Sospendeil  funzionamento 
di  HPJ  ornada dopoun  periododi  inattivita continuata. 
La  selezionesi  applica  al  funzionamento sia  in  retechea 
batteria eil  tempodi  inattivita especificatodaM'utentein 
numerodi  minuti. 

•  Oscuramento— Oscura  loscher  mo  dopoun  periododi 
inattivita  continuata.  1 1  tempo  va  indicato  in  numerodi 
secondi. 

Conservazione  deLLa  carica  deLLa  batteria 

I  n  condizioni  di  impiego  normal i,  la  batteria  standard  di 
H  P  J  ornada  dovrebbe  garanti  re  f i  no  a  10  ore  di  uso 
continuato.  Vi  sono  pero  attivita  checonsumanodi  piue 
possonoesaurirela  carica  della  batteria  piu  in  fretta.  Per 
allungareladurata  della  batteria: 
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*  Abbassarelaluminositadelloschermo. 

Compensare  la  minore  luminosita  migliorando  il 
contrasto  (vedere  il  paragrafo  Uso  di  Impostazioni 
HP  in  questocapitolo). 

*  Ridurre  i  tempi  di  inattivita  continuata.  Nel 

pannellodi  control loAlimentazione,  ridurre  la  durata 
del  periododi  inattivita dopoil  qualeHPJ  ornada attiva 
la  sospensioneautomatica.  Premeresempre  il  pulsante 
di  accensioneo  fare  die  su  Sospendi  nel  menu  Start 
per  spegnere  H  P  J  ornada  se  non  viene  utilizzato,  anche 
per  brevi  periodi. 

*  Nelieconnessioni  al  PC  desktop  coliegare sempre 
HP  J  ornada  al  presa  di  cor  rente.  Mentree  col  legato 
al  PC  desktop  H  P  J  ornada  non  attiva  mai  la 

sospensi one  automati ca  ed  e  qui  ndi  i  mportante 
control  I  are  che  non  esaurisca  le  batterie. 

*  Disattivarei  suoni. Disattivare I'altoparlanteusando 
Impostazioni  HP, oattivaresoloquelli  indispensabili 
selezionandoli  nel  pannellodi  control lodi  Volumee 
suoni. 

*  1  mpostare  io  schermo  perche  si  oscuri 
automati camente  dopo  un  breve  periodo  di 
inattivita.  La  funzionedi  oscuramento  automaticoe 
attivata  nel  pannellodi  control  loAlimentazione. 

*  Usareii  video  esterno  sempre  con  i'aiimentazione 
di  rete.  1 1  video  esterno  consuma  molta  energia  e  puo 
esaurire  in  fretta  le  batterie. 

*  E  vitare  di  usare  PC  Card  con  i'aiimentazione  a 
batteria.  Alcune  PC  Card  (specialmentei  modem  PC 
Card)  usano  molta  energia  e  possono  esaurire  la  carica 
della  batteria  moltorapidamente. 

*  Scollegare  il  dispositivo  USB  non  utilizzato.  I 

dispositivi  USB  consumano  molta  energia  e  possono 
esaurire  le  batterie  molto  rapidamente  (vedere  il 
paragrafo  Aggiunta  di  periferiche  in  questocapitolo). 
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Incasodi  difficolta  nell'usodell'H/PC  HP  J  ornada  820  o 
820e,  questo  capitolo  puo  aiutare  a  trovare  le  risposte.  Per 
informazioni  sulla  risoluzione  dei  problemi  relativi  a  Servizi 
M  icrosoft®Windows®CE,  fareclicsu  Argomenti  della 
guida  di  Servizi  Windows  CE  nel  menu  Guida  in 
linea della finestra  Dispositivi  portatili. 

Le  informazioni  di  questo  capitolo  potranno  aiutare  a: 

•  R i sol vere  i  problemi  general i. 

•  Risolverei  problemi  derivanti  dalle connessioni  remote. 

•  Risolverei  problemi  del  video. 

•  Risolverei  problemi  derivanti  dall'uso  del  le  connessioni  a 
raggi  infrarossi. 

•  RipristinareH P J  ornada. 
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Risoluzione  dei  problemi  generali 

Incasodi  problemi  particolari,  cercarela  risposta  in  queste 
pagine.  Senon  esiste,  visitareil  sitoWebdi  HP  J  ornada 
all'indirizzo  www.lip.com/liandlield  per  averele 
informazioni  aggiornatesulle  problematiclie  piu  comuni. 


Problema 


Diagnosi  /  Rimedio 


HP  Jornada  non 
si  accende  quando 
e  collegato  olio 
presa  di  corrente. 


La  batteria  e  troppo  scarica. 
Collegorsi  alia  presa  e  accendere 
HP  Jornada  (caricare  la  batteria 
regolarmente  per  evitare  di  esaurire 
la  batteria  completamente). 


La  batteria  si 
esaurisce  troppo 
rapidamente. 


HP  Jornada  e  usato  in  modalitd  che 
consumano  in  fretta  la  carica  della  batteria 
(vedere  il  paragrafo  Controllo  della  carica  delle 
batterie  nel  capitolo  7). 


HP  Jornada  non 
esegue  la  sospen- 
sione  automatica 
quando  e  collegato 
al  PC  desktop  o 
quando  e  collegato 
il  modem. 


HP  Jornada  e  progeffato  per  restore  sempre 
in  funzione  mentre  e  collegato  a  un  computer. 
Si  tratta  di  un  comportamento  normale  che 
non  richiede  alcun  intervento. 


HP  Jornada 
si  spegne 
automaticamente. 


l.e  batterie  sono  troppo  esaurite.  Quando 
si  crea  una  condizione  critica  per  il  basso 
livello  di  carica,  HP  Jornada  attiva  lo  spegni- 
mento  di  sicurezza.  Collegarlo  alia  presa  di 
corrente  per  caricare  la  batteria  principals. 
Non  togliere  le  batterie  di  riserva  prima  di 
avere  ricaricato  la  batteria  principale. 


HP  Jornada  non 
si  accende  quando 
e  collegato  alia 
presa  di  corrente. 


HP  Jornada  e  bloccato.  Collegarlo 
all'alimentazione  esterna  ed  eseguire  un 
ripristino  software  (vedere  il  pagrafo 
Ripristino  in  questo  capitolo). 
(Attenzione:  II  ripristino  software  provoca 
la  perdita  di  tutti  i  dati  non  ancora  salvati). 
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Problema 


Diagnosi  /  Rimedio 


HP  Jornada  si 
blocca  con  le 
applicazioni 
in  esecuzione. 

HP  Jornada  non 
si  accende  o  lo 
schermo  sembra 
spento  anche  se 
c'e  alimentazione. 


HP  Jornada  e  bloccato.  Collegarlo  alia  pre- 
sa  ed  eseguire  un  ripristino  software  (vedere 
Ripristino  in  questo  capitolo).  Nota:  Controllare 
la  batteria  principale  regolarmente  per  essere 
certi  che  non  si  esaurisca. 

II  contrasto  dello  schermo  e  troppo  basso. 
Alzarlo  premendo  |fAr(|T|  (per  maggiori 
informazioni,  vedere  il  paragrafo  Preparazione 
di  HP  Jornada  nel  capitolo  2). 


HP  Jornada  La  memoria  dedicata  ai  programmi  e 

e  molto  lento.  insufficiente  o  deve  essere  rinfrescata. 

Per  incrementare  la  memoria  dei  programmi 

1 .  Cancellare  i  file  non  piu  utili. 

2.  Chiudere  tutte  le  applicazioni. 

3.  Nel  menu  Start,  puntare  su 
Impostazioni  e  fare  die  su  Panello  di  controllo. 
Fare  doppio  die  suH'icona  Sistema. 

4.  Nella  scheda  Memoria,  spostare  il 
cursore  in  modo  da  aumentare  la 
memoria  destinata  ai  programmi. 

Per  rinfrescare  la  memoria 

1 .  Salvare  i  dati. 

2.  Chiudere  tutte  le  applicazioni. 

3.  Eseguire  un  reset  software  (vedere 

il  paragrafo  Ripristino  in  questo  capitolo). 


Lanciando 

HP  Jornada  ha  esaurito  la  memoria  di 

un'applicazione 

programma  destinata  all'applicazione. 

compare  il 

Per  aumentare  la  memoria  dei  programmi 

messaggio  di 

1. 

Cancellare  i  file  non  piu  utili. 

memoria 

2. 

Chiudere  tutte  le  applicazioni. 

insufficiente. 

3. 

Nel  menu  Start,  puntare  su  Impostazioni 
e  fare  die  su  Pannello  di  controllo. 

Fare  doppio  die  suH'icona  Sistema. 

4. 

Nella  scheda  Memoria,  aumentare  eon  il 
cursore  la  memoria  dei  programmi. 
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Problema  Diagnosi  /  Rimedio 

HP  Jornada  non  La  PC  Card  non  e  inserita  correttamente  o 

rileva  la  PC  Cord.        su  HP  Jornada  non  sono  stati  installati  i 

driver.  Togliere  e  reinserire  la  PC  Card.  Se 
il  problema  non  e  risolto,  cercare  nella 
documentozione  della  PC  Card  come  si 
installano  i  driver  (per  moggiori 
(informozioni  sulle  PC  Cord  compotibili, 
consultare  la  pagina  HP  Jornada  Accessories 
all'indirizzo  www.hp.com/handheld). 

//  covo  di  sincronizzazione  non  e  collegato 
bene  al  PC  o  ad  HP  Jornada  o  le  comunica- 
zioni  non  sono  configurate  corretfamenfe. 
Ricollegare  il  cavo  correttamente  o  cercare 
maggiori  informozioni  nella  guida  in  linea 
di  Servizi  Windows  CE. 

Se  il  servizio  Web  e  stato  impostato  con 
Accesso  remoto  HFJ  sono  questi  i  parame- 
metri  usati  per  la  visualizzazione  delle  pa- 
gine  Web.  I  parametri  impostati  in  Pocket 
Internet  Explorer  influiscono  solo  sulla  ses- 
sione  Web  in  corso  e  le  modifiche  non 
vengono  solvate. 

Forse  sono  aperti  Risorse  H/PC  o  Windows 
Explorer.  Premendo  il  tasto  di  scelta  di 
Pocket  Internet  Explorer  si  passera  alle  varie 
cartelle  aperte  (Pannello  di  controllo,  Risorse 
H/PC,  ecc.)  e  di  nuovo  a  Pocket  Internet 
Explorer.  Questo  e  un  comportamento 
normale. 

L'invio  e  il  ricevimento  HP  Jornada  non  e  in  grado  di  inviare  o 
di  file  tramite  raggi       ricevere  file  tramite  raggi  infrarossi  da 
infrarossi  non  dispositivi  Windows  CE  1 .0.  Questa  versione 

funziona.  non  supporta  infatti  il  protocollo  di  trasfe- 

rimento  file  FastIR  adottato  da  HP  Jornada. 


La  connessione  via 

In  alcuni  paesi  puo  essere  necessario  dese- 

modem  risulta 

lezionare  la  casella  Attendi  il  segnale 

impossibile. 

prima  di  comporre  il  numero  (vedi  il 

prossimo  paragrafo). 

HP  Jornada  non 
riesce  a  stabilire 
una  connessione 
con  il  PC  desktop 


Le  pagine  Web  non 
compaiono  secondo 
i  parametri  impostati 
in  Pocket  Internet 
Explorer. 


Premendo  il  tasto  di 
scelta  di  Pocket 
Internet  Explorer  il 
programma  non 
viene  lanciato. 
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Impossibile  inviare 
messaggi  di  posta 
elettronica  da  Posta 
in  arrive 


L'intestazione  del  messaggio  e  troppo 
grande.  Quando  I'elenco  degli  indirizzi 
supera  i  32  KB,  Posta  in  arrivo  non  e  in 
grado  di  inviare  messaggi. 


Visualizzatore  HP 
sembra  avviarsi 
lentamente. 


I  database  di  Contatti,  Calendario  e 
Attivitd  sono  troppo  grandi.  Limitare  le 
dimensioni  dei  database  sincronizzando 
solo  i  contatti,  gli  appuntamenti  e  le  attivitd 
desiderate  (per  maggiori  informazioni, 
vedere  Sincronizzazione  di  dati 
particolari  nel  capitio  4). 


Dopo  il  ripristino 
software  il  touch  pad 
o  il  dispositivo  USB 
non  funzionano. 


Prima  di  eseguire  un  ripristino  software 
e  necessario  scollegare  il  dispositivo  USB, 
eseguire  il  ripristino  software  e  ricollegare 
nuovamente  il  dispositivo  USB. 


HP  Jornada  si  blocca.  La  memoria  dedicata  ai  programmi  e  insuf- 
ficiente.  Collegare  I'H/PC  a  una  presa  di 
corrente  ed  eseguire  un  ripristino  software 
(vedere  il  paragrafo  Ripristino  in  questo 
capitolo).  Usando  il  pannello  di  controllo 
del  Sistema,  aumentare  la  memoria  dedi- 
cata ai  programmi  (per  maggiori  informa- 
zioni, vedere  I'argomento  Impostazioni 
nella  guida  in  linea. 


Sul  video  esterno  o 
sul  proiettore  I'imma- 
gine  visualizzata 
appore  distorta. 


Alcuni  proiettori  VGA  possono  avere  fre- 
quenze  di  aggiornamento  diverse  da  quella 
di  HP  Jornada.  Per  ottimizzare  la  visualizza- 
zione,  installare  Hpvoutst.exe,  disponibile 
sul  CD  HP  Jornada,  seguendo  le  istruzioni 
riportate  nel  file  Readme  sullo  stesso  CD  o 
leggere  il  paragrafo  Installazione  di 
programmi  nel  capitolo  7. 
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Problemi  con  le  connessioni  remote 

Questo  paragrafooffreun  aiuto  nella  risoluzionedei 
problemi  di  connessionedi  HP  J  ornada  con  altri  computer 
(per  i  problemi  di  comunicazionecon  il  PC  desktop, 
consultarela  Guida  in  linea  del  Servizi  Windows  CE). 

Impossibile  La  connessione  via  modem 

•  Verificareche  il  modem  si  a  install  atocorrettamente 
(solo  i  I  model  1 0  820e)  e  col  legato  alia  linea  telefonica. 

•  Sesi  usa  un  modem  interno  (solo  il  model  I  o  820), 
verificareche  si  stia  usandouna  linea  telefonica 
analogica  (la  maggior  parte  dellelineetelefonichee 
analogica,  ma  quelledegli  uffici  possonoesseredigitali). 

•  Verificare  che  le  proprieta  del  la  connessione  siano  adatte 
al  tipodi  connessione  da  effettuare. 

•  Verificareche  i I  modem  sia  in  attesa  di  un  segnale.  Per 
fare  questo,  nel  menu  Start,  puntaresu  Programmi, 
poi  su  Comunicazioni  efareclicsu  Reteremota. 
Selezionare  la  connessione  e  fare  die  su  Proprieta  nel 
menu  File.  Nella  finestra  Connessione  in  accesso 
remoto,  fare  die  su  Configura  e  poi  dicsu  Opzioni 
chiamata.  Verificare  che  sia  selezionata  I'opzione 
Attendi  il  segnale  prima  di  comporre  il  numero. 

•  Se  la  telefonata  e  un'internazionale  lasciaretrascorrere 
piu  tempo.  Nella  scheda  Opzioni  chiamata,  deselezio- 
nare  I'opzione  Annulla  la  chiamata  se  non  si  e  con- 
nessi  entro  oaumentare  il  numero  di  secondi  di  attesa. 

E'  possibile  chiamare,  ma  non  connettersi 

•  Verificareche  la  retecui  si  cerca  di  collegarsi  supporti  il 
protocolloPPP  (Point-to-Point)oSLIP  (Serial  Line 

I  nternet  Protocol). 

•  Verificare  che  sia  stata  selezionata  la  postazione  di 
chiamata  corretta.  Nel  menu  Start,  puntaresu 
Impostazioni,  fare  die  su  Pannellodi  controlloe 
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faredoppioclicsuM'icona  della  chiamata.  Verificare  che 
leimpostazioni  della  postazioneriflettanolecaratteri- 
stiche della  propria  postazione,  chei  parametri  della 
chiamata sianocorretti  eche I'lndicativodi  Icxalitaeil 
prefissodel  paesedi  chiamata  si  ano  quel  I  i  corretti. 

La  connessione  non  e  aFfidabile 

•  Controllareche  il  modemsia  in  sedeecollegatosia  ad 
H  P  J  ornada  che al la  presa  telefonica. 

•  Disattivare  I'avvisodi  chiamata.  Nel  menu  Start, 
puntaresu  Impostazioni,  fareclicsu  Pannellodi 
controlloe  poi  doppiodicsuM'icona  di  chiamata. 
Selezionare  Per  disattivare  I'avvisodi  chiamata, 
comporree  immettere il  codicedi  disattivazione 
speci  f  i  cato  da  1 1  a  soci  eta  tel  ef  on  i  ca . 

La  connessione  in  rete  non  e  elencata  neLLa  finestra 
di  dialogo  ActiveSync 

•  Chiudere  la  finestra,  attenderequalcheminutoe 
riprovare. 

•  RiawiareHPJ  ornada  (vedi  Ripristino  in  questo 
capitolo). 

TrasFerimento  a  inFrarossi  Fra  dispositivi 
Windows  CE 

Serisulta  impossibiletrasferiredati  fra  due  dispositivi 
Windows  CE  tramitecomunicazioni  a  infrarossi  provarea: 

•  Trasferiresoloun  fileonon  piu  di  25schededi  contatti 
alia  volta. 

•  S postare I eporte a  infrarossi  in  modochesianoallineate 
esianoa  menodi  1  metro  di  distanza,  ma  a  piu  di  5  cm. 

•  Controllareche  non  ci  sianoostacoli  fra  ledueporte. 

•  Regolarerilluminazionedella stanza.  Alcuni  tipi  di 
illuminazioneinterferisconocon  lecomunicazioni  a 
infrarossi.  Spostarsi  eventual mente in  un  altroambiente 
0  spegnere  qualche  luce. 
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Video 

Sesi  hanno  problemi  con  la  visual izzazi one dei  dati,  seguire 
i  consign  di  queste  pagine. 

Lo  schermo  e  vuoto 

SeHPJ  ornada  non  rispondealla  pressionedel  pulsantedi 
accensione,  provare  a  tenere  il  pulsante  premuto  per  un 
secondo.  Se  non  succede  niente: 

•  Control  I  are  che  i  I  coperchiodella  batteriasia  bloccatoe 
tutti  gli  slotdi  espansionesianofissati  bene. 

•  Regolare  il  contrasto  del  I  o  schermo.  Su  alcuni  video,  lo 
schermo  puo  oscurarsi  al  punto  da  sembrare  spento. 

•  RipristinareHPJ  ornada  (vederei I  paragrafoRi pristine 
in  questocapitolo). 

•  Ricaricarela  batteria  principale. 
Lo  schermo  e  scuro 

L'esposizioneprolungata  alia  lucediretta  del  sole  puo 
causare  un  temporaneo  oscuramento  del  lo  schermo  di  H  P 
J  ornada.  E'  normale  e  non  e  permenente. 


Ripristino 

Visonocasi  incui  HP  J  ornada  puo  richiedereun  ripristino: 
per  esempio,  dopo  il  recuperodei  dati  dal  PC  desktop  o 
quandoil  sistema  operativonon  risponde  piu  ai  comandi. 
E si stono due  modal i ta  di  ripristino: 

•  Ripristino  software— (chiamatoanche  "awio  a  caldo"), 
simile  al  riavviodel  PC  desktop,  cheriawia  il  sistema 
operativo preservando tutti  i  dati  salvati. 
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•  Ri  pristi  no  completo—(chiamatoanche"ri  pristine 
liardware")  cine  ri  porta  H  P  J  ornada  al  suo  stato 
originario,  cancellandotutte  le  informazioni  immesse. 

Per  garantire  la  sicurezza  delle  proprie  informazioni  in  caso 
di  ripristinocompleto,  efondamentaleeseguire  regolar- 
menteil  bacl<upclei  propri  dati  sul  PC  desl<top  (utilizzando 
Servizi  WindowsCE)  osu  una  sclieda  CompactFlasli  ouna 
PC  Card  (usandol'applicazioneBacl<up H P  di  HPJ  ornada). 
Per  maggiori  informazioni  sul  backup  dei  dati,  vedereil 
paragrafo  Backup  eripristino  dei  dati  nel  capitolo  6. 


Ripristino  software 

II  ri  pristi  no  software  va  eseguitodopoi  I  recuperodei  dati 
daunfiledi  backup  o  in  caso  di  bloccototaledi  HPJ  ornada. 


II  ripristino  software  provoco  la  perdita  di  tutti  i  dati  nor  salvati  in  tutti  i  documenti 
aperti  e  i  programmi  in  esecuzione. 


Pulsante  di  ripristino 
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Per  eseguire  un  ripristino  soFtware 

1.   Premereil  pulsantedi  ripristinosullatastieradi  HP 
J  ornada  utilizzandouna  penna  oun  fermaglio. 


Ripristino  compLeto 

1 1  ripristinocompleto  va  eseguitosolose  HP  J  ornada  non 
rispondea  un  ripristino  software:  cancella  infatti  tutti  i  dati 
immessi,  cioetutti  i  file,  le  impostazioni  di  sistemaei 
programmi  installati.  Purtroppoessoeindispensabileanclie 
sesi  edimenticata  la  propria  password. 


II  ripristino  completo  cancella  file,  programmi  e  appuntamenti.  I  soli  dati  ripristinabili 
sono  quelli  che  sono  stati  duplicati  su  PC  desktop  o  su  PC  Card  o  CompactFlash  (per  mag- 
giori  informazioni,  vedere  il  paragrafo  Backup  e  ripristino  dei  dati  nel  capitolo  6). 


Per  eseguire  un  ripristino  compLeto 
1.  Scollegare  I'adattatoreCA  da  H  P  J  ornada. 


2.  Estrarrela batteria  principale. 

3.  Estrarreil  vassoiodellebatteriedi  riserva. 

4.  AspettarealmenoS  minuti,  reinstallarelebatteriee 
ricol I egare I'adattatoreCA  (per  maggiori 
informazioni,  vedereil  paragrafo Preparazionedi 
HP  J  ornada  nel  capitolo  2).  HP  J  ornada  deve 
accendersi  automaticamentee  visual izzare 

I  nstallazioneguidata  H/PC  di  WindowsCE  (per 
maggiori  informazioni  suM'i nstallazioneguidata, 
vedereil  paragrafo Esecuzionedi  Installazione 
guidata  H/PC  nel  capitolo  2). 

5.  Recuperarei  dati  di  HP  J  ornada  dall 'ultimo  file  di 
backup  (per  maggiori  informazioni,  vedere  il 
paragrafo  Backup  e  ripristino  dei  dati  nel  capitolo 
6). 
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Garanzia  Limitata  di  un  anno 

L'H/PC  H  P  J  ornada  (model I i  820  e  820e)  e  coperto  da  una 
garanzia  limitata  di  un  anno. 

Copertura 

Hewlett-Packard  garantisceche  I'H/PC  HP  J  ornada 
(model I i  820e820e)  (con  esci usi one  dell e  batterie  di  riser- 
va  e  del  danni  da  esse  provocati)  e  i  suoi  accessori  sono 
esenti  da  difetti  di  materiale  e  manodopera  per  il  periodo 
di  un  anno  a  partire  dalla  data  di  acquisto  originale.  I  n 
casodi  vendita  ocessione  a  terzi  dell'unita,  la  garanzia  e 
automa-ticamente  trasferita  al  nuovo  possessore  e  rimane 
valida  fino  alia  scadenza  del  periodo  di  garanzia  originale. 
Durante  il  periodo  di  garanzia,  Hewlett-Packard  si 
impegna  a  riparareo,  a  proprio  giudizio,  sostituire 
gratuitamente  il  prodotto  che  si  sia  dimostratodifettoso, 
purchevenga  restituito  senza  oneri  di  spedizionea  un 
centrodi  riparazione  Hewlett-Packard  (la  sostituzione  puo 
awenire  con  un  prodotto  nuovo  o  revisionato  o  con  un 
modello  piu  recente  equivalente  o  superiore  per 
funzionalita). 

Questa  garanzia  conferisce  all'acquirente  diritti  legali 
specifici  ealtri  diritti  che  possonodifferireda  una 
giurisdizione  a  un'altra. 
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Limitazioni 

Le  batteriedi  riserva  egli  eventuali  danni  da  essecausati 
non  sonocoperti  dalla  garanzia  Hewlett-Packard.  Per 
quanto  riguarda  quindi  i  rischi  connessi  con  la  perdita  di 
liquido dalle  batterie,  si  consigliadi  consultareil 
costruttore  delle  batterie. 

La  garanzia  non  eapplicabile  nei  casi  in  cui  il  prodottosia 
stato  danneggiato  acci dental mente  o  da  cattivo  uso  o  per 
interventi  di  manutenzione  o  modifiche  da  parte  di  un 
centrodi  assistenza  non  autorizzato da  Hewlett-Packard. 

Nessun'altra  garanzia  esplicita  eda  ritenersi  valida.  Gli 
unici  rimedi  esclusivi  sonola  riparazioneo  la  sostituzione 
del  prodotto.  QUALSIASI  ALTRA  GARANZIA 
IMPLICITA,  DI  COMMERCIALIZZAZIONE  0 
ADATTABILITA'E'LIMITATA  ALLA  DURATA  DI  UN 
ANNODI  QUESTA  GARANZIA.  Alcune giurisdizioni  non 
ammettono  limiti  sulla  durata  delle garanzie  implicite e 
pertanto  i  limiti  summenzionati  non  si  applicano.  IN 
NESSUN  CASO  HEWLETT-PACKARD  SARA' 
RITENUTA  RESPONSABILE  DI  DANNI 
CONSEGUENTI .  Alcune  giurisdizioni  non  ammettono 
limitazioni  sui  danni  accidentali  oconseguenti  e  pertanto  i 
limiti  summenzionati  non  si  applicano. 

I  prodotti  sonovenduti  sulla  basedi  specifiche applicabili 
al  momentodella  fabbricazione.  Hewlett-Packard  non  sara 
tenuta  a  modificare  o  aggiornare  i  prodotti  dopo  la  vendita. 
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Vendite  al  dettaglio  in  Australia,  Nuova 
ZeLanda  e  Regno  Unito 

Le  limitazioni  general i  edi  responsabilita  summenzionati 
non  sono  applicabili  alle  vendite  al  consumatore  finale  in 
Australia,  Nuova  Zelanda  e  Regno  Unito  e  non  possono 
averealcun  effettosui  diritti  legali  del  consumatori. 

Vendite  al  dettaglio  in  Australia 

I  termini  di  questa  garanzia  edi  qualsiasi  altra  cheaccom- 
pagni  il  prodotto,  salvo  nei  limiti  consentiti  dalla  legge, 
non  escludono,  limitanoo  modificano,  ma  integrano,  i 
diritti  legali  riconosciuti  dal  Trade  Practices  Act  del  1974  o 
da  qualsiasi  normativa  di  legge  inerentealla  vendita  al 
con-sumatore finale.  Per  qualsiasi  controversia,  contattare 
lo  Hewlett-Packard  Customer  Care  Center  al  61-3- 
88778000. 


Vendite  al  dettaglio  in  Nuova  Zelanda 

I  termini  di  questa  garanzia  edi  qualsiasi  altra  cheaccom- 
pagni  il  prodotto,  salvo  nei  limiti  consentiti  dalla  legge, 
non  escludono,  limitanoo  modificano,  ma  integrano,  i 
diritti  legali  riconosciuti  dal  Consumer  Guarantees  Act  del 
1993  applicabilealla  vendita  al  dettaglio.  Per  qualsiasi 
controversia  sui  diritti  del  consumatore,  contattare  lo 
Hewlett-Packard  End  User  Support  alio  0800-733547. 
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Garanzia  sulla  compatibilita  anno  2000 

Nei  termini  e  nei  limiti  descritti  nel  documentodi  garanzia 
limitata  HP,  cine accompagna  il  prodotto,  HP  garantisce 
cine  quest'ultimo  e  in  grado  di  elaborare  accuratamente  le 
informazioni  relative  all e  date  (compresi,  ma  non  limita- 
tamentea,  il  calcolo,  il  confrontoe  I'ordinesequenziale)  dal 
ventesimo  al  ventunesimo  secolo  e  viceversa,  compresi 
I'anno  1999 e 2000 e gli  anni  bisestili,  purcheil  prodotto 
stesso  sia  utilizzato  in  conformita  con  la  documentazione 
fornita  da  HP  (comprese eventual i  istruzioni  su  aggiorna- 
menti,  anche  quando  do  sia  richiesto  per  risolvere  un 
problema)  epurchetutti  gli  altri  prodotti  hardware,  soft- 
ware e  fi  rmware,  usati  con  il  prodotto  HP  sianoin  grado  di 
scambiare  accuratamente  dati.  Questa  garanzia  di  compa- 
tibilita con  ranno2000evalida  finoal  31  gennaio  2001. 

HP  non  sara  ritenuta  responsabile dell'accuratezza  o 
deM'affidabilita  del  le  informazioni  riguardanti  prodotti  non 
HP,  chesonofornitedai  rispettivi  produttori,  cui  i 
consumatori  sono  invitati  a  rivolgersi  per  quanto  attiene 
alle  problematiche  connesse  con  I'anno  2000. 
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Supporto  al  cliente 

Per  qualsiasi  domanda  cui  questa  Guida  d'uso  non  offra 
risposta  (dopo  la  lettura  del  sommarioedeirindice 
analitico),  si  invita  a  contattare  i  servizi  di  supporto e 
assistenza  internazionali  di  Hewlett-Packard  ai  numeri  di 
telefono  riportati  nella  tabella  che  segue.  I  n  caso  di 
necessita,  per  informazioni  suM 'assistenza  aH'H/PC, 
istruzioni  per  la  spedizione del  prodottoe  informazioni  sui 
costi  del  servizi  fuori  garanzia,  contattare  Hewlett- 
Packard  prima  di  inviare  il  prodotto  per  la  riparazione. 
Nei  paesi  non  elencati  nella  tabella,  rivolgersi  al  proprio 
rivenditore o  negozio autorizzato  HP. 

Assistenza 

Per  avere  istruzioni  sulla  diagnostica  e  altre  informazioni, 
contattare  uno  del  numeri  di  assistenza  tecnica  elencati 
qui  di  seguito.  Non  spedireil  prodotto senza  ava  prima 
contattato  un  ufficio  Hewlett-Packard.  Se  il  prodotto  ha  i 
requisiti  per  ricevere  assistenza  in  garanzia,  predisporre  il 
documentoche  provi  la  data  di  acquisto. 

Nei  paesi  non  riportati  nella  tabella,  rivolgersi  al  proprio 
rivenditore  autorizzato  HP. 

Prima  di  richiedere  I'assistenza: 

1.  Rileggere  i  manual i  con  la  massima  attenzione. 

2.  Raccogliere  le  seguenti  informazioni  sul  prodotto: 

•  Numero  di  model  I  o 

•  Numero  di  serie 

•  Data  di  acquisto 

3.  Predisporre  i I  prodotto  pronto  all'uso.  1 1  personal e  di 
assistenza  puo  richiedere  I 'esecuzi one  di  test  o  di 
altre  operazioni. 

4.  Organizzare  la  proprie  domande.  Piu  saranno 
dettagliate  e  piu  rapidosara  I'intervento  risolutivo 
da  parte  del  personaledi  assistenza. 
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Si  to  Web 

I  nformazioni  sul  prodotto,  consigli  utili  e  istruzioni  su  un 
uso  piu  efficiente  dell 'handheld  PC  sono  faci  I  mente 
reperibili  nel  sito  Web  internazionaledi  Hewlett-Packard. 

I I  servizio  e  offerto  gratuitamente:  sono  a  carico  dell'utente 
solo  i  I  costo  del  I  a  telefonata  e  quel  I  o  di  abbonamento  a 
Internet.  Per  collegarsi  al  sito  Web  dal  proprio  computer, 
via  Internet,  comporre  I'indirizzo  www.hp.com/handheld. 

Hewlett-Packard  nel  mondo 

Nel  suo  impegno  verso  la  qualita,  Hewlett-Packard  non  si 
ferma  alia  vendita,  ma  continua  con  una  rete  interna- 
zionaledi assistenza  personaleal  cliente,  disponibileai 
seguenti  numeri  di  telefono: 


Paese 

TeLeFono 

Argentina 

54-1-7788380 

Australia 

61-3-88778000 

Austria 

43-711-4201080 

Belgio  (Fiammingo) 

32-2-6268806 

Belgio  (Francese) 

32-2-6268807 

BrasiLe 

55-11-8296612 

Canada 

1-905-2064663 

CiLe 

56-800-360999 

Cina 

86-10-65645959 

Corea 

82-2-32700700 

Danimarca 

45-39-294099 

FiLippine 

63-2-8673551 

FinLandia 

358-20347288 
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Paese 

TeLeFono 

Francia 

33-1-43623434 

Germania 

49-1-805258143 

Giappone 

81-3-33358333 

Grecia 

30-1-6896411 

Hong  Kong 

800-967729 

India 

91-11-6826035 

Indonesia 

62-21-3503408 

IrLanda 

353-1-6625525 

IsraeLe 

972-9-9524848 

Italia 

39-2-26410350 

Malesia 

60-03-2952566 

Messico 

52-1800-4726684 

Norvegia 

47-22-116299 

Nuova  ZeLanda 

0800-733547 

Olanda 

31-20-6068751 

PoLonia 

48-22-8659999 

PortogaLLo 

351-1-4417199 

Regno  Unito 

44-870-6083003 

RepubbLica  Ceca 

420-2-61307310 

Russia 

7-095-9169821 

Singapore 

65-2725300 

Spagna 

34-91-7820109 
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Paese 

TeLeFono 

Stati  Uniti 

Info,  prevendita 

1-800-443-1254  (gratis  autom.) 

Supporto/Assistenza 

1-970-635-1000 

Palmtop  &  Organizer  (gratis) 

Sud  Africa 

27-11-4481140 

Svezia 

46-8-6192170 

Svizzera 

41-848-801111 

TaiLandia 

66-2-6614011 

Taiwan 

886-2-7170055 

Turciiia 

90-212-2245925 

Ungheria 

36-1-3430310 

Venezuela 

58-800-47888  o  58-2-2078488 

Tutti  i  centri  di  assistenza  al  cliente  sono  disponibili  in 
orario  d'ufficio.  Le  informazioni  pre-vendita  negli  Stati 
U  niti  sono  disponibili  24  ore  su  24,  7  giorni  su  7.  I 
servizi  di  supporto e assistenza  negli  Stati  Uniti  sono 
disponibili  dalle  5  alle  17  (ora  del  Pacifico)  dal  lunedi  al 
venerdl. 


Appendice  A 
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Questa  appendice  vuole  essere  una  guida  efornire  utili 
suggerimenti  per  ottenereun  ambientedi  lavoro 
confortevole  e  a  basso  rischio  dal  punto  di  vista 
ergonomico.  I  n  caso  di  dolore  o  disagio  durante  I'uso  di 
questa  0  altre  appareccliiature,  interrompere  il  proprio 
lavoro  e  rileggere  quest'appendice.  Se  il  disagio  persiste, 
smetteredi  usare  I'apparecchiatura  e  consul  tare  un 
medico  al  piu  presto. 

Preparazione  e  uso  deLl'apparecchiatura 

Alcune  persone  provano  un  vero  disagio  fisico  quando 
usano  il  computer.  Talvolta  questo disagio  puo  condurre  a 
do  che  viene  definito  un  danno  da  sforzo  ripetitivo  o  da 
movimento  ripetitivo.  Una  preparazione  e  un  usocorretti 
del  computer  possono  ridurre  questo  disagio. 
Apparecchiature  ben  progettate  e  regolate  possono  non 
essere  suff id enti  a  eliminaretutti  i  possibili  inconvenienti. 
I  n  questo  senso  e  utile  studiare  un  modo  piu  consono  di 
utilizzareil  proprio  computer. 
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Cose  il  danno  da  sForzo  ripetitivo? 

E'  un  tipo  di  danno  causato dall'irritazione o 
infiammazione dei  tessuti  molli,  comei  muscoli,  i  nervi  ei 
tendini,  che  nei  casi  estremi  puo  portare  a  una  lesione 
permanente  dei  tessuti.  Si  tratta  di  un  problema 
documentato  che  affligge  colore  cine  svolgono  attivita 
particolari,  come  il  lavoro  alia  catena  di  montaggio, 
I'imballaggio  delle  carni,  la  semina,  I'usodi  strumenti 
musicali,  il  lavoro  al  computer  enon  ultimo  il  giocodel 
tennis. 

Che  cosa  causa  il  danno  da  sForzo  ripetitivo? 

1 1  danno  e  causato  dalle  attivita  che  esigono  uno  sforzo 
superiore  a  quello  sopportabile  dal  corpo  umano.  Fattori 
comuni  associati  al  fenomenosonoleeccessiveripetizioni 
senza  interruzione  di  un  movimento  durante  I o 
svolgimento  di  un'attivita  in  una  posizionescomoda  o 
innaturale,  il  mantenimento di  una  postura  per  periodi 
prolungati,  la  mancanza  di  brevi  pause  frequenti  e  lo 
stress.  Anche  alcune  malattie,  come  I'artrite  reumatoide  o 
il  diabete,  possonocontribuireall'insorgeredel  disturbo. 

Importanza  delta  diagnosi  precoce 

Seguendoi  consigli  sulla  preparazione  e  I'uso  del  computer 
e dell'ambiente di  lavoro e  possibile  ridurreal  minimoil 
rischiodi  sviluppare  danni  da  sforzo  ripetitivo.  Qualora  si 
provassequalunquestatodi  disagio,  consultareun  medico 
immediatamente.  Di  solito,  prima  il  problema  e 
diagnosticato  etrattato  e  piu  facilmente  puo  essere  risolto. 
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Come  si  evita  il  danno  da  sForzo  ripetitivo? 

La  recente  letteratura  suggerisce  la  possibile  relazionefra 
i  danni  ai  tessuti  molli,  specialmentequelli  di  mani  e 
braccia,  e  I'uso  prolungato  di  tastiere  e  altre 
apparecchiature  che  richiedono  il  movimento  ripetitivo 
delle  mani  e  degli  avambracci.  La  stessa  letteratura  indica 
come  esistano  moiti  altri  fattori  di  rischioche  possono 
incideresulla  probabilita  di  accusare questo disturbo. 
Chiunque  pero  puo  ridurreal  minimoil  rischiodi  soffrire 
di  danni  da  sforzo  ripetitivo  seguendo  i  consigli  riportati  in 
queste  pagine. 

Preparazione  dell'ambiente  di  lavoro 

E '  importante  avere  spazio  sufficiente  a  muoversi  e  a 
cambiare  posizione.  Per  evitare  I'affaticamento  degli  occhi, 
il  soffitto,  le  pareti  e  il  pavimento  devono  avere  un  livello 
di  riflettanza  medio  (circa  il  75  percento  della  riflettanza 
del  soffitto,  il  40  percento  di  quella  delle  pareti  e  il  30 
percento  di  quella  del  pavimento).  Evitare  il  contrasto 
eccessivo  fra  lo  schermo  e  quanto  sta  intorno.  L'ambiente 
di  lavoro  deveesserequietoeil  piu  possi bile  sen za 
distrazioni,  con  una  rumorosita  di  fondo  al  di  sotto  del 
58dBA.  Se  possibile,  I'umidita  dell'aria  deve  variarefra  il 
40  e  il  60  percento  mentre  la  temperatura  della  stanza  va 
mantenuta  fra  i  19  e  i  23  ac.  Se  possibile,  regolare  la 
temperatura  a  un  livello  che  dia  una  sensazionedi  comfort 
e  mantenere  il  posto  di  lavoro  ben  ventilato. 

Fare  molta  attenzi one  alia  postura:  le  spal I e  devono  essere 
rilassateei  poisi  diritti.  Questa  posizione ottimalee 
possibiletenendo  la  tastiera  sotto  le  mani  e  piegando  i 
gomiti  a  90°,  tenendo  il  mento  in  dentro  e  spingendo  la 
schiena  all'lndietro.  Lo schienale  deve  sostenere  le  reni. 
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Riduzione  dell'aFFaticamento  oculare 

Control lare  la  vista  regolarmenteeverificareche  le 
eventual!  lent!  graduate  si ano  adatte  alio  scher mo  del 
proprio  computer.  Di  tanto  in  tanto  allontanare  lo  sguardo 
dallo  schermo,  mettere  a  fuoco  oggetti  distanti  e  sbattere  le 
palpebre  per  lubrificare  gli  occhi. 

Prevenzione  dell'irrigidimento  muscolare 

Evitare  di  tenere  i  muscoli  in  tensione  per  lunghi  periodi. 
Mantenere  le  dita  e  il  corpo  rilassati.  Cambiare  attivita  di 
tanto  in  tanto  aiuta  a  evitare  I'lrrigidimento  del  muscoli. 
L'alternare  il  lavoro  al  computer  con  altre  attivita  come 
scrivere,  archiviare,  spostarsi  nella  stanza  puoaiutarea 
mantenere  i  muscoli  rilassati. 

Importanza  delle  brevi  pause 

Quandoe  necessario  lavorareal  computer  per  lunghi 
periodi,  fare  spesso  brevi  soste.  Come  regola  generale, 
possono  andare  bene  due  soste  di  5  e  10  minuti  ogni  ora.  E' 
comunque  meglio  fare  brevi  soste  spesso  che  lunghe 
interruzioni  meno frequenti.  I  dati  degli  studi  in  materia 
dimostrano  che  coloro  che  lavorano  per  lunghi  periodi 
senza  interruzioni  sono  molto  piu  predisposti  a  lesioni  da 
lavoro  ripetitivo.  Di  tanto  in  tanto  stendere  i  muscoli  delle 
mani,  delle  braccia,  delle  spalle,  del  colloedella  schiena 
(meglio se do  viene fatto almeno ogni  ora). 


AppendiceA  I  Ergonomial  163 


Uso  del  touch  pad  di  HP  Jornada 

L'uso  prolungato  del  touch  pad  puo  creare  tensione  nelle 
dita,  nelle  mani  enei  polsi.  Per  ridurreil  rischiodi 
affaticamento  o  stress  durante  l'uso  del  touch  pad,  su  H  P 
J  ornada  estato  installato  un  piccolo  programma,  chiamato 
Brevi  pause,  ed  e  stato  scelto  un  tipo  di  dispositivo  molto 
sensibileal  toccochesi  attiva  con  la  minima  pressione 
del le dita.  Insieme,  leduenovita  riduconoil  rischiodi 
infiammazione 0 affaticamento dovuti  alia  frizionefra  il 
ditoe  il  touch  pad. 

1 1  programma  Brevi  pause  di  H  P  J  ornada  genera 
periodicamente  un  messaggio  che  invita  I'utente  a  fare  una 
pausa  eoffre  una  seriedi  opzioni  selezionabili  per 
migliorare  l'uso  del  touch  pad.  E'  comunque  sempre 
disponibile  il  pannellodi  controllodel  touch  pad,  nel  quale 
e  possibile  modificare  le  impostazioni  predefinitedel  touch 
pad  in  modo  da  adattarne  la  funzionalita  alle  proprie 
esigenze  (per  maggiori  informazioni,  vedere  il  capitolo  7). 
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account  RAS  (Remote  Access  Service)  Account  di  rete 
che  permette a  H P  J  ornada  di  accedere alia  rete 
Windows  NT  remota. 

ActiveSync  Funzionedi  Servizi  Windows CE,  chegestisce 
la  sincronizzazionefra  HP  J  ornada  eil  PC  desktop. 
L'utente  specif ica  il  tipodi  dati  da  sincronizzare. 

adattatore  CA  Connettore  che fornisce  ad  H  P  J  ornada 
ralimentazioneesterna,  di  versa  da  quel  I  a  del  I  a  batteria 
(per  informazioni  suM'installazionee  I 'uso  dell 'adattatore 
CA,  vedereil  paragrafoPreparazionedi  HP  J  ornada 
nel  capitolo2). 

cache  Specialemeccanismodi  memorizzazionead  alta 
velocita  che  conserva  temporaneamente  copie  di  pagine 
Web  ealtri  tipi  di  file  per  consentirne  rimmediata 
lettura.  1 1  computer  e  in  gradodi  visualizzare  le  pagine 
Web  visitate  recentemente  in  quanto  Pocket  I  nternet 
Explorer  leapredallacacheinvecedi  ricaricarledal 
Web.  Au  mentando  I  o  spazi  o  dedi  cato  alia  cartel  I  a  del  I  a 
cache,  si  incrementa  la  velocita  con  cui  vengono 
visualizzati  i  filevisitati  di  recente,  ma  si  riducelospazio 
da  destinareagli  altri  filedi  H  P  J  ornada.  Per  evitare 
questo  inconveniente  si  puo  scegliere  di  svuotare  la 
cache  ogni  volta  che  si  esce  da  Pocket  I  nternet  Explorer. 

connessionediretta  Connessionefra  HP  J  ornada  eun 
altro  computer  per  mezzo  di  un  cavodi  sincronizzazioneo 
una  porta  a  infrarossi. 
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connessionein  accesso  remoto  Connessionefra 
H  P  J  ornada  e  un  altro  computer  via  modern.  La 
connessione  in  accesso  remoto  puo  essere  effettuata  con 
un  provider  I  nternet,  una  rete  o  un  modem  direttamente 
col  legato  a  un  PC. 

connessione  remota  Connessionefra  H  P  J  ornada  eun 
computer  o  un  server  remoti. 

cookie  Pacchettodi  messaggi  cheil  server  Web  passa  al 
browser  Web.  Ogni  volta  che  si  entra  in  un  sito  Web  che 
utilizza  i  cookie,  puocomparirela  richiestadi  compilare 
un  modulocon  informazioni  personali  eriguardanti  i 
propri  interessi.  Queste informazioni  vengono passateal 
browser  di  Pocket  I  nternet  Explorer  sotto forma  di 
cookie  (in  forma  di  filedi  testochiamatocookie.txt).  Alia 
prima  visita  in  quel  sito  Web,  Pocket  I  nternet 
Explorer  ripassera  il  cookie  al  server  Web  il  quale  usera 
le informazioni  per  presentareallostesso utente pagine 
personal izzatecontenenti  gia  le  informazioni  di  suo 
interesse.  Per  esempio,  invecedi  ricevereuna  pagina  di 
presentazionegenerica,  I'utentesi  vedra  salutarecon 
una  pagina  recante  il  suo  nome e cognome. 

databaseODBC  (Open  DataBase  Connectivity)  Metododi 
accesso  standard  ai  database,  il  cui  scopoequellodi 
consentirel'accessoaqualsiasi  datoda  partedi  qualsiasi 
applicazione,  indipendentementedal  sistemadi  gestione 
del  database  che  agi see  su  quel  dato. 

diaiogo  Relazionestabilita  fra  HP  J  ornada  eil  PC  per 
sincronizzareotrasferiredati.  HP  J  ornada  puo 
dialogarecon  due  computer  desktop 
contemporaneamente. 

DNS  (Domain  Name  System)  Servizio  I  nternet  che 
traduce i  nomi  di  dominioin  indirizzi  IP  (per  esempio,  il 
nomedi  dominiowww.jornada.com  puo  risultaretradotto 
come  198.125.247.4). 
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filedi  backup  Copia  di  fileedi  dati  di  HP  J  ornada 
conservati  sul  PC  desktop osu  PC  Card.  II  filedi  backup 
non  contiene  le  impostazioni  di  H  P  J  ornada  ne  le 
informazioni  conservate nella  ROM,  comeil  software 
installato  in  fabbrica,  e  vienecreato  per  ripristinare 
H  P  J  ornada  allecondizioni  esistenti  prima  del  la 
distruzioneodel  danneggiamentodei  dati  oprimadi  un 
ripristinocompleto. 

IP  (I nternet  Protocol)  Specifica  il  formatodei  pacchetti 
(detti  anche"datagrammi")elo schema  di  indirizzamento 
del  Web.  Molto  simile  a  un  sistema  postale,  TIP  permette 
di  indirizzareun  pacchettoedi  depositarlonel  sistema, 
senza  tuttavia  consegnarlo  instantaneamenteal 
destinatario.  I  pacchetti  vengonoinfatti  consegnati 
semplicemente  a  un  server  equi  rimangonofinoa 
quandoil  destinatario  non  li  scarica  accedendoal  server 
del  proprio  provider. 

LAN  (Local  Area  Network)  Gruppodi  computer,  di  solito 
vicini  (nellostessoedificioo  in  edifici  vicini),  collegati  fra 
loro  per  condividerefileescambiaredati. 

NIC  (Network  I  nterfaceCard)  Scheda  installata  in  un 
computer  in  mododa  poter  esserecollegata  a  una  rete. 
Leschededi  interfaccia  di  rete consentono di  creareuna 
connessione  i  n  rete  a  tempo  pieno  e  dedicata. 

PCT  (Private  Communication  Technology)  Protocolloche 
mantiene  la  sicurezza  e  I'i  ntegrita  dellecomunicazioni 
via  I  nternet  attraverso  la  codifica,  I'autenticazioneei 
codici  di  autenticazionedei  messaggi.  II  protocolloe 
i  ndi  pendente  dal  I  'appi  icazione  ed  e  uti  I  izzato  dai  browser 
Web  edai  client  di  posta  elettronica  per  inviaredati  via 
I  nternet.  1 1  protocollo  PCT  e  in  gradodi  negoziare  le 
chiavi  di  codifica  edi  autenticare  un  server  prima  dello 
scambiodi  dati  da  partedeM'applicazioneadaltolivello. 
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POP  (Post  Office  Protcxol)  1 1  primo  protcxollo  usato  per 
recuperare  la  posta  elettronica  da  un  server.  La  maggior 
parte  del  leapplicazioni  di  posta  elettronica  (detteanche 
"client")  usano  il  protocollo  POP,  quelle  piu  recenti  usano 
il  protocollo  I  MAP  (I  nternet  Message  Access  Protocol). 

PPP  (Point-to-Point  Protocol)  Metodo  predefinito  usatoda 
HP  J  ornada  per  comunicare con  il  server  di  retedel 
provider  I  nternet. 

provider  di  servizi  internet  (provider)  Azienda 
special izzata  nell'offerta  di  accessi  a  I  nternet. 

riavvio  Procedura  chefa  rilanciare il  sistemadi  HP 
J  ornada  (ri  pristi  no  software)  o  produce  la  cancel  I  azi  one 
di  tutti  i  dati  conservati  nella  RAM  (ri  pristi  no  completo). 
Per  informazioni,  vedere  il  paragrafo  Ripristino  nel 
capitoloS. 

ripristino  Operazionecheriporta  il  computer  allecondi- 
zioni  dell 'ultimo  backup  echeimplica  lacopiadei  dati  di 
backup  su  H  P  J  ornada. 

ripristino  completo  Operazione  (detta  anche  "ripristino 
hardware) cheriporta  H P  J  ornada  allecondizioni 
originali  togliendogli  ralimentazioneecancellandogli 
tutti  i  fileei  dati  salvati  (per  maggiori  informazioni, 
vedere  il  paragrafo  Ripristino  nel  capitoloS). 

ripristino  software  Procedura  di  riavviodi  HPJornadae 
di  reinizializzazionedi  WindowsCE,  che  cancel  I  a  tutti  i 
dati  non  salvati  nei  documenti  aperti,  ma  conserva  quelli 
gia  salvati  (dettoanche"riawioa  caldo"). 

SLIP  (Serial  Line  Protocol)  Protocollo  piu  vecchio  e  piu 
semplice  del  protocollo  PPP,  che  consente  un 
collegamentoa  Internet  piu  semplice  di  quelloottenuto 
con  il  protocollo  PPP. 
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85 

cookie  47,  166 

cursoredella  barra  dei  comandi  di 
HP  J  ornada  26 

D 

dialogo  71,  167 

diagnostica  72 
D i scon nessi one  automatica  61 

Web,  opzioni  del  servizio 
38,  46 

Disinstallazione  applicazioni, 
pannellodi  control  I o  126 

dispositivi  di  puntamento  129 

Dispositivi  portatili,  finestra 
60,  72,  78 

DNS,  indirizzo 

34,  43,  44,  50,  166 

driver 

infrarossi  68,  75 
NIC  50 

F 

fax,  ricevimento  e  spedizione  120 
file 

conversione  85 

trasferimento  85 

via  raggi  infrarossi  98 
file,  tipi  di 

.doc,  .pwd,  .xls,  .pxl  86 

.doc,  .pwd,  .xls,  .pxl  111 

.rtf,  .txt,  .doc  108 
filedi  backup  165 
fogliodi  lavorodi  Excel  111 

G 

Giochi  11 

Solitario.  Vedi  Solitario 
Guida 

diagnostica  141 

ricerca  6 

ricerca  di  programmi  parti  col  ari 
27 

ToolTips  27 
Guida  rapida  2 

H 

H/PC.  Vedi  HP  J  ornada  820 


hardware 

CompactFlash,  pulsante  di 

rilascio  15 
host  USB  (porta)  14 
LED  di  notifica  degli 

appuntamenti  14 
LED  di  sostituzione  delle 

batterie  17 
microfono  17 
porta  a  infrarossi  14 
porta  seriale  15 
porta  video  esterno  14 
presa  telefono  15 
pulsante  di  rilascio  PC  Card  16 
pulsante  Ripristino  17 
slot  di  sicurezza  15 
slot  PC  Card  16 
tastiera  17 
touch  pad  17 

vano  delle  batterie  di  riserva 
16 

HP  100/200LX,  PC  Handheld  88 
HP  backup  117 
HP  J  ornada 

connessioni  a  infrarossi  76 

preparazione  18 
H  P  J  ornada  820  1,  33 
HP  J  ornada  820e  2,  33 
HP  Mobile  Voice  105 
HP  OmniGo  Organizer  88 

I 

IMAP4  34,  45 

immagine  di  sfondo,  modifica  128 
impostazioni  132 
impostazioni  avanzate 

servizio  Web  38,  47 
Impostazioni  HP  10,  132 

pannellodi  controllo  29 
Impostazioni  internazionali, 

pannello  di  controllo  131 
infrarossi 

con  nessi  one  69,  75 

diagnostica  146 

driver  68 

porta  14 

stampa  tramite  114 
infrarossi,  driver  per  dispositivi  a 
75 

installazione  di  software  di  terze 
parti  124 
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Installazione  guidata  22 
IntelMMigrate  88 
interferenza  radiata,  come 

evitaria  12 
intestazione  IP,  compressione 

36,  44 

IP  (Internet  Protocol),  indirizzo 

43,  44,  50,  167 
istantaneita  27.  Vedi  anchetasto 

di  accensione 

J 

joystick  129 

L 

LAN  (Local  Area  Network) 
50,  167 

LED 

indicatoredi  carica  del  I  a 
batter!  a  19 
linea  telefonica 
altri  tip!  33,  40 
analogica  33,  40,  48 
linea  telefonica  analogica, 

connessione  40 
luminosita,  regolazione  22,  133 

M 

memoria  143 

messa  a  punto  delle  prestazioni 
130 

microfono  17 

Microsoft  ActiveX  eg)  Data  Objects 

for  Windows  CE  112 
Microsoft  Exchange  66,  96 
Microsoft  Exchange  Update  68 
Microsoft  InkWriter  116 
Microsoft  Internet  Explorer  68 
Microsoft  J  ava  virtual  machine 
124 

Microsoft  Outlook  96 
Microsoft  Pocket  Internet 
Explorer  9,  46 

esplorazione  del  Web  61 

impostazione  del  dati  di 
connessione  61 
Microsoft  Pocket  Office  8,  108 

Pocket  Access  8,  112 

Pocket  Excel  8,  111 

Pocket  PowerPoint  8 

Pocket  Word  8,  108 


stampa  114 
Microsoft  Pocket  Outlook 

1,  86,  95 
Attivita  9,  98,  99 
Calendario  8,  96 

creazione  di  appuntamenti 

96 

programmazione  di  una 

riunione  97 
Contatti  8,  98 

creazione  di  contatti  98 

inviodi  schededi  contatto 

via  infrarossi  98 
Posta  in  arrivo  8,  56,  96 

allegati  59 

estensioni  67 

impostazione  del  serviziodi 

posta  57 

opzioni  59 

sincronizzazione  79 
sincronizzazione  79 
uso  96 

Microsoft  Pocket  PowerPoint  109 
Microsoft  Pocket  Streets  68 
Microsoft  Schedule+  66,  96 
Microsoft  SOL  112 
Microsoft  Voice  Recorder  11,  104 

registrazione  e  riascolto  104 

risparmio  di  memoria  105 
Microsoft  Windows  CE  25 

Installazione  guidata  22 
Microsoft®Windows®  CE  1 

dialogo  71 
MIME,  formattazione  36,  45 
modem 

interno  34,  54 

PC  Card  34,  54 
modem,  installazione  33,  42 

N 

NIC  (Network  interface  card) 
49,  167 

configurazione  51 

installazione  50 
non-Windows  CE,  palmtop  88 

0 

ODBC,  database  66,  112,  167 
OmniSolve  11,  119 
opzioni  di  chiamata 
39,  47,  54,  120 
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ordogio  di  sistema.  Vedi  Orologio 

internazionale 
Orologio  internazionale  11 
Citta  d'origine  24 
pannellodi  contrdlo  24,  132 
regolazione  25 
ospite.  Vedi  connessione:  a  un 
PC  desktop:  non  partner 

P 

Pannello  di  controllo 
Alimentazione  138 
Comunicazioni  72 
Disinstallazione  applicazioni 
126 

impostazioni  28 
Impostazioni  internazionali 
131 

Orologio  internazionale  132 
Password  131 
Proprieta  dell'utente  25 
Rete  51 
Schermo  131 
Sistema  131 
Tastiera  131 
touch  pad  135 
uso  130 
Utente  131 
Volume  esuoni  131 
password  134 

Password,  pannello  di  controllo 

131 
PC  Card 

diagnostica  144 

memoria  di  backup  117 

modem  33,  42 

NIC  50 

pulsantedi  rilascio  16 
REX  Classic  and  Pro  124 
slot  16 
uso  128 

PC  Link  74.  Vedi  anche 

Comunicazioni:  PC  Link 

PCL,  stampante  114 

PCT  38,  47,  167 

personalizzazione 
aggiunta  di  font  127 
aggiunta  di  periferiche  128 
aggiunta  di  suoni  127 
aggiunta  di  uno  sfondo  128 

PIM  86.  Vedi  anche  Microsoft 


Pocket  Outlook 

migrazione  di  dati  87 
Pocket  Internet  Explorer.  Vedi 
Microsoft  Pocket  Internet 
Explorer 
POP,  3  34,  45,  168 
posta  elettronica 

allegati  59 

aziendale  44 

invio  e  ricevimento  58 

nome  utente  43 

opzioni   36,  45,  57 

password  43 

personale  (provider)  35 

sincronizzazione  60,  79 
postazione 

creazionedi  una  nuova  53 

impostazione  39,  47 

modifica  54 
postazione  di  chiamata  39,  47 
PPP  33,  54,  168 
preparazione  13 
presentazione  109 
presentazione  di  diapositive  110 
profilo 

connessione  47 

impostazioni  29,  133 
profilo  di  connessione  39,  47 
programmazione  di  una  riunione 
97 

provider  Internet  166 
account  34 
connessione  con  il  40 
dati  di  configurazione  36 
proxy,  indirizzodel  server  38 
pulsante  di  accensione  27 

R 

recupero  di  dati  168.  Vedi 

Backup  e  ripristino  del  dati 

rete 

account  51 
aziendale  61 

collegamento  del  cavo  di  51 
Rete,  pannellodi  controllo  51 
Rete  remota  9,  54 

creazione  di  una  connessione 
55,  83 

scelta  del le  opzioni  di  dialogo 
84 

REX™  Classic  124 
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REX™  Pro  124 
ri  cerca  120 

Ripristina,  pulsante  17 
ripristino  147,  168 

completo  147,  149,  166 

software  147,  148,  168 
ripristino  hardware.  Vedi 

ripristino  completo 
risoluzione  dei  conflitti.  Vedi 

sincronizzazione:  conflitti 
risoluzione  dei  problemi 

connessioni  remote  144 

Diagnostica  delle 
comunicazioni  73 

dialogofra  i  computer  72 

problemi  general i  142 

ripristino  147 

s 

schermo  22 

diagnostica  143,  147 
regolazione  di  luminosita  e 
contrasto  22 
Schermo,  pannellodi  contrdlo 
131 

seriale,  porta  3,  15,  70 
Servizi  ad  accesso  remoto 

81,  83,  168 
Servizi  Windows  CE 

connessione  a  infrarossi  75 

connessione  automatica  74 

creazionedi  un  dialogo  71 

Diagnostica  delle 
comunicazioni  73 

finestra  Dispositivi  portatili  60 

impostazione  66 

installazione  69 

Installazione  guidata  67 

requisiti  di  sistema  68 

Ripristina  77 
sfogliare 

desl<top  di  HP  J  ornada  77 

il  Web  o  la  rete  aziendale.  Vedi 
Accesso  remoto  HP:  sfogliare 
il  Web 
sincronizzazione 

automatica  79 

conflitti  80 

continua  79 

dati  78 

file  79 


manuale  79 

Pocket  Outlook  79 

posta  elettronica  60 

remota  81,  84 
sincronizzazione,  cavo  di  69 
sincronizzazione,  conflitti  di  80 
Sistema,  pannello  di  controllo  131 
SLIP  (Serial  Line  Protocol) 

34,  44,  54,  168 
slot  di  sicurezza  15 
SMTP  34,  45 
software,  installazione  125 
Software  per  il  computer  desktop 
di  Microsoft  Wind  67 

Accesso  remoto  di  Windows  95 
68 

driver  a  infrarossi  di  Windows 
95  68 

Microsoft  Internet  Explorer  68 
Microsoft  Pocket  Streets  68 
Microsoft  Schedule+ 7.0a  68 
Microsoft  Windows  Exchange 

Update  68 
Servizi  di  Windows  CE  67 
Windows  NT  Service  Pack  3  68 

Software  per  il  computer  desktop 
Microsoft  Windows 
Componenti  Ethernet  68 

Sditario  11 

Sospendi  27 

SSL  47 

stampa  114 

Start,  menu  26 

T 

Tasti  di  scelta  HP  17,  132 

impostazioni  29 
tasti  era  129 

Tasti  era,  pannello  di  controllo 

131 
telefono 

presa  15 
temperatura,  surriscaldamento 

12 

terminale.  Vedi  Comunicazioni: 

Terminale 
ToolTips  27 
touch  pad  17 

Touch  pad  HP  10,  135,  136 
pannello  di  controllo  135 


u 

USB,  dispceitivo  129 

USB,  host  14 

Utente,  dati  dell'  22 

inserimento  e  modifica  25 
visualizzazione all'avvio  25 

Utente,  pannellodi  controllo  131 

Utente,  proprieta.  Vedi  Utente, 
dati  dell' 

Utilita  di  conversioneHP  PIM  89 

V 

vecchi  dispceitivi  Windows 

CE.  Vedi  PIM:  migrazione  di 
dati 

velocita  di  trasferimento  72 
VGA  compatibile,  monitor  115 
VGA  On  115 
VGA  Out  110 
video  esterno  115 
Video  esterno  HP  10,  115 
video  esterno,  porta  14 
Visualizzatore  HP  10,  95,  100 
cambiamento  di  vista  102 
passaggio  a  Pocket  Outlook 
101 

visualizzazione  dei  contatti  103 
visualizzazione  del  calendario 
102 

visualizzazione  delle  attivita 
103 

Voice  Recorder.  Vedi  Microsoft 

Voice  Recorder 
volume  133 

w 

Web  35,  46 

possibilita  di  navigazione  38 
Puma  Technologies  88 
sito  Hewlett-Packard  2 
sito  Microsoft  Windows  CE 

6,  68 
sito  Web  Adobe  6 

Windows  95,  Accesso  remoto  68 

Windows  CE  Gestione 
applicazioni  125 

Windows  NT  Service  Pack  3  68 

WINS  36,  43,  44,  50 
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Contratto  di  Licenza 
per  prodotti 
software  HP 

I  mportante:  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  condizioni 
del  presente  contratto  di  licenza  prima  di  utilizzare 
I'apparecchiatura.  La  concessionedei  diritti  sul  Software  e 
subordinata  alia  totaleaccettazionedei  termini  edelle 
condizioni  del  contratto  di  licenza  da  parte  del  Cliente. 
L'utilizzo  dell'apparecchiatura  presuppone 
I'accettazione di  tali  termini  e condizioni.  In  caso 
contrario,  e  possibile  ottenere  un  rimborsototale 
restituendo  I'lmballaggio  integro.  Contro  il  pagamento 
dellasomma  applicabile,  HP  garantisceal  Cliente  la 
licenza  sul  prodotto,  finoa  rescissione,  alle  condizioni 
seguenti: 

Uso: 

•  A I  Cliente  e  permesso  utilizzare  i  I  Software  su  un  solo 
computer. 

•  A I  Cliente  non  e  permesso  riversare,  assemblare  o 
decompilare il  Software. 

Copie  e  adattamenti: 

•  1 1  Cliente  ha  la  facolta  di  produrre  copie  o  adattamenti 
del  Software: 

•  per  archiviazione 

•  quando  la  copia  o  I'adattamento  rappresentino  un 
passaggio  essenziale  per  I'uso del  Software  e  purche 
non  vengano  usati  in  altro  modo. 
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•  Al  Cliente  non  sono  riconosciuti  altri  diritti  di 
duplicazione  o  adattamento  salvo  nel  caso  in  cui 
acquisisca  un'apposita  licenza  di  duplicazione,  che  puo 
essere  richi^ta  ad  HP  per  certi  programmi. 

•  II  Cliente  riconosce  i I  dirittodi  HP  di  non  concedere  ne 
garanzie,  ne  installazioni  o  addestramento  gratuiti  sulle 
copieogli  adattamenti  da  egli  stesso  prodotti. 

•  Tutte  le  copie  e  gli  adattamenti  del  Software  devono 
portarecon  segli  awisi  di  copyright  inclusi  nel  Soft- 
ware originale. 

Proprieta: 

•  II  Cliente  riconosce  di  nongoderedi  alcun  titolodi 
proprieta  sul  Software  salvo  quel  la  del  supporti  fisici. 

•  1 1  Cliente  riconosce  e  accetta  che  il  Software  sia  coperto 
da  copyright  e  protetto  dalle  relative  disposizioni  di 
legge. 

•  1 1  Cliente  riconosce  e  accetta  che  il  Software  sia  stato 
sviluppatoda  terzi,  nominati  neH'avvisodi  copyright 
accluso  al  Software  stesso,  che  potranno  ritenere  il 
Cliente  responsa  bile  del  la  violazione  del  loro  diritti  di 
copyright  odi  questo  Contratto  di  licenza. 

Cessione  di  diritti  sul  Software: 

•  1 1  Cliente  ha  la  facolta  di  trasferire  i  suoi  diritti  sul 
Software  a  terzi  solo  in  quanto  parte  del  I  a  cessione 
integrale  del  suoi  diritti  e  solo  dopo  aver  ottenuto  dai 
terzi  la  dichiarazionecon  la  quale  essi  si  impegnanoa 
rispettarei  termini  di  questo  Contratto  di  licenza. 

•  Al  trasferimento,  nei  termini  summenzionati,  il  Cliente 
riconosce  che  tutti  i  suoi  diritti  sono  da  intendersi 
decaduti  esi  impegna  a  distruggere  tutte  le  copie  egli 
adattamenti  oa  consegnarii  ai  terzi. 
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•  1 1  trasferimento  a  di  parti  menti  o  agenzie  del  governo 
degli  Stati  Uniti  oaqualsiasi  appaltatoreo 
subappaltatore  ai  sensi  di  un  contratto  stipulate  con  il 
governo  degli  Stati  Uniti  avverra  solo  previa 
accettazione scritta  del  termini  imposti  da  HP. 

Licenze  in  concessione  e  distribuzione:  AI  Cliente  e 
fatto  assoluto  divieto  di  cedere  la  licenza  sul  Software  o  di 
distribuirecopieeadattamenti  del  Software al  pubblico 
attraverso  supporti  fisici  osistemi  di  telecomunicazione 
senza  autorizzazione scritta  di  HP. 

Risoluzione:  HP  potra  in  qualsiasi  momento  rescindere  il 
contratto  alia  base  di  questa  licenza  Software  in  caso  di 
mancata  osservanza  del  termini  qui  esposti,  purcheessa 
abbia  fatto  esplicita  richiesta  al  Cliente  di  porre  rimedioe 
il  Cliente  non  abbia  ottemperato  ai  suoi  obblighi  nei  30 
(trenta)  giorni  concessi  a  partiredalla  data  di  awiso. 

Aggiornamenti  ed  espansioni:  II  Cliente  riconosceche 
il  Software  non  prevede  aggiornamenti  o espansioni  che 
potrebbero essere  messi  a  disposizioneda  HP  ai  sensi  di  un 
contratto  di  assistenza  a  parte. 

Clausola  di  esportazione:  1 1  Cliente  si  impegna  a  non 
esportare o  riesportare  il  Software o copie o adattamenti  di 
essoin  violazionedelle  normesulleesportazioni  vigenti 
negli  Stati  Uniti  odi  altre normeapplicabili  al  caso. 

Condizioni  di  Licenza  sostitutive  o  integrative 

I  termini  che  seguono  regolano  I'uso  del  Software 
accessorio  salvo  esso  si  a  regolato  da  contratti  speciali 
stipulati  direttamente con  HP. 

Concessione  di  licenza:  HP  concede  la  licenza  d'uso  di 
una  copia  del  Software,  dove  con  "uso"  si  intenda  la  sua 
memorizzazione,  installazione,  esecuzionee 
visualizzazione.  Al  Cliente  e  fatto  divieto  di  modificareil 
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Software  0  disattivare  le  funzioni  di  control  I  osuM'uso 
autorizzato.  Qualora  il  Software  sia  concesso  in  licenza  per 
"uso  abbi nato",  il  Clientesi  impegna  a  non  concederne 
I'usoa  un  numerodi  utenti  superiorea  quel  I o  autorizzato. 

Proprieta:  II  Software edi  proprieta  di  HP  odi  fornitori 
terze  parti  ed  e  protettoda  copyright.  La  licenza  non 
conferisce  ne  diritti  di  proprieta  nealtri  diritti  sul  Soft- 
ware e  non  costitusce  un  attodi  vendita.  I  fornitori  terze 
parti  si  riservano  la  facolta  di  rivendicare  i  propri  diritti 
qualora  rawisino  la  violazione  dellecondizioni  stabiliteda 
questa  licenza. 

Copie  e  adattamenti :  La  copia  o  I'adattamento  del 
Software sono concessi  per  i  soli  scopi  di  archiviazioneo 
qualora  essi  rappresentino  una  procedura  essenziale  per 
I'uso  autorizzato  del  Software.  In  ogni  casotutte  le  copie  e 
gli  adattamenti  riprodurrannogli  awisi  di  copyright  del 
Software  originale.  Resta  in  ogni  casovietata  la  riproduzione 
del  Software su  qualsiasi  rete  pubblica. 

Disassemblaggio  o  decriptazione:  Al  Cliente  e  fatto 
divietodi  disassemblareodecompilareil  Software  salvo 
nel  caso  in  cui  neabbia  ottenuto  I'autorizzazionescritta  di 
HP.  Alcunegiurisdizioni,  il  disassemblaggio o  la 
decompilazionedi  piccole  parti  di  Software  possono  essere 
effettuati  senza  il  consenso  di  H P.  I  n  questo caso,  su 
richiesta,  il  Clientefornira  a  HP  tutte  le  informazioni 
ragionevolmente dettagliate sul  disassemblaggio o  la 
decompilazione.  La  decriptazione  del  Software  invece  non 
eautorizzata  salvo  nei  casi  in  cui  essa  sia  elemento 
necessario  del  funzionamento  del  Software. 
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Trasferimento:  La  licenza  avra  termine 
automaticamente  al  trasferimento  del  Software.  In  tale 
circostanza,  il  Clientesi  impegna  a  consegnareal  nuovo 
licenziatario  il  Software,  comprensivo  di  tutte  le  copie 
realizzate  e  della  documentazione.  Al  ricevimentodel 
materiale,  il  nuovo  licenziatario  si  impegna  ad  accettare  i 
termini  del  presente  contratto  di  licenza  in  quanto 
condizione essenziale del  trasferimento. 

Risoluzione:  HP  ha  la  facolta  di  risolvere  il  contratto  di 
licenza  Software qualora  sia  informata  della  mancata 
osservanza  delle  condizioni  fissate  da  questo  contratto  di 
licenza  da  parte  del  Cliente.  Alia  risoluzione,  il  Cliente 
sara  tenuto  a  distruggere  immediatamente  il  Software 
assieme  a  tutte  le  copie,  gli  adattamenti  elefusioni  in 
qualunque  forma  essi  siano. 

Requisiti  per  I'esportazione:  Al  Cliente  e  fatto  divieto 
di  esportare  o  riesportare  il  Software  o  qualsiasi  copia  o 
adattamento di  esso  in  violazione delle  leggi  e del 
regolamenti  in  materia. 

Clausola  restrittiva  del  Governo  degli  Stati  Uniti:  II 

Software  e  la  Documentazione  sono  stati  completamente 
realizzati  da  privati  a  propriespeseesonoceduti  dietro 
licenza  come  prodotto  Software  per  uso  commerciale  in 
conformita  con  le  norme  vigenti  in  materia  (DFARS 
252.227-7013  dell'ottobre  1988,  DFARS  252.211-7015  del 
maggio  1991  o  DFARS  252.227-  7014  del  gennaio  1995)  e 
come  prodotto  commerciale  in  conformia  con  le  norme 
vigenti  in  materia  (FAR  2.101  (a))  ocome  prodotto  soft- 
ware soggetto  a  restrizioni  in  conformita  con  le  norme 
vigenti  in  material  (FAR  52.227-19 del  giugno  1987)  econ 
tutte  le  normative  o  clausole  contrattuali  equivalents  I 
diritti  ceduti  con  il  presente  contratto  di  licenza  si 
riferiscono  esclusamente  alle  clausole  FAR  o  DFARS  o  al 
contratto  standard  HP  per  il  Software  del  prodotto  cui  si 
riferisce. 
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Norme  e 
conFormita 


Norme  di  sicurezza  sulla  porta  a  LED 

La  porta  a  raggi  infrarossi  situata  su  un  latodi  HP 
J  ornada  e  classificata  come  dispositivo  LED  (Light  Emit- 
ting Diode)  di  classe  1  in  conformita  con  lo  standard 
internazionalelEC  825-1  (EN60825-1).  Si  consigliadi 
attenersi  alleseguenti  precauzioni  d'uso: 

I  n  caso  di  guasto,  contattare  un  centro  di 
assistenza  tecnica  autorizzato  H  P. 

•  Non  regolare  in  nessun  modo  il  dispositivo. 

•  Evitaredi  guardarei  raggi  infrarossi  emessi 
dal  dispositivo  ricordando  cliesono  invisibili 
all'occinio  umano. 

•  Evitaredi  analizzarei  raggi  infrarossi  con 
qualsiasi  dispositivo ottico. 


APPARECCHIO  LED  DI  CLASSE  1 


Awertenza  suLle  batterie 

Non  bruciare  le  batterie,  non  perforarle  netentaredi 
aprirle.  I  n  tali  casi,  le  batterie  potrebbero  scoppiare 
I  i  bera n do  per i  col  ose  sost a n ze  ch  i  mi  ch e.  Sost i  t u  i  re  I  e 
batterie  usando  solo  i  tipi  raccomandati  in  questa  guida. 
Disfarsi  delle  batterie  usate  seguendo  le  indicazioni  del 
fabbricante.  Labatteriadi  backup  al  litio  puoesploderese 
inserita  con  polarita  invertita. 
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Dichiarazione  di  conFormita 

(in  osservanza  della  guida  22  ISO/IEC  e  EN  45014) 

D  costruttore:     Hewlett-Packard  Singapore  Pte  Ltd 

All'indirizzo:      Asia-Pacific  Personal  Computer  Division 
452  Alexandra  Road 
Singapore  119961 

Dichiara  che  il  prodotto: 

Nome  del  prodotto:  Handheld  PC 

Numero  di  modello:         Jornada  820e 
Accessori:  Tutti 


E'  conforme  ai  seguenti  requisiti: 

Sicurezza:  lEC  950:1991-hA1.  4-A2,  -hA3,  -hA4  /  EN  60950:1992-hA1,  -hA2,  +A3,  +A4 
CEE:        CISPR  22:1993  /  EN55022:1994,  Classe  B 
EN  50082-1:1992 

lEC  801-2:1991  /  prEN  55024-2:1992  -  4kV  CD,  8kV  AD 
lEC  801-3:1984/prEN  55024-3:1991  -  3V/m 

lEC  801-4:1988  /  prEN  55024-4:1992  -  0.5kV  linee  segn.,  1.0  kV  alim. 
lEC  1 000-3-2 :1995/EN  61000-3-2:1995 
lEC  1 000-3-3 :1994/EN  61000-3-3:1995 


Altre  informazioni 

(a)  Questo  prodotto  e  conforme  ai  requisiti  stabiliti  dalle  direttive  CEE  89/336/EEC 
ed  e  pertanto  provvisto  di  certificazione  CEE. 

(b)  II  dispositivo  LED  di  questo  prodotto  e  di  classe  1  in  conformita  con 
lEC  825-1:1993. 

(1)  Questo  prodotto  e  stato  approvato  per  I'utilizzo  con  un  trasformatore  di  corrente 
Hewlett-Packard  SELV  di  tipo  HP  F 1265 A. 

(2)  Questo  prodotto  e  stato  controUato  in  configurazione  standard  con  dei  personal 


Indirizzo  in  Europa:  L'ufficio  di  vendita  e  assistenza  HP  nel  paese  di  appartenenza, 
oppure  Hewlett-Packard  GmbH,  Department  Technical  Relations  Europe, 
Herrenberger  StraBe  130,  D-71034  Boblingen  (Fax:  -1-49-7031-143143). 
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computer  Hewlett-Packard. 

Adattatore  CA 

L 'adattatore  CA  e  stato  progettato  nel  rispetto  di  rigorose 
norme  di  sicurezza  eper  esserecompati bile  con  I'Handheld 
PC  H  P  J  ornada.  Seguire  queste  precauzioni  d'uso: 

•  Usare  solo  un  adattatore  CA  H  P  F 1265A. 

•  Non  usare  I 'adattatore  in  ambienti  molto  umidi 
ed  evitare  di  toccarlo  se  si  hanno  mani  o  piedi 
bagnati. 

•  Assicurare  un  flusso  d'aria  costante  nel  luogo 
in  cui  I 'adattatore  e  si  tuato.  Evitare  luoghi 
chiusi  ocon  limitato  flusso  d'aria. 

•  Collegare  I'adattatore  a  un'apposita  presa  di 
corrente.  I  requisiti  di  tensioneedi  messa  a 
terra  sono  indicati  suM 'adattatore  stesso  o  sulla 
sua  scatola  di  imballaggio. 

•  Qualora  il  cavodi  alimentazionesia 
danneggiato,  evitare  di  usare  I'adattatore. 

•  Nel  caso  in  cui  non  si  intende  usare 
I'adattatore  per  periodi  prolungati,  e  bene 
rimuoverlo  dalla  presa  di  corrente. 

•  Evitare  di  aprire  i'unita  in  caso  di  guasto. 

L 'adattatore  non  ha  parti  interne  che  possano 
essere  cambiate.  Se  I'unita  si  e  danneggiata  o  e 
stata  esposta  ad  ambienti  molto  umidi, 
sostituirla. 
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